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English

English (original instructions)

SMALL ANGLE GRINDER 
DWE750S, DWE751S, DWE750T
Congratulations!
You have chosen a DeWALT tool. Years of experience, thorough product development and innovation make DeWALT one of the most 
reliable partners for professional power tool users.

Technical Data

DWE750S DWE751S DWE750T
Voltage VAC 220-240 220-240 220-240
Power input W 750 750 750
No-load/rated speed min-1 12000 12000 12000
Grinding wheel diameter mm 100 125 100
Grinding wheel thickness (max) mm 4 6.4 4
Cutting off wheel diameter mm 100 125 100
Cutting off wheel thickness (max) mm 3 3 3
Spindle diameter M10 M10 M10
Spindle length mm 16 16 16
Weight (without battery pack) kg 1.64* 1.64* 1.56*
* weight includes side handle and guard

WARNING: To reduce the risk of injury, read the 
instruction manual.

Definitions: Safety Guidelines
The definitions below describe the level of severity for each 
signal word. Please read the manual and pay attention to 
these symbols.

	� DANGER: Indicates an imminently hazardous 
situation which, if not avoided, will result in death or 
serious injury.

	� WARNING: Indicates a potentially hazardous situation 
which, if not avoided, could result in death or 
serious injury.

	� CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation 
which, if not avoided, may result in minor or 
moderate injury.
NOTICE: Indicates a practice not related to 
personal injury which, if not avoided, may result in 
property damage.

	� Denotes risk of electric shock.

	� Denotes risk of fire.

General Power Tool Safety Warnings

	� WARNING: Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and specifications provided with this 
power tool. Failure to follow all instructions listed below 
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS 
FOR FUTURE REFERENCE

The term “power tool” in the warnings refers to your mains‑operated 
(corded) power tool or battery‑operated (cordless) power tool.

1)	 Work Area Safety
a )	 Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
b )	 Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of flammable 
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which 
may ignite the dust or fumes.

c )	 Keep children and bystanders away while operating 
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2)	 Electrical Safety
a )	 Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools. 
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

b )	 Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if 
your body is earthed or grounded.

c )	 Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d )	 Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp edges or moving 
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preventive safety measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

d )	 Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e )	 Maintain power tools and accessories. Check for 
misalignment or binding of moving parts, breakage 
of parts and any other condition that may affect the 
power tool’s operation. If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools.

f )	 Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.

g )	 Use the power tool, accessories and tool bits, etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for operations different 
from those intended could result in a hazardous situation.

h )	 Keep handles and grasping surfaces dry, clean and 
free from oil and grease. Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

5)	 Service
a )	 Have your power tool serviced by a qualified repair 

person using only identical replacement parts. This 
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

ADDITIONAL SPECIFIC SAFETY RULES
Safety Warnings Common for Grinding, Sanding, 
Wire Brushing or Cutting‑Off Operations

a )	 This power tool is intended to function as a 
grinder, sander, wire brush, or cut‑off tool. Read 
all safety warnings, instructions, illustrations and 
specifications provided with this power tool. Failure 
to follow all instructions listed below may result in electric 
shock, fire and/or serious injury.

b )	 Operations such as polishing or hole cutting are 
not to be performed with this power tool. Operations 
for which the power tool was not designed may create a 
hazard and cause personal injury.

c )	 Do not convert this power tool to operate in a way 
which is not specifically designed and specified by 
the tool manufacturer. Such a conversion may result in 
a loss of control and cause serious personal injury.

d )	 Do not use accessories which are not specifically 
designed and specified by the tool manufacturer. 
Just because the accessory can be attached to your power 
tool, it does not assure safe operation.

e )	 The rated speed of the accessory must be at least 
equal to the maximum speed marked on the power 
tool. Accessories running faster than their rated speed can 
break and fly apart.

f )	 The outside diameter and the thickness of your 
accessory must be within the capacity rating of 

parts. Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e )	 When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f )	 If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

3)	 Personal Safety
a )	 Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. Do not 
use a power tool while you are tired or under the 
influence of drugs, alcohol or medication. A moment 
of inattention while operating power tools may result in 
serious personal injury.

b )	 Use personal protective equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment such as a dust mask, 
non‑skid safety shoes, hard hat or hearing protection used 
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c )	 Prevent unintentional starting. Ensure the switch 
is in the off position before connecting to power 
source and/or battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your finger on the 
switch or energising power tools that have the switch on 
invites accidents.

d )	 Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached 
to a rotating part of the power tool may result in 
personal injury.

e )	 Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the power tool 
in unexpected situations.

f )	 Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair and clothing away from 
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be 
caught in moving parts.

g )	 If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection 
can reduce dust‑related hazards.

h )	 Do not let familiarity gained from frequent use of 
tools allow you to become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless action can cause severe 
injury within a fraction of a second.

4)	 Power Tool Use and Care
a )	 Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool 
will do the job better and safer at the rate for which it 
was designed.

b )	 Do not use the power tool if the switch does not turn 
it on and off. Any power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must be repaired.

c )	 Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from 
the power tool before making any adjustments, 
changing accessories, or storing power tools. Such 
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your power tool. Incorrectly sized accessories cannot be 
adequately guarded or controlled.

g )	 The dimensions of the accessory mounting must fit 
the dimensions of the mounting hardware of the 
power tool. Accessories that do not match the mounting 
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate 
excessively and may cause loss of control.

h )	 Do not use a damaged accessory. Before each use 
inspect the accessory such as abrasive wheels for 
chips and cracks, backing pad for cracks, tear or 
excess wear, wire brush for loose or cracked wires. 
If power tool or accessory is dropped, inspect for 
damage or install an undamaged accessory. After 
inspecting and installing an accessory, position 
yourself and bystanders away from the plane of 
the rotating accessory and run the power tool at 
maximum no‑load speed for one minute. Damaged 
accessories will normally break apart during this test time.

i )	 Wear personal protective equipment. Depending on 
application, use face shield, safety goggles or safety 
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing 
protectors, gloves and workshop apron capable of 
stopping small abrasive or workpiece fragments. 
The eye protection must be capable of stopping flying 
debris generated by various operations. The dust mask or 
respirator must be capable of filtrating particles generated 
by the particular operation. Prolonged exposure to high 
intensity noise may cause hearing loss.

j )	 Keep bystanders a safe distance away from work 
area. Anyone entering the work area must wear 
personal protective equipment. Fragments of 
workpiece or of a broken accessory may fly away and 
cause injury beyond immediate area of operation.

k )	 Hold the power tool by insulated gripping surfaces 
only, when performing an operation where the 
cutting accessory may contact hidden wiring or 
its own cord. Contact with a "live" wire will also make 
exposed metal parts of the power tool "live" and could give 
the operator an electrical shock.

l )	 Position the cord clear of the spinning accessory. If 
you lose control, the cord may be cut or snagged and your 
hand or arm may be pulled into the spinning accessory.

m )	 Never lay the power tool down until the accessory 
has come to a complete stop. The spinning accessory 
may grab the surface and pull the power tool out of 
your control.

n )	 Do not run the power tool while carrying it at your 
side. Accidental contact with the spinning accessory 
could snag your clothing, pulling the accessory into 
your body.

o )	 Regularly clean the power tool’s air vents. The 
motor’s fan will draw the dust inside the housing and 
excessive accumulation of powdered metal may cause 
electrical hazards.

p )	 Do not operate the power tool near flammable 
materials. Sparks could ignite these materials.

q )	 Do not use accessories that require liquid coolants. 
Using water or other liquid coolants may result in 

electrocution or shock.

FURTHER SAFETY INSTRUCTIONS FOR 
ALL OPERATIONS
Kickback and Related Warnings
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotating 
wheel, backing pad, brush or any other accessory. Pinching or 
snagging causes rapid stalling of the rotating accessory which 
in turn causes the uncontrolled power tool to be forced in the 
direction opposite of the accessory’s rotation at the point of 
the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by the 
workpiece, the edge of the wheel that is entering into the pinch 
point can dig into the surface of the material causing the wheel 
to climb out or kick out. The wheel may either jump toward or 
away from the operator, depending on direction of the wheel’s 
movement at the point of pinching. Abrasive wheels may also 
break under these conditions.
Kickback is the result of tool misuse and/or incorrect operating 
procedures or conditions and can be avoided by taking proper 
precautions as given below:

a )	 Maintain a firm grip with both hands on the power 
tool and position your body and arms to allow 
you to resist kickback forces. Always use auxiliary 
handle, if provided, for maximum control over 
kickback or torque reaction during start up. The 
operator can control torque reaction or kickback forces, if 
proper precautions are taken.

b )	 Never place your hand near the rotating accessory. 
Accessory may kickback over your hand.

c )	 Do not position your body in the area where power 
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel 
the tool in direction opposite to the wheel’s movement at 
the point of snagging.

d )	 Use special care when working corners, sharp edges 
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. 
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to 
snag the rotating accessory and cause loss of control 
or kickback.

e )	 Do not attach a saw chain woodcarving blade, 
segmented diamond wheel with a peripheral gap 
greater than 10 mm or toothed saw blade. Such 

blades create frequent kickback and loss of control.

Safety Warnings Specific for Grinding and 
Cutting‑Off Operations

a )	 Use only wheel types that are specified for your 
power tool and the specific guard designed for the 
selected wheel. Wheels for which the power tool was not 
designed cannot be adequately guarded and are unsafe.

b )	 The grinding surface of centre depressed wheels 
must be mounted below the plane of the guard lip. 
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An improperly mounted wheel that projects through the 
plane of the guard lip cannot be adequately protected.

c )	 The guard must be securely attached to the power 
tool and positioned for maximum safety, so the least 
amount of wheel is exposed towards the operator. 
The guard helps to protect the operator from broken wheel 
fragments, accidental contact with wheel and sparks that 
could ignite clothing.

d )	 Wheels must be used only for specified applications. 
For example: do not grind with the side of cut‑off 
wheel. Abrasive cut‑off wheels are intended for peripheral 
grinding, side forces applied to these wheels may cause 
them to shatter.

e )	 Always use undamaged wheel flanges that are 
of correct size and shape for your selected wheel.  
Proper wheel flanges support the wheel thus 
reducing the possibility of wheel breakage. Flanges 
for cut‑off wheels may be different from grinding 
wheel flanges.

f )	 Do not use worn down wheels from larger power 
tools. A wheel intended for larger power tool is not 
suitable for the higher speed of a smaller tool and 
may burst.

g )	 When using dual purpose wheels always use the 
correct guard for the application being performed. 
Failure to use the correct guard may not provide 
the desired level of guarding, which could lead to 

serious injury.

Additional Safety Warnings Specific for 
Cutting‑Off Operations

a )	 Do not "jam" the cut‑off wheel or apply excessive 
pressure. Do not attempt to make an excessive depth 
of cut. Overstressing the wheel increases the loading and 
susceptibility to twisting or binding of the wheel in the cut 
and the possibility of kickback or wheel breakage.

b )	 Do not position your body in line with and behind 
the rotating wheel. When the wheel, at the point of 
operations, is moving away from your body, the possible 
kickback may propel the spinning wheel and the power 
tool directly at you.

c )	 When wheel is binding or when interrupting a cut 
for any reason, switch off the power tool and hold it 
motionless until the wheel comes to a complete stop. 
Never attempt to remove the cut‑off wheel from the 
cut while the wheel is in motion otherwise kickback 
may occur. Investigate and take corrective action to 
eliminate the cause of wheel binding.

d )	 Do not restart the cutting operation in the 
workpiece. Let the wheel reach full speed and 
carefully re‑enter the cut. The wheel may bind, walk up 
or kickback if the power tool is restarted in the workpiece.

e )	 Support panels or any oversized workpiece to 
minimize the risk of wheel pinching and kickback. 
Large workpieces tend to sag under their own weight. 
Supports must be placed under the workpiece near the line 

of cut and near the edge of the workpiece on both sides of 
the wheel.

f )	 Use extra caution when making a “pocket cut” into 
existing walls or other blind areas. The protruding 
wheel may cut gas or water pipes, electrical wiring or 
objects that can cause kickback.

g )	 Do not attempt to do curved cutting. Overstressing the 
wheel increases the loading and susceptibility to twisting or 
binding of the wheel in the cut and the possibility of kickback 

or wheel breakage, which can lead to serious injury.

Additional Safety Instructions for 
Sanding Operations

a )	 Use proper sized sanding disk paper. Follow 
manufacturers recommendations, when selecting 
sanding paper. Larger sanding paper extending too far 
beyond the sanding pad presents a laceration hazard and 

may cause snagging, tearing of the disc or kickback.

Additional Safety Instructions for Wire 
Brushing Operations

a )	 Be aware that wire bristles are thrown by the brush 
even during ordinary operation. Do not overstress 
the wires by applying excessive load to the brush. The 
wire bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.

b )	 If the use of a guard is specified for wire brushing, 
do not allow any interference of the wire wheel or 
brush with the guard. Wire wheel or brush may expand 
in diameter due to work and centrifugal forces.

Residual Risks

	� WARNING: We recommend the use of a residual current 
device with a residual current rating of 30mA or less.

In spite of the application of the relevant safety regulations 
and the implementation of safety devices, certain residual risks 
cannot be avoided. These are:
•	 Impairment of hearing.
•	 Risk of personal injury due to flying particles.
•	 Risk of burns due to accessories becoming hot 

during operation.
•	 Risk of personal injury due to prolonged use.
•	 Risk of dust from hazardous substances.

Electrical Safety
The electric motor has been designed for one voltage only. 
Always check that the power supply corresponds to the voltage 
on the rating plate.

i Your DeWALT tool is double insulated in accordance 
with  IEC60745; therefore no earth wire is required.

If the supply cord is damaged, it must be replaced only by 
DeWALT or an authorised service organisation.

Using an Extension Cable
If an extension cable is required, use an approved 3–core 
extension cable suitable for the power input of this tool (refer to 
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Technical Data). The minimum conductor size is 1.5 mm2; the 
maximum length is 30 m.
When using a cable reel, always unwind the cable completely.

Package Contents
The package contains:
1	 Angle grinder
1	 Grinding Guard
1	 Side handle
1	 Flange set
1	 Hex wrench
1	 Instruction manual
•	 Check for damage to the tool, parts or accessories which may 

have occurred during transport.
•	 Take the time to thoroughly read and understand this manual 

prior to operation.

Markings on Tool
The following pictograms are shown on the tool:

	a Read instruction manual before use.

	g Wear ear protection.

	f Wear eye protection.

Always operate with two hands.

Electronic brake.

Date Code Position (Fig. B)
The production date code  19  consists of a 4‑digit year followed 
by a 2‑digit week and is extended by a 2‑digit factory code.

Description (Fig. A, B)

	� WARNING: Never modify the power tool or any part of it. 
Damage or personal injury could result.

1	 Spindle lock button
2	 Spindle
3	 Side handle
4	 Backing flange
5	 Locking flange
6	 Guard
7	 Slider switch (DWE750S & DWE751S)
8	 Toggle switch (DWE750T)
9	 Guard release screw

Intended Use
These angle grinders have been designed for professional 
grinding, sanding, wire brushing and cutting applications.
DO NOT use grinding wheels other than centre depressed 
wheels and flap discs.
DO NOT use under wet conditions or in the presence of 
flammable liquids or gases.

	� DANGER:  Do not use for wood cutting or woodcarving.  
Do not use toothed blades of any kind.  Serious injury 
can result.

These heavy‑duty angle grinders are professional power tools. 
DO NOT let children come into contact with the tool. 
Supervision is required when inexperienced operators use 
this tool.
•	 Young children and the infirm. This appliance is not 

intended for use by young children or infirm persons 
without supervision.

•	 This product is not intended for use by persons (including 
children) suffering from diminished physical, sensory or 
mental abilities; lack of experience, knowledge or skills 
unless they are supervised by a person responsible for their 
safety. Children should never be left alone with this product.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS

	� WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off and disconnect tool from power 
source before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental 
start‑up can cause injury.

Attaching Side Handle (Fig. A)

	� WARNING: Before using the tool, check that the handle is 
tightened securely.

Screw the side handle  3  tightly into one of the holes on either 
side of the gear case. The side handle should always be used to 
maintain control of the tool at all times.

Guards

	� CAUTION: When using a Type A (cut‑off) wheel guard 
for facial grinding, the wheel guard may interfere with 
the workpiece causing poor control.

	� CAUTION: When using a Type B (grinding) wheel guard 
for cutting‑off operations with bonded abrasive wheels, 
there is an increased risk of exposure to emitted sparks and 
particles, as well as exposure to wheel fragments in the 
event of wheel burst.

	� CAUTION: When using a Type A (cut‑off), Type B (grinding) 
wheel guard for cutting‑off and facial operations in 
concrete or masonry, there is an increased risk of exposure 
to dust and loss of control resulting in kickback.

NOTE: Edge grinding and cutting can be performed with 
Type 27 wheels designed and specified for this purpose; 6 mm 
thick wheels are designed for surface grinding while thinner 
Type 27 wheels need to be examined for the manufacturer's 
label to see if they can be used for surface grinding or only 
edge grinding/cutting. A Type A (cut‑off ) wheel guard must 
be used for any wheel where surface grinding is forbidden. 
A Type A (cut‑off ) (previously called type 1/41) wheel guard 
must be used for for any dual purpose (combined grinding and 
cutting‑off abrasive) wheels. Cutting can also be performed 
by using a Type 1/41 wheel and a Type A cut‑off wheel guard 
previously called Type 1/41 guard.
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NOTE: See the Accessory Chart to select the proper guard / 
accessory combination. 
NOTE: See the Accessory Chart to select the proper guard / 
accessory combination.

Mounting and Removing a Fixed Screw Guard 
(Fig. B)

	� WARNING: If present, the One‑Touch guard screw, 
lever, and spring must be removed before attempting to 
mount the a fixed screw guard. The removed parts must 
be retained and reinstalled to use the One‑Touch guard. 
Noting the position of these parts before disassembly will 
aid in reassembly.

1.	 Place the angle grinder on a table, spindle  2  up.
2.	 Align the lugs  10  with the slots  11 .
3.	 Press the guard  6  down and rotate it to the 

required position.
4.	 Securely tighten the screw  9 .
5.	 To remove the guard, slacken the screw.

	� CAUTION: If the guard cannot be tightened by the 
adjusting screw, do not use the tool. To reduce the risk of 
personal injury, take the tool and guard to a service centre 
to repair or replace the guard.

Mounting Closed (Type A) Guard

	� WARNING: If present, the One‑Touch guard screw, lever, 
and spring must be removed before attempting to mount 
the closed (Type 1) guard. The removed parts must be 
retained and reinstalled to use the One‑Touch guard. 
Noting the position of these parts before disassembly will 
aid in reassembly.

1.	 Open the guard latch. Align the lugs  10  on the guard with 
the slots  11  on the gear case.

2.	 Push the guard down until the guard lug engages and 
rotates freely in the groove on the gear case hub.

3.	 Rotate guard into desired working position. The guard body 
should be positioned between the spindle and the operator 
to provide maximum operator protection.

4.	 Close the guard latch to secure the guard on the gear case 
cover. You should be unable to rotate the guard by hand 
when the latch is in closed position. If rotation is possible, 
tighten the adjusting screw with the clamp lever in the 
closed position. Do not operate grinder with a loose guard 
or clamp lever in open position.

5.	 To remove the guard, open the guard latch, rotate the guard 
so that the arrows are aligned and pull up on the guard.

NOTE: If, after a period of time the closed (Type 1) guard 
becomes loose, tighten the adjusting screw with the clamp 
lever in the closed position.

	� CAUTION: If the guard cannot be tightened by the 
adjusting screw, do not use the tool. To reduce the risk 
of personal injury, take the tool and guard to authorized 
repair agent to repair or replace the guard.
NOTICE: Do not tighten adjusting screw with clamp 
lever in open position. Undetectable damage to guard or 
mounting hub may result.

Flanges and Wheels
Mounting Non‑Hubbed Wheels (Fig. D, E1, E2)

	� WARNING: Failure to properly seat the flange/ clamp nut/ 
wheel could result in serious injury (or damage to the tool 
or wheel).

	� CAUTION: Included flanges must be used with depressed 
centre Type 27 and Type 42 grinding wheels and 
Type 41 cutting wheels. See the Accessory Chart for 
more information.

	� WARNING: A closed, two‑sided cutting wheel guard is 
required when using cutting wheels. 

	� WARNING: Use of a damaged flange or guard or failure 
to use proper flange and guard can result in injury due to 
wheel breakage and wheel contact. See the Accessory 
Chart for more information.

1.	 Place the tool on a table, guard up.
2.	 Install the backing flange  4  on spindle  2  with the raised 

centre (pilot) facing the wheel. Press the backing flange 
into place.

3.	 Place the wheel  14  on the backing flange  4 . When fitting 
a wheel with a raised centre, make sure that the raised 
centre  15  is facing the backing flange  4 .

4.	 Screw the locking flange  5  onto the spindle  2 :
a.	 The ring on the locking flange  5  must face towards the 

wheel when fitting a grinding wheel (Fig. E1);
b.	 The ring on the locking flange  5  must face away from 

the wheel when fitting a cutting wheel (Fig. E2).
5.	 Press the spindle lock button  1  and rotate the spindle  2  

until it locks in position.
6.	 Tighten the locking flange  5  with the wrench supplied.
7.	 Release the spindle lock.
8.	 To remove the wheel, reverse the above procedure.

Mounting Sanding Backing Pads (Fig. A, F)
NOTE: Use of a guard with sanding discs that use backing pads, 
often called fiber resin discs, is not required. Since a guard is 
not required for these accessories, the guard may or may not fit 
correctly if used.

	� WARNING: Failure to properly seat the flange/ clamp nut/ 
wheel could result in serious injury (or damage to the tool 
or wheel).

	� WARNING: Proper guard must be reinstalled for grinding 
wheel, cutting wheel, sanding flap disc, wire brush or 
wire wheel applications after sanding applications 
are complete.

1.	 Remove the backing flange  4  by pulling away from tool.
2.	 Place or appropriately thread backing pad  16  on 

the spindle.
3.	 Place the sanding disc  17  on the backing pad   .
4.	 While depressing spindle lock  1 , thread clamp nut  18  on 

spindle, piloting the raised hub on the clamp nut into the 
centre of sanding disc and backing pad.
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inspecting and installing an accessory, position yourself and 
bystanders away from the plane of the rotating accessory 
and run the power tool at maximum no‑load speed for one 
minute. Damaged accessories will normally break apart 
during this test time.

OPERATION
Instructions for Use

	� WARNING: Always observe the safety instructions and 
applicable regulations.

	� WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off and disconnect tool from power 
source before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental 
start‑up can cause injury.

	� WARNING:
•	 Ensure all materials to be ground or cut are secured 

in place.
•	 Secure and support the workpiece. Use clamps or a 

vice to hold and support the workpiece to a stable 
platform. It is important to clamp and support the 
workpiece securely to prevent movement of the 
workpiece and loss of control. Movement of the 
workpiece or loss of control may create a hazard and 
cause personal injury.

•	 Support panels or any oversized workpiece 
to minimize the risk of wheel pinching and 
kickback. Large workpieces tend to sag under their 
own weight. Supports must be placed under the 
workpiece near the line of cut and near the edge of the 
workpiece on both sides of the wheel.

•	 Always wear regular working gloves while operating 
this tool.

•	 The gear becomes very hot during use.
•	 Apply only a gentle pressure to the tool. Do not exert 

side pressure on the disc.
•	 Avoid overloading. Should the tool become hot, let it 

run a few minutes under no load condition to cool the 
accessory. Do not touch accessories before they have 
cooled. The discs become very hot during use.

•	 Never work with the grinding cup without a suitable 
protection guard in place.

•	 Do not use the power tool with a cut‑off stand.
•	 Never use blotters together with bonded 

abrasive products.
•	 Be aware, the wheel continues to rotate after the tools 

is switched off.

Proper Hand Position (Fig. G)

	� WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, 
ALWAYS use proper hand position as shown. 

	� WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, 
ALWAYS hold securely in anticipation of a sudden reaction.

5.	 Tighten the clamp nut by hand. Then depress the spindle 
lock button while turning the sanding disc until the sanding 
disc and clamp nut are snug.

6.	 To remove the wheel, grasp and turn the backing pad and 
sanding pad while depressing the spindle lock button.

Mounting and Removing Hubbed Wheels (Fig. A)
Hubbed wheels install directly on the threaded spindle. Thread 
of accessory must match thread of spindle.

1.	 Remove backing flange by pulling away from tool.
2.	 Thread the wheel on the spindle  2  by hand.
3.	 Depress the spindle lock button  1  and use a wrench to 

tighten the hub of the wheel.
4.	 Reverse the above procedure to remove the wheel.

NOTICE: Failure to properly seat the wheel before turning 
the tool on may result in damage to the tool or the wheel.

Mounting Wire Cup Brushes and Wire Wheels 
(Fig. A)

	� WARNING: Failure to properly seat the flange/ clamp nut/ 
wheel could result in serious injury (or damage to the tool 
or wheel).

	� CAUTION: To reduce the risk of personal injury, 
wear work gloves when handling wire brushes and 
wheels. They can become sharp.

	� CAUTION: To reduce the risk of damage to the tool, 
wheel or brush must not touch guard when mounted 
or while in use. Undetectable damage could occur to 
the accessory, causing wires to fragment from accessory 
wheel or cup.

Wire cup brushes or wire wheels install directly on the threaded 
spindle without the use of flanges. Use only wire brushes or 
wheels provided with a threaded hub. These accessories are 
available at extra cost from your local dealer or authorised 
service centre.

1.	 Place the tool on a table, guard up.
2.	 Thread the wheel on the spindle by hand.
3.	 Depress spindle lock button  1  and use a wrench on the 

hub of the wire wheel or brush to tighten the wheel.
4.	 To remove the wheel, reverse the above procedure.

NOTICE: To reduce the risk of damage to the tool, properly 
seat the wheel hub before turning the tool on.

Prior to Operation
•	 Install the guard and appropriate disc or wheel. Do not use 

excessively worn discs or wheels.
•	 Be sure the threaded locking flange is mounted correctly. 

Follow the instructions given in the Grinding and Cutting 
Accessory Chart.

•	 Make sure the disc or wheel rotates in the direction of the 
arrows on the accessory and the tool.

•	 Do not use a damaged accessory. Before each use, inspect 
the accessory such as abrasive wheels for chips and cracks, 
backing pad for cracks, tear or excess wear, wire brush for 
loose or cracked wires. If power tool or accessory is dropped, 
inspect for damage or install an undamaged accessory. After 
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Proper hand position requires one hand on the side handle  3 , 
with the other hand on the body of the tool, as shown in 
Figure G.

Switches

	� CAUTION: Hold the side handle and body of the tool 
firmly to maintain control of the tool at start up and 
during use and until the wheel or accessory stops rotating. 
Make sure the wheel has come to a complete stop before 
laying the tool down.

NOTE: To reduce unexpected tool movement, do not switch the 
tool on or off while under load conditions. Allow the grinder to 
run up to full speed before touching the work surface. Lift the 
tool from the surface before turning the tool off. Allow the tool 
to stop rotating before putting it down.

Slider Switch (Fig. C)

	� WARNING: Before connecting the tool to a power supply, 
be sure the slider switch is in the off position by pressing 
the rear part of the switch and releasing. Ensure the slider 
switch is in the off position as described above after any 
interruption in power supply to the tool, such as the 
activation of a ground fault interrupter, throwing of a 
circuit breaker, accidental unplugging, or power failure. If 
the slider switch is locked on when the power is connected, 
the tool will start unexpectedly.

To start the tool, slide the ON/OFF slider switch  1  toward 
the front of the tool. To stop the tool, release the ON/OFF 
slider switch.
For continuous operation, slide the switch toward the front of 
the tool and press the forward part of the switch inward. To stop 
the tool while operating in continuous mode, press the rear part 
of the slider switch and release.

Spindle Lock (Fig. A)
The spindle lock  1  is provided to prevent the spindle from 
rotating when installing or removing wheels. Operate the 
spindle lock only when the tool is turned off, unplugged from 
the power supply, and has come to a complete stop.

NOTICE: To reduce the risk of damage to the tool, do 
not engage the spindle lock while the tool is operating. 
Damage to the tool will result and attached accessory 
may spin off possibly resulting in injury.

To engage the lock, depress the spindle lock button and rotate 
the spindle until you are unable to rotate the spindle further.

Surface Grinding, Sanding and Wire 
Brushing (Fig. H)

	� CAUTION: Always use the correct guard per the 
instructions in this manual.

To perform work on the surface of a workpiece:
1.	 Allow the tool to reach full speed before touching the tool 

to the work surface.
2.	 Apply minimum pressure to the work surface, allowing 

the tool to operate at high speed. Material removal rate is 
greatest when the tool operates at high speed.

3.	 Maintain an appropriate angle between the tool and work 
surface. Refer to the chart according to particular function.

Function Angle
Grinding 20˚-30˚
Sanding with Flap Disc 5˚-10˚
Sanding with Backing Pad 5˚-15˚
Wire Brushing 5˚-10˚

4.	 Maintain contact between the edge of the wheel and the 
work surface.
	- If grinding, sanding with flap discs or wire brushing 

move the tool continuously in a forward and back 
motion to avoid creating gouges in the work surface.

	- If sanding with a backing pad, move the tool constantly 
in a straight line to prevent burning and swirling of 
work surface.

NOTE: Allowing the tool to rest on the work surface without 
moving will damage the workpiece.

5.	 Remove the tool from work surface before turning tool off. 
Allow the tool to stop rotating before laying it down.

	� CAUTION: Use extra care when working over an edge, as 
a sudden sharp movement of grinder may be experienced.

Precautions To Take When Working on a Painted 
Workpiece

1.	 Sanding or wire brushing of lead based paint is NOT 
RECOMMENDED due to the difficulty of controlling the 
contaminated dust. The greatest danger of lead poisoning is 
to children and pregnant women.

2.	 Since it is difficult to identify whether or not a paint contains 
lead without a chemical analysis, we recommend the 
following precautions when sanding any paint:

Personal Safety
1.	 No children or pregnant women should enter the work area 

where the paint sanding or wire brushing is being done 
until all clean up is completed.

2.	 A dust mask or respirator should be worn by all persons 
entering the work area. The filter should be replaced daily or 
whenever the wearer has difficulty breathing. 
NOTE: Only those dust masks suitable for working with lead 
paint dust and fumes should be used. Ordinary painting 
masks do not offer this protection. Consult your local 
hardware dealer for the proper N.I.O.S.H. approved mask.

3.	 NO EATING, DRINKING or SMOKING should be done in the 
work area to prevent ingesting contaminated paint particles. 
Workers should wash and clean up BEFORE eating, drinking 
or smoking. Articles of food, drink, or smoking should not be 
left in the work area where dust would settle on them.

Environmental Safety
1.	 Paint should be removed in such a manner as to minimise 

the amount of dust generated.
2.	 Areas where paint removal is occurring should be sealed 

with plastic sheeting of 4 mils thickness.
3.	 Sanding should be done in a manner to reduce tracking of 

paint dust outside the work area.
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Cleaning and Disposal
1.	 All surfaces in the work area should be vacuumed and 

thoroughly cleaned daily for the duration of the sanding 
project. Vacuum filter bags should be changed frequently.

2.	 Plastic drop cloths should be gathered up and disposed 
of along with any dust chips or other removal debris. They 
should be placed in sealed refuse receptacles and disposed 
of through regular trash pick‑up procedures. 
During clean up, children and pregnant women should be 
kept away from the immediate work area.

3.	 All toys, washable furniture and utensils used by children 
should be washed thoroughly before being used again.

Edge Grinding and Cutting (Fig. I)

	� WARNING: Do not use edge grinding/cutting wheels for 
surface grinding applications because these wheels are 
not designed for side pressures encountered with surface 
grinding. Wheel breakage and injury may result.

	� CAUTION: Wheels used for edge grinding and cutting may 
break or kick back if they bend or twist while the tool is being 
used. In all edge grinding/cutting operations, the open side 
of the guard must be positioned away from the operator.
NOTICE: Edge grinding/cutting with a Type 27 wheel 
must be limited to shallow cutting and notching—less 
than 13 mm in depth when the wheel is new. Reduce the 
depth of cutting/notching equal to the reduction of the 
wheel radius as it wears down. Refer to the Accessory 
and Guard Application Chart for more information. 
Edge grinding/cutting with a Type 41 wheel requires usage 
of a Type A guard.

1.	 Allow the tool to reach full speed before touching the tool 
to the work surface.

2.	 Apply minimum pressure to the work surface, allowing 
the tool to operate at high speed. Grinding/cutting rate is 
greatest when the tool operates at high speed.

3.	 Position yourself so that the open‑underside of the wheel is 
facing away from you.

4.	 Once a cut is begun and a notch is established in the 
workpiece, do not change the angle of the cut. Changing 
the angle will cause the wheel to bend and may cause 
wheel breakage. Edge grinding wheels are not designed to 
withstand side pressures caused by bending.

5.	 Remove the tool from the work surface before turning the 
tool off. Allow the tool to stop rotating before laying it down.

Metal Applications
When using the tool in metal applications, make sure that a 
residual current device (RCD) has been inserted to avoid residual 
risks caused by metal swarf.
If the power supply is shut off by the RCD, take the tool to an 
authorised DeWALT repair agent.

	� WARNING: In extreme working conditions, conductive 
dust can accumulate inside the machine housing when 
working with metal. This can result in the protective 
insulation in the machine becoming degraded with a 
potential risk of an electrical shock.

To avoid build‑up of metal swarf inside the machine, we 
recommend to clear the ventilation slots on a daily basis. Refer 
to Maintenance.

Cutting Metal
For cutting with bonded abrasives, always use the 
Type A guard.
When cutting, work with moderate feed, adapted to the 
material being cut. Do not exert pressure onto the cutting disc, 
tilt or oscillate the machine.
Do not reduce the speed of running down cutting discs by 
applying sideward pressure.
The machine must always work in an upgrinding motion. 
Otherwise, the danger exists of it being pushed uncontrolled 
out of the cut.
When cutting profiles and square bar, it is best to start at the 
smallest cross section.

Rough Grinding
Never use a cutting disc for roughing. 
Always use the guard Type B.
The best roughing results are achieved when setting the 
machine at an angle of 30 ° to 40 °. Move the machine back and 
forth with moderate pressure. In this manner, the workpiece 
will not become too hot, does not discolour and no grooves 
are formed.

Cutting Stone
The machine shall be used only for dry cutting.
For cutting stone, it is best to use a diamond cutting disc. 
Operate the machine only with additional dust protection mask.

Working Advice
Exercise caution when cutting slots in structural walls.
Slots in structural walls are subject to the country‑specific 
regulations. These regulations are to be observed under all 
circumstances. Before beginning work, consult the responsible 
structural engineer, architect or the construction supervisor.

MAINTENANCE
Your power tool has been designed to operate over a long 
period of time with a minimum of maintenance. Continuous 
satisfactory operation depends upon proper tool care and 
regular cleaning.

	� WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off and disconnect tool from power 
source before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental 
start‑up can cause injury.

Pop‑off Brushes
The motor will be automatically shut off indicating that the 
carbon brushes are nearly worn out and that the tool needs 
servicing. The carbon brushes are not user‑serviceable. Take the 
tool to an authorised DeWALT repair agent.
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Lubrication
Your power tool requires no additional lubrication.

Cleaning

	� WARNING: Electrical shock and mechanical hazard. 
Disconnect the electrical appliance from the power source 
before cleaning.

	� WARNING: To ensure safe and efficient operation, 
always keep the electrical appliance and the ventilation 
slots clean.

	� WARNING: Never use solvents or other harsh chemicals 
for cleaning the non‑metallic parts of the tool. These 
chemicals may weaken the materials used in these parts.
Use a cloth dampened only with water and mild soap. 
Never let any liquid get inside the tool; never immerse any 
part of the tool into a liquid.

Ventilation slots can be cleaned using a dry, soft non‑metallic 
brush and/or a suitable vacuum cleaner. Do not use water or 
any cleaning solutions. Wear approved eye protection and an 
approved dust mask.

Optional Accessories

	� WARNING: Since accessories, other than those offered 
by DeWALT, have not been tested with this product, use 
of such accessories with this tool could be hazardous. 
To reduce the risk of injury, only DeWALT recommended 
accessories should be used with this product.

	� WARNING: Do not use a bonded abrasive wheel that is 
past its expiration (EXP) date as marked near center of 
wheel (if provided). Expired wheels are more likely to burst 
and cause serious injury. Store bonded abrasive wheels in 
dry location without temperature or humidity extremes. 
Destroy expired or damaged wheels so they cannot 
be used.

Consult your dealer for further information on the 
appropriate accessories.

Accessory Chart

Max.
[mm] [mm] Min. 

Rotation
[min.-1]

Periphical 
speed
[m/s]

Threaded hole 
length
[mm]D b d

d

D
b

100 6 22,23 12,000 80 -

125 6 22,23 12,000 80 -

D 100 - - 12,000 80 -

125 - - 12,000 80 -

D

d

b
75 30 M10 12,000 45 16.0

D
100 12 M10 12,000 80 16.0

125 12 M10 12,000 80 16.0

Protecting the Environment

w
Separate collection. Products marked with this symbol 
must not be disposed of with normal household waste.
Products contain materials that can be recovered or 
recycled, reducing the demand for raw materials. Please 

recycle electrical products according to local provisions. Further 
information is available at www.2helpU.com.

After Service and Repair
DeWALT service centers are staffed with trained personnel to 
provide customers with efficient and reliable product service.
We do not take any responsibility when you have repaired 
in unauthorized service center. You can refer to the leaflet of 
CONTACT CENTER LOCATOR in product package and contact 
us through hotline, website or social media to find the nearest 

DeWALT service center around you.
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Grinding and Cutting Accessory Chart
Guard Type Accessory Description How to Fit Grinder

Type B  
Guard

Depressed centre 
grinding disc

Type B  guard

Backing flange

Type 27 depressed  
centre wheel

Threaded locking flange

Flap wheel

Wire wheels

Wire wheels with 
threaded nut

Type B guard

Wire wheel

Backing pad/  
sanding sheet

Type B  guard

Rubber backing pad

Sanding disc

Threaded clamp nut



15

English

Grinding and Cutting Accessory Chart
Guard Type Accessory Description How to Fit Grinder

Type A 
Guard

Masonry cutting 
disc, bonded

Type A guard

Backing flange

Cutting wheel

Threaded locking flange

Metal  
cutting disc, 

bonded

Type A 
Guard Diamond cutting 

wheels

No guard
Wire cup with 
threaded nut

Wire brush

	� DANGER: Do not use for wood cutting or woodcarving. 
Do not use toothed blades of any kind. Serious injury 
can result.
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소형 앵글 그라인더
DWE750S, DWE751S, DWE750T
축하합니다!
   DEWALT          공구를 선택해 주셔서 감사합니다. 수년간의 경험, 철저한 제품 개발 및 혁신을 통해 DeWALT 는 전문 전동 공구 사용자에게 가장 신뢰할 

수 있는 파트너 중 하나가 되었습니다.

기술 데이터

DWE750S DWE751S DWE750T

전압 VAC 220 220 220

전원 입력 W 750 750 750

무부하 속도 분-1 12000 12000 12000

휠 직경 mm 100 125 100

휠 두께 (max) mm 4 6.4 4

스핀들 직경 M10 M10 M10

스핀들 길이 mm 16 16 16

무게 (배터리 팩 제외) kg 1.64* 1.64* 1.56*

* 무게는 사이드 핸들과 가드를 포함합니다.

경고: 부상 위험을 줄이려면 사용 설명서를 읽으십시오.

정의: 안전 지침
다음 정의는 각 경고 문구의 심각도를 설명합니다. 사용 설명서를 

읽고 다음 기호들에 유의하십시오.

 � 위험: 절박한 위험 상태를 나타내며, 방지하지 않으면, 사망 

또는 심각한 부상을 초래합니다.

 � 경고: 잠재적 위험 상태를 나타내며, 방지하지 않으면 사망 

또는 심각한 부상을 초래할 수 있습니다.

 � 주의: 잠재적으로 위험한 상태를 나타내며, 방지하지 

않으면 경미하거나 가벼운 부상을 초래할 수 있습니다.           

참고: 신체 부상을 초래하지 않는  행위를 나타내며 

방지하지 않으면 재산상의 손해가 발생할  수 있습니다.

 � 감전 위험을 나타냅니다.

 � 화재 위험을 나타냅니다.

전동 공구에 관한 일반 안전 경고

 � 경고: 이 전동 공구와 함께 제공되는 모든 안전 경고와 

지시사항, 설명 및 사양을 읽으십시오. 아래 나열된 모든 

지침을 따르지 않으면 감전, 화재 및/또는 심각한 부상을 

입을 수 있습니다.

향후 참고할 수 있도록 모든 경고 및 지시 

사항을 보관해두십시오
경고에서 사용된 "전동 공구" 라는 용어는 주 공급 전원에 의해 

전기가 공급되는 (유선) 전동 공구 또는 충전 식 (무선) 전동 공구를 

의미합니다.

1)  작업장 안전

a ) 작업장을 항상 청결하고 밝게 유지하십시오. 혼잡하거나 

어두운 작업장에서는 사고가 발생하기 쉽습니다.

b ) 가연성 액체, 가스 또는 먼지 등이 있는 폭발성 대기에서 

전동 공구를 사용하지 마십시오. 전동 공구에서 먼지나 

가스를 발화시킬 수 있는 불꽃이 튈 수 있습니다.

c ) 전동 공구로 작업하는 동안에는 어린이와 주변 사람들이 

작업 영역에 가까이 들어오지 못하도록 하십시오. 주변이 

산만해져 통제력을 잃을 수 있습니다.

2)  전기 안전

a ) 전동공구의 플러그는 콘센트와 형식이 일치해야 하며, 

플러그를 어떤 형태로든 개조하지 마십시오. 또한 접지된 

전동공구에 다른 어댑터 플러그를 사용하지 마십시오. 

개조되지 않은 플러그 및 형식이 일치하는 콘센트를 

사용하면 감전 위험이 줄어듭니다.

b ) 파이프 관, 라디에이터, 렌지, 냉장고 등의 접지 표면에 물이 

닿지 않도록 하십시오. 몸에 닿을 경우 감전이 될 위험이 

높아집니다.

c ) 전동 공구를 비 또는 습한 환경에 노출하지 않도록 

주의하십시오. 전동 공구에 물이 들어가면 감전 위험이 

높아집니다.

d ) 코드를 함부로 다루지 마십시오. 코드를 사용하여 전동공

구를 운반하거나, 코드를 과도하게 잡아당겨서 플러그를 

뽑지 않도록 주의하십시오. 전열코드가 열기 또는 오일과 

접촉되는 것을 피하고, 날카로운 모서리 또는 기기의 기둥 

부위에 닿지 않도록 주의 하십시오. 코드가 손상되거나 얽혀 

있으면 감전 위험이 높아집니다.
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4)  전동 공구 사용 및 관리

a ) 전동 공구에 무리한 힘을 가하지 마십시오. 해당 용도에 

맞는 올바른 전동 공구를 사용하십시오. 올바른 전동 공구를 

사용해야 설계된 속도로 작업을 더욱 안전하고 정확하게 

수행할 수 있습니다.

b ) 켜지지 않거나 꺼지지 않는 경우 전동 공구를 사용하지 

마십시오. 스위치로 제어되지 않는 전동 공구는 위험하므로 

수리해야 합니다.

c ) 전동 공구를 조정하거나 액세서리를 변경하거나 보관하기 

전에 전동 공구에서 분리되는 경우 전원에서 플러그를 

뽑거나 또는 배터리 팩을 분리하십시오. 이러한 예방적 

안전 조치를 따라야 전동 공구가 갑자기 작동할 위험이 

줄어듭니다.

d ) 사용하지 않는 전동 공구는 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 

보관하고, 전동 공구나 본 지시 사항에 익숙하지 않은 사람이 

전동 공구를 절대 사용하지 못하게 하십시오. 전동 공구는 

훈련을 받지 않은 사용자가 다루면 위험합니다.

e ) 전동 공구 및 액세서리 유지 보수. 움직이는 부품의 잘못된 

정렬이나 바인딩, 부품 파손 및 기타 전동 공구의 작동에 

영향을 미칠 수 있는 기타 모든 상태를 확인하십시오. 손상된 

부분이 있는 경우 사용하기 전에 전동 공구를 수리하십시오. 

많은 사고는 전동 공구를 제대로 유지 보수하지 않아 

발생합니다.

f ) 공구를 깨끗한 상태로 유지하십시오. 절삭 가장자리를 

예리하게 잘 유지하면 절삭기를 사용할 때 바인딩이 적고 

다루기가 용이합니다.

g ) 작업 환경과 수행할 작업을 고려하여, 본 지시 사항에 따라 

전동 공구, 액세서리 및 툴 비트 등을 사용하십시오. 본 사용 

설명서의 내용과 다른 용도로 전동 공구를 사용하면 위험한 

상황이 발생할 수 있습니다.

h ) 핸들과 잡는 표면은 건조하고 깨끗한 상태를 유지하고  

오일/기름이 묻지 않도록 하십시오. 미끄러운 핸들과 잡는 

면은 예기치 못한 상황에서 안전한 취급과 공구 관리를 

보장하지 않습니다. 

5)  유지보수

a ) 자격을 갖춘 기술자가 동일 교체 부품을 사용하여 정비 

작업을 수행해야 합니다. 그래야 전동 공구의 안전이 

보장됩니다. 

추가적인 특정 안전 규칙

연삭, 샌딩, 와이어 브러싱 또는 절단 작업에 
대한 일반적인 안전 경고

a ) 이 전동 공구는 그라인더, 샌더, 와이어 브러시 또는 컷오프 

공구로 사용됩니다. 이 전동 공구와 함께 제공되는 모든 안전 

경고와지 시사항, 설명 및 사양을 읽으십시오. 아래 나열된 

모든 지침을 따르지 않으면 감전, 화재 및/또는 심각한 

부상을 입을 수 있습니다.

b ) 연마 또는 구멍 절단과 같은 작업은 이 전동 공구로 

수행해서는 안 됩니다. 전동 공구 설계 용도 이외의 작업은 

제품의 파손 및 작업자 신체의 위험, 부상 등을 유발 할 수 

있습니다.

e ) 전동 공구를 실외에서 사용할 때는 실외 사용에 적합한 연장 

코드를 사용하십시오. 실외 사용에 적합한 코드를 사용하면 

감전 위험이 줄어듭니다.

f ) 전동공구를 습한 공간에서 사용할 경우, 반드시 누전 

차단기를 사용하십시오. 누전 차단기 (RCD) 를 사용하면 

감전의 위험이 줄어듭니다. RCD 를 사용하면 감전 위험이 

줄어듭니다.

g )  전원 플러그를 하나의 콘센트 (멀티탭)에 여러 제품을 

동시에 사용하지 마십시오  

*콘센트의 이상 발열로 화제의 원인이 됩니다  

*차단기가 작동하여 전원이 꺼질 수 있습니다.  

h )  제품을 오랫동안 사용하지 않거나 외출 시에는 전원 

플러그를 빼십시오  

*감전, 누전 및 화재의 원인이 됩니다.

i )  변압기를 사용하는 경우 전압, 주파수, 정격 전력의 조건이 

다르기 때문에 감전, 화재의 원인이 될 수 있습니다. 

j )  동물이 전원선을 갉아 먹지 않도록 주의 하십시오.

k )  제품을 청소 할 때는 반드시 전원 플러그를 빼십시오.

3)  신체 안전 사항

a ) 전동 공구로 작업할 때는 방심하지 말고 작업에 주의하면서 

상식에 따르십시오. 피곤한 상태이거나 약물, 술, 치료제를 

복용한 상태에서는 전동 공구를 사용하지 마십시오. 전동 

공구를 사용하다 잠깐만 한 눈을 팔아도 심각한 부상을 당할 

수 있습니다.

b ) 신체 보호 장비를 착용하십시오. 항상 보안경을 

착용하십시오. 적합한 상황에서 방진 마스크, 미끄럼 방지 

안전화, 안전모 또는 청력 보호 기구 등의 보호 장비를 

사용하면 신체 부상 위험이 줄어듭니다.

c ) 의도하지 않은 장비 가동 방지. 전원 및/또는 배터리 팩에 

연결하거나 공구를 들거나 운반하기 전에 스위치가 꺼짐 

위치에 있는지 확인하십시오. 스위치가 켜짐 위치에 있는 

상태에서 스위치에 손가락이 닿은 상태로 전동 공구를 

운반하거나 전동 공구에 전원을 공급하면 사고가 발생합니다.

d ) 전동 공구를 켜기 전에 모든 조정 키 또는 렌치를 제거하

십시오. 전동 공구의 회전 부품에 렌치나 키가 부착되어 

있으면 부상을 당할 수 있습니다.

e ) 무리하게 팔을 뻗지 마십시오. 항상 올바른 자세로 서서 

균형을 유지하십시오. 안정된 자세로 작업을 할 경우 전동 

공구를 안전하게 사용할 수 있습니다.

f ) 절한 의복을 착용하십시오. 헐렁한 옷이나 장신구를 

착용하지 마십시오. 머리카락과 옷이 움직이는 부품에 닿지 

않도록 유의하십시오. 헐렁한 옷, 장신구 또는 긴 머리가 

움직이는 부품에 낄 수 있습니다.

g ) 먼지 배출 및 집진 시설 연결을 위한 장치가 제공된 경우, 

이들 장치가 연결되어 적절히 사용되고 있는지 반드시 

확인하십시오. 집진 장치를 사용하면 먼지와 관련된 위험을 

줄일 수 있습니다.

h ) 장치를 자주 사용함으로써 생긴 익숙함으로 인해 현실에 

안주하거나 공구 안전 원칙을 무지하지 않도록 하십시오. 

부주의한 작동은 순식간에 심각한 부상을 야기할 수 

있습니다.
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c ) 이 전동 공구를 공구 제조업체에서 특별히 설계 및 지정하지 

않은 방식으로 작동하도록 개조하지 마십시오. 이러한 

변환은 제어를 상실하고 심각한 부상을 초래할 수 있습니다.

d ) 공구 제조업체에서 특별히 설계 및 지정하지 않은 

액세서리는 사용하지 마십시오. 전동 공구에 부착할 수 

있다고 해서 반드시 안전하게 조작할 수 있는 것은 아닙니다.

e ) 액세서리의 정격 속도는 최소한 전동 공구에 표기되어 있는 

최대 속도와 같아야 합니다. 정격 속도보다 빠르게 작동하는 

액세서리는 파손되어 튕겨 나갈 수 있습니다.

f ) 액세서리의 외경 및 두께는 사용하는 전동 공구의 용량 

등급 이내이어야 합니다. 잘못된 규격의 액세서리는 제대로 

보호하거나 제어할 수 없습니다.

g ) 액세서리 마운팅 치수는 전동 공구의 마운팅 하드웨어 

치수와 맞아야 합니다. 전동 공구의 장착 하드웨어와 

일치하지 않는 액세서리는 균형을 잃고 과도하게 진동하여 

제어력을 잃을 수 있습니다.

h ) 손상된 액세서리는 사용하지 마십시오. 매번 사용하기 

전에 연마 휠에 칩 및 균열이 있는지, 백킹 패드에 균열이 

있는지, 찢어 지거나 과도한 마모가 있는지, 와이어 브러시가 

느슨하거나 갈라진 와이어가 있는지 점검하십시오. 전동 

공구나 액세서리를 떨어뜨린 경우에는 손상된 부분이 

없는지 검사하고 손상된 부분이 있을 경우 손상되지 않은 

액세서리를 설치하십시오. 액세서리를 검사 및 설치한 

뒤 회전하는 액세서리 작업대에서 멀리 거리를 유지하고 

전동 공구를 1분 간최대 무부하 속도로 작동시키십시오. 

액세서리가 손상된 경우 보통 이 테스트 중에 떨어져 

나갑니다.

i ) 신체 보호 장비를 착용하십시오. 용도에 따라 안면보호구, 

안전 고글 또는 보안경을 이용하십시오. 필요에 따라 연마휠 

또는 가공품 파편을 막을 수 있는 마스크, 청력 보호구, 장갑 

및 앞치마를 착용하십시오. 보안경은 다양한 작업으로 인해 

생성되는 비산 파편들을 차단할 수 있어야 합니다. 먼지 

마스크 또는 호흡기는 특정 작업으로 인해 생성된 입자를 

여과할 수 있어야 합니다. 높은 소음에 오랫동안 노출되면 

청력이 손상될 수 있습니다.

j ) 주변 사람들이 작업 영역으로부터 안전 거리를 유지하게 

하십시오. 작업 영역에 들어오는 사람들은 모두 신체 

보호장구를 착용해야 합니다. 가공품 또는 손상된 액세서리 

파편이 작업 중인 곳을 벗어나 멀리 날아가 부상을 입힐 수 

있습니다.

k ) 절단 부속품이 숨겨진 배선이나 자체 코드에 닿을 수 

있는 작업을 수행할 때는 절연 그립 표면으로 전동 공구를 

잡으십시오. "전류가 흐르는" 전선과 접촉하면 전동 공구의 

노출된 금속 부분도 "전류가 흐르는" 상태가 되어 작업자가 

감전될 수 있습니다.

l ) 코드는 회전하는 액세서리에 닿지 않게 하십시오. 통제를 

하지 못할 경우 코드가 잘리거나 감겨 작업자의 손이나 팔이 

회전하는 액세서리에 끌려 들어갈 수 있습니다.

m ) 절대 액세서리가 완전히 멈출 때까지 전동 공구를 내려놓지 

마십시오. 회전 액세서리가 표면에 튕겨 전동 공구를 

제어하지 못하게 될 수 있습니다.

n ) 전동 공구를 허리에 차고 이동할 때는 작동시키지 마십시오. 

회전 액세서리와 실수로 닿게 되면 옷이 휘감겨 액세서리가 

신체에 박힐 수 있습니다.

o ) 전동 공구의 통풍구를 주기적으로 청소하십시오. 모터의 

팬은 하우징 내부로 먼지를 흡입하는데 금속 가루가 너무 

많이 쌓이면 전기 장치가 고장날 수 있습니다.

p ) 가연성 물질 근처에서 전동 공구를 작동시키지 마십시오. 

스파크로 인해 점화가 될 수 있습니다.

q ) 냉각용 액체가 필요한 액세서리는 사용하지 마십시오. 

물이나 기타 액체 냉매를 이용하면 감전사고 또는 감전될 수 

있습니다.

모든 조작에서의 추가 안전 지시 사항
반동 및 관련 경고
반동은 꼬이거나 걸리는 회전식 휠, 백킹 패드, 브러시 또는 기타 

액세서리에서 갑자기 발생됩니다. 장애물에 끼거나 걸리면 회전하는 

휠이 급속히 감속되어 통제력을 잃은 전동 공구가 걸린 지점에서 휠 

회전 방향과 반대되는 방향으로 밀립니다.

예를 들어, 연마 휠이 공작물에 걸리거나 끼일 경우, 핀치 지점으로 

들어가는 휠의 가장자리가 재료의 표면을 파고 들어 휠이 튀어 

나오거나 튀어 나올 수 있습니다. 끼임 지점에서 휠의 움직임 방향에 

따라 휠이 작업자쪽으로 또는 멀리 떨어질 수 있습니다. 이러한 

조건에서는 연마 휠이 파손될 수 있습니다.

반동은 공구 오용 및/또는 잘못된 작동 절차 또는 조건의 결과이며 

아래에 주어진 적절한 예방 조치를 취하면 피할 수 있습니다.

a ) 양손으로 전동공구를 단단히 잡고 몸과 팔을 반동력에 

저항할 수 있는 위치에 두십시오. 반동이나 시동 중의 토크 

반발력을 최대한 제어할 수 있도록 보조 핸들이 있으면 항상 

이용하십시오. 작업자가 적절한 예방 조치를 취하면 토크 

반발력이나 반동력을 제어할 수 있습니다.

b ) 절대 회전하는 액세서리 가까이에 손을 두지 마십시오. 

액세서리가 손에 튈 수 있습니다.

c ) 기계 반동이 발생할 경우 전동 공구가 움직일 수 있는 곳에 

신체를 두지 마십시오. 반동은 휠이 걸린 지점에서의 휠 

움직임과 반대 방향으로 공구가 튀게 합니다.

d ) 모서리, 날카로운 가장자리 등을 가공할 때는 특히 

주의하십시오. 액세서리가 튀거나 걸리지 않게 하십시오. 

모서리, 날카로운 가장자리 또는 탄력 있는 부분에는 회전 

액세서리가 걸려 통제력을 잃거나 튀어 오르기 쉽습니다

e ) 톱 체인 목각 날, 주변 간격이 10mm 이상인 분할 

다이아몬드 휠 또는 톱니 톱날을 부착하지 마십시오. 

이런 톱날은 반동이 생기거나 통제력을 잃게 되는 경우가 

잦습니다.

연삭 및 절단 작업에 대한 안전 경고
a ) 전동 공구에 지정된 휠 유형과 선택한 휠에 맞게 설계된 

특정 가드만 사용하십시오. 전동 공구가 설계되지 않은 휠은 

적절히 보호할 수 없으며 안전하지 않습니다.

b ) 중앙 눌린 휠의 연삭 표면은 가드 립의 평면 아래에 장착해야 

합니다. 가드 립 평면을 통해 돌출 된 잘못 장착 된 휠은 

적절히 보호할 수 없습니다.

c ) 보호대는 전동 공구에 단단히 부착되어 최대한 안전을 

확보할 수 있도록 배치해야 하므로 휠의 양이 작업자에게 

최소로 노출됩니다. 보호대는 깨진 휠 파편과 우발적인 휠 

및 스파크의 접촉으로 의류를 점화시킬 수 없도록 작업자를 

보호합니다.
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d ) 휠은 지정된 용도로만 사용해야 합니다. 예를 들어 : 차단 휠 

측면으로 연마하지 마십시오. 연마 컷오프 휠은 주변 연삭을 

위해 고안된 것으로, 이 휠에 가해지는 측면 힘으로 인해 

휠이 부서질 수 있습니다.

e ) 선택한 휠에 맞는 크기와 모양의 손상되지 않은 휠 플랜지를 

항상 사용하십시오. 적절한 휠 플랜지는 휠을 지지하여 휠 

파손 가능성을 줄입니다. 컷오프 휠의 플랜지는 그라인딩 휠 

플랜지와 다를 수 있습니다.

f ) 더 큰 전동 공구의 마모 된 휠을 사용하지 마십시오. 대형 

전동 공구 용 휠은 소형 공구의 고속 작업에는 적합하지 

않으며 파열될 수 있습니다.

g ) 이중 목적 바퀴를 사용할 때는 항상 수행 중인 작업 분야에 

대해 올바른 보호대를 사용하십시오. 올바른 가드를 

사용하지 않으면 원하는 수준의 가드가 제공되지 않아 

심각한 부상을 입을 수 있습니다.

차단 작업에 대한 추가 안전 경고
a ) 차단 휠을 "걸리거나"과도한 압력을 가하지 마십시오. 과도한 

절단 깊이를 만들려고 하지 마십시오. 휠에 과도한 힘을 

가하면 절단시 휠의 비틀림 또는 바인딩에 대한 하중 및 

민감도가 높아지고 반동 또는 휠 파손 가능성이 높아집니다.

b ) 몸을 회전중의 휠과 나란히 놓지 마십시오. 작동 지점에서 

휠이 몸에서 멀어질 때 가능한 반동이 회전 휠과 전동 공구를 

사용자에게 직접 전달될 수 있습니다.

c ) 휠이 제본되거나 어떤 이유로 절단이 중단 된 경우, 전동 

공구를 끄고 휠이 완전히 멈출 때까지 전동 공구를 움직이지 

마십시오. 휠이 움직이는 동안 컷오프 휠을 절단에서 

제거하려고 시도하지 마십시오. 반동이 발생할 수 있습니다. 

휠 바인딩의 원인을 제거하기 위해 확인하고 적절한 수정 

조치를 취하십시오.

d ) 공작물에서 절단 작업을 다시 시작하지 마십시오. 휠이 

최고 속도에 도달하고 컷을 조심스럽게 다시 작동하십시오. 

공작물에서 전동 공구를 다시 시작하면 휠이 제본되거나 

걷히거나 반동될 수 있습니다.

e ) 휠 핀치 및 반동의 위험을 최소화하기 위해 패널 또는 대형 

공작물을 지지하십시오. 큰 공작물은 자체 중량으로 처지는 

경향이 있습니다. 지지선은 절단 선 근처와 휠 양쪽의 공작물 

가장자리 근처에 공작물 아래에 있어야 합니다.

f ) 기존 벽이나 다른 사각 지대에 "포켓 컷"을 만들 때 특히 

주의하십시오. 돌출 휠은 가스 나 수도관, 전기 배선 또는 

기계 반동을 유발할 수 있는 물체를 절단할 수 있습니다.

g ) 곡선 절단을 시도하지 마십시오. 휠에 과도한 응력을 가하면 

절단 시 휠이 꼬이거나 묶일 수 있는 하중과 민감도가 

증가하고 반동이나 휠 파손 가능성이 높아져 심각한 부상을 

초래할 수 있습니다.

샌딩 작업을 위한 추가 안전 지침
a ) 적절한 크기의 샌딩 디스크 용지를 사용하십시오. 샌딩지를 

선택할 때 제조업체의 권장 사항을 따르십시오. 더 큰 샌딩 

페이퍼는 샌딩 패드를 너무 멀리 확장하면 열상 위험이 

있으며 디스크가 걸리거나 찢어지거나 반동이 발생할 수 

있습니다.

와이어 브러싱 작업에 대한 추가 안전 지침
a ) 정상적인 작동 중에도 브러시로 와이어 강모가 발생합니다. 

브러시에 과도한 하중을 가하여 전선에 무리한 힘을 가하지 

마십시오. 와이어 강모는 가벼운 옷이나 피부에 쉽게 침투할 

수 있습니다.

b ) 와이어 브러싱에 가드를 사용하도록 지정된 경우 와이어 

휠이나 브러시가 가드와 간섭하지 않도록 하십시오. 와이어 

휠 또는 브러시는 작업 및 원심력으로 인해 직경이 확장될 

수 있습니다.

기타 발생 가능한 위험

 � 경고: 정격 잔류 전류가 30mA 미만인 누전 차단기를 

사용하는 것이 좋습니다.

관련된 안전 규정을 준수하고 안전 장치를 사용한다고 해도 특정한 

위험은 피할 수 없습니다. 다음과 같습니다:

• 청각 장애.

• 파편 날림으로 인한 신체 부상 위험.작업 중 뜨거워지는. 

• 액세서리로 인한 화상 위험.

• 장기간 사용으로 인한 부상 위험.

• 유해 물질로 인한 먼지 위험.

전기 안전
전기 모터는 한 가지 전압에만 맞추어 설계되었습니다. 전원 공급 

장치가 명판의 전압과 일치하는지 항상 확인하십시오.

i   DEWALT       공구는 IEC60745   에 따라 이중 절연되어 

있습니다. 따라서 접지선이 필요하지 않습니다.

 전원 코드가 손상된 경우 DEWALT    또는 공인 서비스 기관에서만 

교체해야 합니다.

연장 케이블 이용
연장 케이블이 필요한 경우, 이 공구의 전원 입력에 적합한 승인된 

3 코어 연장 케이블을 사용하십시오 기술 데이터참조). 최소 도체 

크기는 1.5mm2 입니다. 최대 길이는 30m 입니다.

케이블 릴을 사용할 때는 항상 케이블을 완전히 푸십시오.

포장 내용물
포장에는 다음 내용물이 들어 있습니다.

1 앵글 그라인더

1 가드

1 사이드 핸들

1 플랜지 세트

1 육각 렌치

1 사용 설명서

• 운반 중에 발생할 수 있는 공구, 부품 또는 액세서리의 손상 

여부를 확인하십시오.

• 작동 전에 시간을 내어 본 사용 설명서를 읽고 숙지하십시오.
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공구에 표시된 마크
공구에는 다음과 같은 그림이 있습니다.

 a 사용 전에 사용 설명서의 내용을 숙지하십시오.

 g 귀 보호 장구를 착용하십시오.

 f 보안경을 착용하십시오.

가드.

전자 브레이크.

날짜 코드 위치 (그림 B)
생산 날짜 코드는  19   4자리 연도와 2자리 주로 구성되며 2자리 

공장 코드로 확장됩니다.

설명 (그림 A, B)

 � 경고: 전동 공구 또는 전동 공구의 어떤 부품도 절대 

개조하지 마십시오. 제품이 파손되거나 신체 부상을 당할 

수도 있습니다.

 1 스핀들 잠금 버튼

 2 스핀들

 3 사이드 핸들

 4 아래 만조

 5 덮개 만조

 6 가드

 7 슬라이더 스위치 (DWE750S 및 DWE751S)

 8 토글 스위치 (DWE750T)

 9 가드 해제 나사

용도
이 앵글 그라인더는 전문적인 그라인딩, 샌딩, 와이어 브러싱 및 절단 

작업용으로 설계되었습니다.

중앙 함몰 휠 및 플랩 디스크 이외의 연삭 휠을 사용하지 마십시오.

젖은 상태 또는 가연성 액체 또는 가스가 있는 곳에서 사용하지 

마십시오.

 � 위험：목재 절단 또는 목각 작업에 사용하지 마십시오.  어떤 

종류의 톱니날도 사용하지 마십시오.  심각한 부상을 입을 

수 있습니다.

이 견고한 앵글 그라인더는 전문 전동 공구입니다. 

어린이가 이 공구를 만지지않도록 하십시오. 경험이 없는 작업자가 이 

공구를 사용할 때는 감독자의 지도가 필요합니다.

• 어린이가 공구를 만지지 않도록 하십시오. 본 제품은 어린이나 

노약자가 사용하도록 설계되지 않았습니다. 이러한 사람이 

사용할 때는 감독이 필요합니다.

• 이 제품은 안전을 책임지는 사람이 감독하지 않는 한 경험, 지식 

또는 기술이 부족한 자, 신체적, 감각적 또는 정신적 능력이 

저하된 사람 (어린이 포함) 이 사용할 수 없습니다. 이 제품과 

함께 어린이만 혼자 두어서는 안됩니다.

조립 및 조정

 � 경고: 심각한 부상의 위험을 줄이려면 조정을 하거나 부착물   

또는 액세서리를 제거/설치하기 전에 공구를 끄고 전원에서 

공구를 분리하십시오. 공구가 갑자기 작동하여 부상을 당할 

수 있습니다. 

사이드 핸들 부착 (그림 A)

 � 경고: 공구를 사용하기 전에 핸들이 단단히 조여졌는지 

확인하십시오.

측면 핸들  3 을 기어 케이스 양쪽 구멍 중 하나에 단단히 

고정합니다. 항상 측면 핸들을 사용하여 공구를 제어해야 합니다.

가드

 � 주의: A형 (컷오프) 휠 가드 를 사용하는 경우 휠 가드가 

공작물과 간섭하여 불량을 일으킬 수 있습니다.

 � 주의: 절단 작업을 위해 유형 B (그라인딩) 휠 가드를 

사용하는 경우 방출된 스파크 및 입자에 노출될 위험이 

증가할 뿐만 아니라 휠 손상 시 휠 파편에 노출될 위험도 

증가합니다.

 � 주의: A형 (컷오프  을 사용하는 경우 B (그라인딩) 휠 

가드 - 콘크리트 또는 석재의 절단 작업 및 페이셜 작업을 

수행하면 먼지에 노출될 위험이 증가하고 제어력을 상실하여 

킥백이 발생할 수 있습니다. 

참고: 에지 그라인딩 및 커팅은이 목적을 위해 설계 및 지정된 타입 

27 휠로 수행할 수 있습니다. 6.35mm 두께의 휠은 표면 연삭 용으로 

설계되었으며 더 얇은 Type 27 휠은 표면 연삭 또는 에지 연삭/ 

절삭에만 사용할 수 있는지 제조업체 라벨에서 확인해야 합니다. A

형 (절단  휠 가드는 표면 그라인딩이 금지된 모든 휠에 사용해야 

합니다. 유형 A (절단 (이전에는 유형 1/41이라고 함) 휠 가드는 모든 

이중 목적 (그라인딩과 연마재 절단 결합  휠 에 사용해야 합니다. 

절단은 유형 1/41 휠과 이전에 유형 1/41로 불렸던 A형 절단 휠 

가드를 사용하여 수행할 수도 있습니다.

참고: 적절한 가드/액세서리 조합을 선택하려면 액세서리 차트를 

참조하십시오. 

참고: 적절한 가드/액세서리 조합을 선택하려면 액세서리 차트를 

참조하십시오.

고정 나사 가드 장착 및 제거 (그림 B)

 � 경고: 원터치 가드 나사, 레버 및 스프링이 있는 경우 고정 

나사 가드를 장착하기 전에 제거해야 합니다. 원터치 가드를 

사용하려면 제거된 부품을 보관하고 다시 설치해야 합니다. 

분해하기 전에 이러한 부품의 위치를 기록해두면 재조립에 

도움이 됩니다.

1. 앵글 그라인더를 테이블 위에 스핀들 2 이 위로 오도록 놓습니다.

2. 러그 10 를 슬롯 11 에 맞춥니다.

3. 가드 6 를 아래로 누르고 필요한 위치로 돌립니다.

4. 나사 9 를 단단히 조입니다.

5. 가드를 제거하려면 나사를 풉니다.

 � 주의: 조정 나사로 가드를 조일 수 없으면 공구를 사용하지 

마십시오. 부상의 위험을 줄이려면 공구와 보호대를 서비스 

센터로 가져가 보호대를 수리하거나 교체하십시오.
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장착 폐쇄형 (A형) 가드

 � 경고: 있는 경우 폐쇄형 (유형 1) 가드를 장착하기 전에 

원터치 가드 나사, 레버 및 스프링을 제거해야 합니다. 원터치 

가드를 사용하려면 제거된 부품을 보관하고 다시 설치해야 

합니다. 분해하기 전에 이러한 부품의 위치를 기록해두면 

재조립에 도움이 됩니다.

1. 가드 래치를 엽니다. 가드의 러그 10를 기어 케이스의 슬롯 11 

에 맞춥니다.

2. 가드 러그가 기어 케이스 허브의 홈에서 맞물리고 자유롭게 

회전할 때까지 가드를 아래로 누르십시오.

3. 가드를 원하는 작업 위치로 돌립니다. 가드 바디는 스핀들과 

작업자 사이에 배치되어 작업자를 최대한 보호해야 합니다.

4. 가드 래치를 닫아 기어 케이스 커버에 가드를 고정합니다. 래치가 

닫힌 위치에 있을 때 가드를 손으로 돌릴 수 없어야 합니다. 

회전이 가능한 경우 클램프 레버를 닫힘 위치에 두고 조정 나사를 

조이십시오. 가드가 느슨하거나 클램프 레버가 열린 상태에서 

그라인더를 작동하지 마십시오.

5. 가드를 제거하려면 가드 래치를 열고 화살표가 정렬되도록 

가드를 돌린 다음 가드를 위로 당깁니다.

참고: 일정 시간이 지난 후 닫힌 (유형 1) 가드가 느슨해지면 클램프 

레버를 닫힌 위치에 두고 조정 나사를 조이십시오.

 � 주의: 조정 나사로 가드를 조일 수 없으면 공구를 사용하지 

마십시오. 부상 위험을 줄이려면 공구와 가드를 공인 수리 

대리점에 가져가서 가드를 수리하거나 교체하십시오.

참고: 클램프 레버가 열린 상태에서 조정 나사를 조이지 

마십시오. 가드나 장착 허브에 감지할 수 없는 손상이 발생할 

수 있습니다.

플랜지와 휠

허브 휠 장착 (그림 D, E1, E2)

 � 경고: 플랜지/클램프 너트/휠을 올바르게 장착하지 않으면 

심각한 부상을 입거나 공구 또는 휠이 손상될 수 있습니다.

 � 주의: 포함된 플랜지는 중앙 유형 27 및 유형 42 연삭 휠 

및 유형 41 절단 휠과 함께 사용해야 합니다. 자세한 내용은  

액세서리 차트를 참조하십시오.

 � 경고: 절단 휠을 사용할 때는 닫힌 양면 절단 휠 가드가 

필요합니다. 

 � 경고: 손상된 플랜지나 가드를 사용하거나 적절한 플랜지와 

가드를 사용하지 않으면 휠 파손 및 휠 접촉으로 인해 

부상을 입을 수 있습니다. 자세한 내용은  액세서리 차트를 

참조하십시오.

1. 공구를 테이블 위에 놓고 조심하십시오.

2. 올려진 중앙 (파일럿) 이 휠을 향하도록 하여 백킹 플랜지 4 

를 스핀들 2 에 설치합니다. 지지 플랜지를 눌러 제자리에 

고정합니다.

3. 휠 14 을 지지 플랜지 4 에 놓습니다. 중앙이 돌출된 휠을 

장착할 때 돌출된 중앙 15 이 백킹 플랜지 4 를 향하고 있는지 

확인하십시오.

4. 덥개 만조 5 를 스핀들 2 에 나사로 고정합니다.

a. 그라인딩 휠을 장착할 때 덮개 만조의 링 5 이 휠을 향해야 

합니다 (그림E1);

b. 절단 휠을 장착할 때 덮개 만조의 링 5 이 휠 반대쪽을 향해야 

합니다 (그림 E2).

5. 스핀들 잠금 버튼 1 을 누르고 제자리에 고정될 때까지 스핀들

 2 을 회전합니다.

6. 제공된 렌치를 사용하여 덮개 만조 5 를 조이십시오.

7. 스핀들 잠금을 해제합니다.

8. 휠을 제거하려면 위 절차를 반대로 수행하십시오.

샌딩 백킹 패드 장착 (그림 A, F)
참고: 파이버 수지 디스크라고도 하는 백킹 패드를 사용하는 

샌딩 디스크와 함께 보호대를 사용할 필요는 없습니다. 이러한 

액세서리에는 보호대가 필요하지 않으므로 사용하면 보호대가 

올바르게 맞지 않을 수 있습니다.

 � 경고: 플랜지/클램프 너트/휠을 올바르게 장착하지 않으면 

심각한 부상을 입거나 공구 또는 휠이 손상될 수 있습니다.

 � 경고: 샌딩 작업이 완료된 후 그라인딩 휠, 커팅 휠, 샌딩 

플랩 디스크, 와이어 브러시 또는 와이어 휠 애플리케이션을 

위해서는 로퍼 가드를 다시 설치해야 합니다.

1. 공구에서 당겨서 지지 플랜지 4 를 제거합니다.

2. 스핀들에 지지 패드 16 를 놓거나 적절하게 끼웁니다.

3. 샌딩 디스크 17 를 백킹 패드 위에 놓습니다.

4. 스핀들 잠금 장치 1 와 스핀들의 스레드 클램프 너트 18 를 누른 

상태에서 클램프 너트의 올라온 허브를 샌딩 디스크와 백킹 

패드의 중앙으로 조종합니다.

5. 클램프 너트를 손으로 조입니다. 그런 다음 샌딩 디스크와 클램프 

너트가 꼭 맞을 때까지 샌딩 디스크를 돌리면서 스핀들 잠금 

버튼을 누르십시오.

6. 휠을 제거하려면 스핀들 잠금 버튼을 누른 상태에서 백킹 패드와 

샌딩 패드를 잡고 돌립니다.

허브 휠 장착 및 제거 (그림 A)
허브 휠은 나사산 스핀들에 직접 설치됩니다. 액세서리의 나사산은 

스핀들의 나사산과 일치해야 합니다.

1. 공구에서 잡아 당겨지지 플랜지를 제거하십시오.

2. 스핀들 2 에 휠을 손으로 끼웁니다.

3. 스핀들 잠금 버튼 1 을 누르고 렌치를 사용하여 휠 허브를 

조이십시오.

4. 휠을 제거하려면 위의 절차를 반대로 하십시오.

주의: 공구 전원을 켜기 전에 휠을 올바르게 장착하지 

않으면 공구 또는 휠이 손상될 수 있습니다.

와이어 컵 브러시 및 와이어 

휠 장착 (그림 A)

 � 경고: 플랜지/클램프 너트/휠을 올바르게 장착하지 않으면 

심각한 부상을 입거나 공구 또는 휠이 손상될 수 있습니다.

 � 주의: 부상의 위험을 줄이려면 와이어 브러시와 휠을 다룰 

때 작업용 장갑을 착용하십시오. 날카로워질 수 있습니다.
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공작물이 움직이거나 제어력이 떨어지면 부상을 입을 수 

있습니다.

•  휠 핀치 및 반동의 위험을 최소화하기 위해 패널 또는 

대형 공작물을 지지하십시오. 큰 공작물은 자체 중량으로 

처지는 경향이 있습니다. 지지선은 절단 선 근처와 휠 

양쪽의 공작물 가장자리 근처에 공작물 아래에 있어야 

합니다.

•  이 공구를 작동하는 동안 항상 일반 작업용 장갑을 

착용하십시오.

•  사용 중에는 기어가 매우 뜨거워집니다.

•  공구에 적당한 압력만 가하십시오. 디스크에 측압을 

가하지 마십시오.

•  과부하를 피하십시오. 공구가 가열되면 무부하 상태로 

몇분 정도 작동시키십시오. 액세서리가 식기 전에 만지지 

마십시오. 사용 중에 디스크가 매우 뜨겁습니다.

•  적절한 보호 가드가 없으면 그라인딩 컵으로 작업하지 

마십시오.

•  전동 공구를 차단 스탠드와 함께 사용하지 마십시오.

•  결합 된 연마제 제품과 함께 블로터를 사용하지 마십시오.

•  공구 전원을 끈 후에도 휠이 계속 회전합니다.

올바른 손 위치 (그림 G)

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면 항상 그림과 

같이 올바르게 손을 위치하십시오. 

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면항상 갑작스러운 

반동을 예상하고 확실하게 잡으십시오.

올바른 손 위치는 그림과 같이 한 손은 측면 핸들 3 을 잡고 다른 

손은 공구 본체를 잡고 있어야 합니다G.

스위치

 � 주의: 공구를 작동할 때와 사용 중 또는 휠 또는 액세서리의 

회전이 멈출때까지 공구의 측면 핸들과 본체를 단단히 

잡으십시오. 공구를 놓기 전에 휠이 완전히 멈췄는지 

확인하십시오.

참고: 예기치 않은 공구 이동을 줄이려면 부하 상태에서 공구를 

켜거나 끄지 마십시오. 작업 표면을 만지기 전에 그라인더를 최대 

속도로 작동시키십시오. 공구를 끄기 전에 표면에서 공구를 들어 

올리십시오. 공구를 내려놓기 전에 회전을 멈출 때까지 기다립니다.

슬라이더 스위치 (그림 C)

 � 경고: 공구를 전원 공급 장치에 연결하기 전에 스위치 

뒤쪽을 눌렀다 놓아 슬라이더 스위치가 꺼짐 위치에 있는지 

확인하십시오. 누전 차단기 활성화, 회로 차단기 작동, 

우발적인 플러그 뽑기 또는 정전 등으로 인해 공구에 대한 

전원 공급이 중단된 후에는 위에서 설명한 대로 슬라이더 

스위치가 꺼짐 위치에 있는지 확인하십시오. 전원이 연결된 

상태에서 슬라이더 스위치가 잠겨 있으면 공구가 예기치 

않게 시작됩니다.

공구를 시작하려면 ON/OFF 슬라이더 스위치 1 를 공구 앞쪽으로 

밉니다. 공구를 중지하려면 ON/OFF 슬라이더 스위치를 놓습니다.

연속 작동을 위해서는 스위치를 공구 앞쪽으로 밀고 스위치 앞쪽 

부분을 안쪽으로 누릅니다. 연속 모드에서 작동하는 동안 공구를 

멈추려면 슬라이더 스위치의 뒤쪽 부분을 눌렀다가 놓습니다.

 � 주의: 공구 손상 위험을 줄이려면 장착시 또는 사용중에 

휠 또는 브러시가 가드에 닿아서는 안됩니다. 액세서리에 

감지할 수 없는 손상이 발생하여 액세서리 휠 또는 컵에서 

전선이 부서질 수 있습니다.

와이어 컵 브러시 또는 와이어 휠은 플랜지를 사용하지 않고 나사 

스핀들에 직접 설치됩니다. 나사형 허브와 함께 제공된 와이어 브러시 

또는 휠만 사용하십시오. 이 액세서리는 현지 판매점이나 공인 서비스 

센터에서 추가 비용으로 구입할 수 있습니다.

1. 공구를 테이블 위에 놓고 조심하십시오.

2. 스핀들에 휠을 손으로 끼웁니다.

3. 스핀들 잠금 버튼 1 을 누르고 와이어 휠 허브에 있는 렌치나 

브러시를 사용하여 휠을 조입니다.

4. 휠을 제거하려면 위 절차를 반대로 수행하십시오.

주의: 공구 손상 위험을 줄이려면 공구를 켜기 전에 휠 

허브를 올바르게 장착하십시오.

작동을 하기 전에
•   가드와 적절한 디스크 또는 휠을 설치하십시오. 마모가 심한     

디스크 나 휠은 사용하지 마십시오.

•   나사형 덮개 만조가 올바르게 장착되었는지 확인하십시오. 

그라인딩 및 절단 액세서리 차트에 제공된 지침을 따르십시오.

•   디스크 또는 휠이 액세서리 및 도구의 화살표 방향으로 

회전하는지 확인하십시오.

•   손상된 액세서리는 사용하지 마십시오. 사용 전에 항상 

액세서리를 검사해 연삭 휠이 깎이거나 갈라지지 않았는지, 이면 

패드가 갈라지거나 찢어지거나 과도하게 마모되지 않았는지, 

와이어 브러시의 와이어가 느슨하거나 갈라지지 않았는지 

확인하십시오. 전동 공구나 액세서리를 떨어뜨린 경우에는 

손상된 부분이 없는지 검사하고 손상된 부분이 있을 경우 

손상되지 않은 액세서리를 설치하십시오. 액세서리를 검사 및 

설치한 뒤 회전하는 액세서리 작업대에서 멀리 거리를 유지하고 

전동 공구를 1 분 간최대 무부하 속도로 작동시키십시오. 

액세서리가 손상된 경우 보통 이 테스트 중에 떨어져 나갑니다.

조작
사용 지침

 � 경고: 항상 안전 지시 사항과 해당 규정을 준수하십시오.
 

 � 경고: 심각한 부상의 위험을 줄이려면 조정을 하거나 부착물 

또는 액세서리를 제거/설치하기 전에 공구를 끄고 전원에서 

공구를 분리하십시오. 공구가 갑자기 작동하여 부상을 당할 

수 있습니다.

 � 경고:

•  접지 또는 절단 할 모든 재료가 제자리에 고정되어 

있는지 확인하십시오.

•  공작물을 고정하고 지지하십시오. 클램프 또는 바이스를 

사용하여 공작물을 안정적인 플랫폼에 고정하고 

지지하십시오. 공작물 이동 및 제어 유실을 방지하려면 

공작물을 단단히 고정하고 지지하는 것이 중요합니다. 
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스핀들 잠금 장치 (그림 A)
스핀들 잠금 장치 1 는 휠을 설치하거나 제거할 때 스핀들이 

회전하는 것을 방지하기 위해 제공됩니다. 공구를 끄고 전원 공급 

장치에서 분리 한 후 완전히 정지 한 경우에만 스핀들 잠금 장치를 

작동하십시오.

참고: 공구 손상 위험을 줄이려면 공구가 작동하는 동안 

스핀들 잠금 장치를 사용하지 마십시오. 공구가 손상되어 

부속 액세서리가 떨어져 부상을 입을 수 있습니다.

잠금 장치를 잠그려면 스핀들 잠금 버튼 을 누르고 스핀들이 더 

회전할 수 없을 때까지 스핀들을 돌리십시오.

표면 그라인딩, 샌딩 및 와이어 

브러싱 (그림 H)

 � 주의: 이 설명서의 지침에 따라 항상 올바른 보호대를 

사용하십시오.

공작물 표면에서 작업을 수행하려면：

1. 공구를 작업대에 닿기 전에 공구가 최고 속도에 도달하도록 

하십시오.

2. 작업 표면에 최소 압력을 가하여 공구가 고속으로 작동하도록 

합니다. 공구가 고속으로 작동 할 때 재료 제거율이 가장 

높습니다.

3. 공구와 작업면 사이에 적절한 각도를 유지하십시오. 특정 기능에 

따라 차트를 참조하십시오.

기능        각도

연마 20˚-30˚

플랩 디스크로 샌딩 5˚-10˚

백킹 패드가 있는 샌딩 5˚-15˚

와이어 브러싱 5˚-10˚

4. 휠의 가장자리와 작업면 사이의 접촉을 유지하십시오.

 ‑ 연삭, 플랩 디스크 또는 와이어 브러싱으로 샌딩하는 경우 

작업면에 가우징이 발생하지 않도록 공구를 앞뒤로 계속 

움직입니다.

 ‑ 백킹 패드로 샌딩하는 경우 작업 표면이 타거나 타지 않도록 

공구를 일직선으로 계속 움직이십시오.

참고: 공구를 움직이지 않고 작업 표면에 놓으면 작업물이 

손상됩니다.

5. 공구를 끄기 전에 작업대에서 공구를 제거하십시오. 공구를 내려 

놓기 전에 회전을 멈추십시오.

 � 주의: 그라인더가 갑자기 날카 로워 질 수 있으므로 

가장자리 위로 작업할 때는 특히 주의하십시오.

도장 된 공작물 작업시 주의사항
1. 오염 된 먼지를 제어하기 어렵기 때문에 납 기반 페인트의 샌딩 

또는 와이어 브러싱은 권장되지 않습니다. 납 중독의 가장 큰 

위험은 어린이와 임산부에게 있습니다.

2. 화학 분석없이 페인트에 납이 포함되어 있는지 여부를 식별하기 

어렵기때문에 페인트를 샌딩할 때 다음 예방 조치를 권장합니다:

신체 안전 사항
1. 어린이나 임산부는 모든 청소가 완료 될 때까지 페인트 샌딩 

또는 와이어 브러싱이 수행되는 작업장에 출입해서는 안됩니다.

2. 작업 구역에 들어가는 모든 사람은 방진 마스크 또는 마스크를 

착용해야 합니다. 필터는 매일 또는 착용자가 호흡 곤란을 

겪을때마다 교체해야 합니다.

참고: 납 페인트 분진 및 연기 작업에 적합한 먼지 마스크만 

사용해야 합니다. 일반 도장 마스크는 이 보호 기능을 제공하지 

않습니다. 적절한 NIOSH 승인 마스크에 대해서는 현지 하드웨어 

대리점에 문의하십시오.

3. 오염 된 페인트 입자의 섭취를 방지하기 위해 작업장에서 음식물, 

음료수 또는 담배를 피우지 마십시오. 근로자는 음식을 먹거나 

마시거나 흡연하기 전에 씻고 청소해야 합니다. 음식, 음료 

또는 흡연 물품은 먼지가 쌓일수 있는 작업 공간에 두지 않아야 

합니다.

환경 안전
1. 분진 발생을 최소화하기 위해 페인트를 제거해야 합니다.

2. 페인트 제거가 발생하는 부분은 4 밀 두께의 플라스틱 시트로 

밀봉해야 합니다.

3. 샌딩 작업 영역 외부의 페인트 먼지 추적을 줄이기 위해 

수행해야 합니다.

청소 및 폐기
1. 작업 영역의 모든 표면은 샌딩 프로젝트 기간 동안 매일 진공 

청소하고 철저히 청소해야 합니다. 진공 필터 백은 자주 교체해야 

합니다.

2. 플라스틱 천은 먼지 칩이나 기타 제거 파편과 함께 모아서 

처리해야 합니다. 밀폐 된 쓰레기통에 보관하고 정기적 인 쓰레기 

수거 절차를 통해 처리해야 합니다.

청소하는 동안 어린이와 임산부는 작업장에서 멀리 떨어져 

있어야 합니다.

3. 어린이가 사용하는 모든 장난감, 빨수 있는 가구 및기구는 다시 

사용하기 전에 철저히 씻어야 합니다.

가장자리 연삭 및 절단 (그림 I)

 � 경고: 표면 연삭 작업에는 에지 연삭/절단 휠을 사용하지 

마십시오. 이 휠은 표면 연삭시 발생하는 측면 압력에 

적합하지 않습니다. 휠이 파손되어 부상을 입을 수 있습니다.

 � 주의: 공구를 사용하는 동안 모서리 연삭 및 절삭에 사용되는 

휠이 휘거나 뒤틀릴 경우 휠이 부러지거나 반동될 수 

있습니다. 모든 모서리 연삭/절삭 작업에서 가드의 열린 쪽이 

작업자로부터 떨어져 있어야 합니다.

참고: 유형 27 휠을 사용한 엣지 그라인딩/컷팅은 휠이 

새것일 때 깊이 13 mm 미만의 얕은 절삭 및 노칭으로 

제한되어야 합니다. 휠이 마모될 때 휠 반경이 줄어드는것과 

같이 절단/노치 깊이를 줄이십시오. 자세한 내용은  액세서리 

및 가드 적용 차트를 참조하십시오. 유형 41 휠을 사용한 

가장자리 그라인딩/절단에는 유형 A 가드를 사용해야 

합니다.

1. 공구를 작업대에 닿기 전에 공구가 최고 속도에 도달하도록 

하십시오.

2. 작업 표면에 최소 압력을 가하여 공구가 고속으로 작동하도록 

합니다. 공구가 고속으로 작동 할 때 연삭/절삭 속도가 가장 

높습니다.

3. 휠의 아래쪽이 사용자를 향하지 않도록 작업자 위치를 

배치하십시오.
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4. 절단이 시작되고 공작물에 노치가 설정되면 절단 각도를 

변경하지 마십시오. 각도를 변경하면 휠이 구부러져 휠이 파손될 

수 있습니다. 모서리 연삭 휠은 굽힘으로 인한 측면 압력을 

견디도록 설계되지 않았습니다.

5. 공구를 끄기 전에 작업대에서 공구를 제거하십시오. 공구를 내려 

놓기 전에 회전을 멈추십시오.

금속 어플리케이션
금속 응용 분야에서 공구를 사용할 때는 금속 부스러기로 인한 

잔류 위험을 피하기 위해 잔류 전류 장치 (RCD) 가 삽입되어 있는지 

확인하십시오.RCD 에 의해 전원 공급 장치가 차단 된 경우 공인 

DEWALT 수리 대리점에 의뢰하십시오.

 � 경고: 극한의 작업 조건에서 금속으로 작업 할 때 전도성 

먼지가 장비 하우징 내부에 쌓일 수 있습니다. 감전의 위험이 

있으므로 기계의 보호 절연 성능이 저하될 수 있습니다.

기계 내부에 금속 부스러기가 쌓이지 않도록 하려면 환기 슬롯을 

매일 청소하는 것이 좋습니다. 유지 보수 매뉴얼을 참조하십시오.

금속 절단
결합된 연마재를 사용한 절단에는 항상 A형 가드를 사용하십시오.

절단할 때는 절단 할 재료에 맞게 적당한 피드로 작업하십시오. 절단 

디스크에 압력을 가하거나 기계를 기울이거나 진동시키지 마십시오.

측면 압력을 가하여 절단 디스크의 속도를 낮추지 마십시오.

기계는 항상 상승 동작으로 작동해야 합니다. 그렇지 않으면 절단되지 

않은 상태로 밀어넣을 위험이 있습니다.

프로파일과 사각형 막대를 절단할때는 가장 작은 단면에서 

시작하는것이 가장 좋습니다.

거친 연삭
황삭에는 절대로 절단 디스크를 사용하지 마십시오.

항상 가드 우향 B를 사용하십시오.

기계를 30°~40°각도로 설정할 때 최상의 황삭 결과를 얻을 

수 있습니다. 적당한 압력으로 기계를 앞뒤로 움직입니다. 이러한 

방식으로, 공작물이 너무 뜨거워지지 않고 변색되지 않으며 홈이 

형성되지 않습니다.

석재 절단
기계는 건식 절단에만 사용해야 합니다.

석재 절단에는 다이아몬드 커팅 디스크를 사용하는 것이 가장 

좋습니다. 먼지 방지 마스크를 추가하여 기계를 작동하십시오.

작업 안내사항
구조 벽의 슬롯을 절단할 때는 주의하십시오.

구조 벽의 슬롯에는 국가 별 규정이 적용됩니다. 이러한 규정은 

모든 상황에서 준수되어야 합니다. 작업을 시작하기 전에 담당 구조 

엔지니어, 건축가 또는 건설 감독자와 상의하십시오.

유지 보수
전동 공구는 최소한의 유지보수로 장기간 작동하도록 

설계되었습니다. 만족스러운 연속 작동은 적절한 공구 관리와 

정기적인 청소에 따라 그 성능이 달라질 수 있습니다.

 � 경고: 심각한 부상의 위험을 줄이려면 조정을 하거나 부착물 

또는 액세서리를 제거/설치하기 전에 공구를 끄고 전원에서 

공구를 분리하십시오. 공구가 갑자기 작동하여 부상을 당할 

수 있습니다. 

팝업 브러시 
카본 브러시가 거의 마모되어 공구를 수리해야 함을 나타내면 모터가 

자동으로 꺼집니다. 카본 브러시는 사용자가 수리할 수 없습니다. 

공구를 공인 DEWALT수리점으로 가져가십시오.

윤활방법
전동 공구는 별도의 윤활 작업이 필요하지 않습니다.

청소

 � 경고: 감전 및 기계적 위험. 청소하기 전에 전기 제품을 

전원에서 분리하십시오.

 � 경고: 안전하고 효율적인 작동을 위해 전기 제품과 환기구를 

항상 깨끗하게 유지하십시오.

 � 경고: 공구의 비금속성 부품을 청소할 때는 용제 등의 

강력한 화학약품을 절대 사용하지 마십시오. 이러한 화학 

물질은 이러한 부품에 사용된 재료를 약화시킬 수 있습니다. 

물과 순한 비누로만 적신 천을 사용하십시오. 공구 내부에 

액체를 넣거나 공구 부품을 액체에 담그는 행동은 절대 

금물입니다.

통풍구는 건조하고 부드러운 비금속 브러시 및/또는 적합한 진공 

청소기를 사용하여 청소할 수 있습니다. 물이나 세척제를 사용하지 

마십시오. 승인된 보안경과 승인된 방진 마스크를 착용하십시오.

옵션 액세서리

 � 경고:         DEWALT  에서 제공하는 액세서리 이외의 액세서리는 

이 제품에서 테스트되지 않았기 때문에 이러한 액세서리를 

이 공구와 함께 사용하면 위험할 수 있습니다. 부상 위험을 

줄이려면 이 제품과 함께         DEWALT   권장 액세서리만 사용해야 

합니다.

 � 경고: 제공된 경우 휠 중앙 근처에 표시된 만료 (EXP) 

날짜가 지난 결합된 연마 휠을 사용하지  마십시오. 만료된 

휠은 파열되어 심각한 부상을 입을 가능성이 더 높습니다. 

접합된 연마 휠은 극한의 온도나 습도가 없는 건조한 장소에 

보관하십시오. 만료되었거나 손상된 휠을 사용할 수 없도록 

파괴하십시오.

해당 액세서리에 대한 자세한 정보는 판매 대리점으로 문의하십시오.

액세서리 차트
최대
[mm] [mm]

최소 
회전

[min.-1]

주변 속도
[m/s]

나사 구멍 
길이
[mm]D b d

d

D
b

100 6 22,23 12,000 80 -

125 6 22,23 12,000 80 -

D 100 - - 12,000 80 -

125 - - 12,000 80 -
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75 30 M10 12,000 45 16.0

D
100 12 M10 12,000 80 16.0

125 12 M10 12,000 80 16.0

환경 보호

w
분리 수거. 이 기호가 표시된 제품은  일반 가정용 쓰레기와 

함께 처리하면 안됩니다.

제품 에는 재용되거나 재활용되고 고철 자원에 대한 수요를 

줄일 수 있는 자재가 포함되어 있습니다. 지역 규정에 따라 

전기 제품 을 재활용하십시오. 자세한 내용은 다음 웹사이트에서 찾아볼 

수 있습니다 www.2helpU.com. 

정비 및 수리
DEWALT 는 고객들에게 가장 효율적이고 신뢰할 수 있는 서비스를 

제공하기 위하여 훈련된 직원들로 센터를 구성하고 있습니다. 

사용자의 안전 및 제품의 신뢰성을 보장하기 위하여 제품의 정비, 

유지 보수 및 수리는 반드시 공인된 서비스센터에서 수행해야 합니다. 

자격이 없는 곳으로부터 받은 제품의 정비 및 수리는 사용자의 부상 

위험 및 불이익을 초래할 수 있습니다. 가까운 DEWALT 서비스센터의 

위치를 알아보려면, 제품과 함께 동봉된 전단을 통해 전화번호, 

홈페이지 주소 및 기타 연락처 등을 확인할 수 있습니다. 

기타 서비스 관련 문의 사항이 있으실 경우 스탠리블랙앤데커 

고객지원 센터 (1577‑0933)으로 문의하십시오

D

d

b
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연삭 및 절단 액세서리 차트
가드 유형 부속물 기술 그라인더를 장착하는 방법

유형 B

가드

눌린 센터 그라인딩 
디스크

유형 B 가드

아래 만조

유형 27 눌린 

센터 휠

나사식 덮개 만조

플랩 휠

와이어 휠

나사산 너트가 있는 
와이어 휠

유형 B 가드

와이어 휠

백킹 패드/

샌딩 시트

유형 B 가드

고무 백업 패드

샌딩 디스크

스레드 클램프 너트
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연삭 및 절단 액세서리 차트
가드 유형 부속물 기술 그라인더를 장착하는 방법

유형 A
가드

벽돌 절단 디스크, 
접착

유형 A 가드

아래 만조

커팅 휠

나사식 덮개 만조

금속

커팅 디스크, 접착

유형 A
가드

다이아몬드 커팅 휠

가드 없음
나사 너트가 있는 

와이어 컵

와이어 브러쉬

 � 위험： 목재 절단 또는 목각 작업에 사용하지 마십시오. 어떤 

종류의 톱니날도 사용하지 마십시오. 심각한 부상을 입을 수 

있습니다.
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GERINDA TANGAN KECIL
DWE750S, DWE750T
Selamat!
Anda sudah memilih perangkat DEWALT. Pengalaman selama bertahun-tahun, melalui pengembangan dan inovasi produk yang mendalam 

membuat DEWALT menjadisalah satu mitra terandal untuk para pengguna perkakas listrik profesional.

Data Teknis

DWE750S DWE750T

Tegangan VAC 220-240 220-240

Input daya W 750 750

Kecepatan tanpa muatan/kecepatan terukur min-1 12000 12000

Diameter batu gerinda mm 100 100

Ketebalan batu gerinda (maks) mm 4 4

Diameter roda pemotong mm 100 100

Ketebalan roda pemotong (maks) mm 3 3

Diameter spindel M10 M10

Panjang spindel mm 16 16

Berat (tanpa komponen baterai) kg 1.64* 1.56*

* berat sudah mencakup gagang samping dan alat pelindung

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko terjadinya cedera, 
bacalah petunjuk penggunaan.

Definisi: Pedoman Keselamatan
Definisi di bawah ini menjelaskan tingkat Bahaya masing‑
masing Simbol. Mohon baca petunjuk keselamatan ini dan beri 
perhatian khusus pada simbol‑simbol ini.

 � BAHAYA: Menandakan adanya situasi berbahaya 
yang bisa segera terjadi, bila tidak dicegah, akan 
menyebabkan cedera serius atau kematian.

 � PERINGATAN: Menandakan adanya situasi yang 
berpotensi menimbulkan bahaya dan, bila tidak 
dicegah, bisa menyebabkan cedera serius atau 
kematian.
PEMBERITAHUAN: Menandakan bahwa kebiasaan yang 
tidak berhubungan dengan cedera pada diri sendiri 
dan, bila tidak dicegah, bisa menyebabkan kerusakan 
harta benda.

 � Menjadi tanda risiko sengatan listrik.

 � Menjadi tanda risiko kebakaran.

Peringatan Keselamatan Perangkat listrik Umum

 � PERINGATAN: Bacalah seluruh peringatan keselamatan, 
instruksi, gambar penjelasan dan spesifikasi yang 
disediakan pada perangkat listrik ini. Pengabaian dalam 
mematuhi semua petunjuk yang tercantum di sini bisa 
menyebabkan sengatan listrik, kebakaran dan/atau 
cedera yang serius.

SIMPAN SELURUH PERINGATAN DAN 
PETUNJUK JIKA SEWAKTU-WAKTU 

DIBUTUHKAN
Kata “perangkat listrik” yang tercantum dalam peringatan 
merupakan perangkat listrik (berkabel) yang dinyalakan 
dengan sumber listrik atau perangkat listrik (tanpa kabel) yang 
dinyalakan menggunakan baterai.

1)  Keselamatan Ruang Kerja
a ) Jaga ruang kerja dalam kondisi bersih dengan 

penerangan yang cukup. Ruangan yang Tidak teratur 
atau gelap bisa menyebabkan kecelakaan.

b ) Jangan menjalankan perangkat listrik di lingkungan 
yang berpotensi mengalami ledakan, seperti di area 
yang terdapat cairan, gas atau abu yang mudah 
terbakar. Perangkat listrik menghasilkan percikan api 
yang dapat membakar abu atau menyalakan asap.

c ) Jauhkan anak‑anak dan orang‑orang di sekitar 
saat memakai perangkat listrik. Adanya distraksi bisa 
membuat Anda kehilangan kendali perangkat.

2)  Keselamatan Kerja Listrik
a ) Steker kabel perangkat listrik harus sesuai dengan 

stop kontaknya. Jangan pernah melakukan 
modifikasi apapun pada steker. Steker adaptor 
apapun tidak boleh digunakan bersama perangkat 
listrik berarde. Steker yang tidak dimodifikasi dan stop 
kontak yang sesuai dengan kabel akan menurunkan 
risiko terjadinya sengatan listrik.
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Hal ini bertujuan untuk memberikan kendali perangkat 
listrik yang lebih baik dalam situasi tidak terduga.

f ) Berpakaian dengan benar. Jangan memakai 
perhiasan atau pakaian yang longgar. Jauhkan 
rambut dan pakaian dari bagian mesin yang bergerak. 
Pakaian yang longgar, perhiasan atau rambut panjang 
bisa tersangkut pada bagian mesin yang bergerak.

g ) Bila perangkat dihubungkan dengan ekstraksi debu 
untuk keperluan pengumpulan debu, pastikan 
sambungan tersebut terhubung dan dipakai dengan 
benar. Pemakaian pengumpul debu bisa mengurangi 
bahaya terkait debu.

h ) Jangan sampai Anda menjadi tidak mawas diri 
karena merasa sudah terbiasa dan familiar dalam 
memakai perangkat sehingga tidak mengindahkan 
prinsip keselamatan perangkat. Perbuatan yang 
lengah bisa menimbulkan cedera yang berat hanya 
dalam sepersekian detik.

4)  Pemakaian dan Perawatan Perangkat Listrik
a ) Jangan memaksakan perangkat listrik. Pakailah 

perangkat listrik yang tepat sesuai dengan 
pekerjaan Anda. Perangkat listrik yang tepat akan 
melakukan tugasnya dengan lebih baik dan aman 
dalam kapasitasnya.

b ) Jangan memakai perangkat listrik bila sakelarnya 
tidak bisa berfungsi dalam mematikan dan 
menghidupkan perangkat. Segala perangkat listrik 
yang tidak bisa dikendalikan dengan sakelar menjadi 
berbahaya dan harus diperbaiki.

c ) Cabut sambungan kabel dari catu daya listrik dan/
atau keluarkan komponen baterai, bila bisa dilepas, 
dari perangkatnya sebelum melakukan pengaturan 
apapun pada perangkat, penggantian aksesoris 
atau menyimpan perangkat listrik. Langkah 
pencegahan dari tindakan keselamatan tersebut bisa 
mengurangi risiko penyalaan perangkat listrik yang 
tidak disengaja.

d ) Simpan perangkat listrik yang tidak dipakai jauh dari 
jangkauan anak-anak dan jangan biarkan individu yang tidak 
familiar dengan perangkat atau petunjuk pemakaiannya 
untuk mengoperasikan perangkat listrik. Perangkat listrik 
menjadi alat yang berbahaya bila ditangani pengguna 
yang tidak terlatih.

e ) Merawat perangkat listrik dan aksesoris. Periksa 
perangkat bila ada suku cadang bergerak dari 
mesin yang tidak sejajar atau tersangkut,  yang 
mungkin mempengaruhi kinerja perangkat. jika 
terdapat kerusakan, betulkan perangkat sebelum 
digunakan. Banyak kecelakaan yang terjadi karena 
perangkat listrik tidak dirawat dengan baik.

f ) Jaga alat pemotong agar tetap tajam dan bersih. 
Alat pemotong yang dirawat dengan baik dan 
memiliki ujung pemotong yang tajam akan lebih kecil 

b ) Hindari anggota tubuh agar tidak berkontak 
dengan permukaan benda berarde atau yang 
berada di tanah seperti pipa, radiator, pembakar 
dan lemari pendingin. Terdapat peningkatan risiko 
terjadinya sengatan listrik bila tubuh Anda berdekatan 
dengan kawat di tanah atau perangkat listrik.

c ) Jangan membuat perangkat listrik terpapar hujan 
atau berada di tempat yang basah. Perangkat 
listrik yang kemasukan air akan meningkatkan risiko 
terjadinya sengatan listrik.

d ) Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan pernah 
memakai kabel untuk membawa, menarik atau 
mencabut perangkat listrik. Jauhkan kabel listrik 
dari panas, minyak, ujung benda tajam atau bagian 
mesin yang bergerak. Kabel yang terbelit atau rusak 
meningkatkan risiko terjadinya sengatan listrik.

e ) Saat menjalankan perangkat listrik di luar ruangan, 
pakailah kabel ekstensi yang cocok dengan situasi 
di luar. Pemakaian kabel yang sesuai di luar ruangan 
menurunkan risiko terjadinya sengatan listrik.

f ) Bila kondisi mengharuskan perangkat listrik untuk 
dijalankan di tempat yang basah, pergunakan 
suplai arus terisolasi dari perangkat pemutus arus 
sisa (RCD). Pemakaian RCD bisa menurunkan risiko 
terjadinya sengatan listrik.

3)  Keselamatan Pribadi
a ) Selalu waspada, perhatikan hal yang sedang Anda 

lakukan dan selalu berpikir dengan akal sehat 
selama mengoperasikan perangkat listrik. Jangan 
memakai perangkat listrik ketika Anda lelah atau 
sedang berada dalam pengaruh narkoba, alkohol 
atau obat‑obatan. Hilangnya perhatian barang 
sejenak selama mengoperasikan perangkat listrik bisa 
menyebabkan cedera yang serius pada diri sendiri.

b ) Gunakanlah alat pelindung diri. Selalu kenakan alat 
pelindung mata. Alat pelindung seperti masker debu, 
sepatu pengaman anti gelincir, penutup kepala yang 
keras, atau alat pelindung pendengaran yang dipakai 
pada situasi yang tepat akan mengurangi cedera pada 
diri sendiri.

c ) Cegah penyalaan alat yang tidak disengaja. 
Pastikan sakelar perangkat dalam posisi mati 
sebelum menghubungkan alat dengan arus daya 
listrik dan/atau memasang baterai, sebelum 
mengambil atau membawa perangkat. Membawa 
perangkat listrik dengan jari Anda pada saklar atau 
menyalakan perangkat listrik dengan sakelar bisa 
mengundang bahaya.

d ) Lepaskan kunci pas atau komponen pengunci 
pada alat sebelum menyalakan perangkat listrik. 
Kunci pas atau alat kunci kiri yang terpasang pada 
bagian mesin yang berputar dari perangkat listrik bisa 
menimbulkan cedera pada diri.

e ) Jangan mengulurkan tangan berlebihan. Selalu 
jaga keseimbangan dan pijakan kaki dengan baik. 
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kemungkinannya untuk tersangkut dan menjadi lebih 
mudah untuk dikontrol.

g ) Pakailah perangkat listrik, aksesoris, mata potong 
alat dan lainnya sesuai dengan petunjuk yang 
ada, dengan memperhitungkan kondisi kerja 
dan pekerjaan yang akan dilakukan. Pemakaian 
perangkat listrik untuk pekerjaan yang berbeda dari 
maksud pemakaian alat bisa membuat Anda berada 
dalam situasi berbahaya.

h ) Jaga gagang dan permukaan genggam alat tetap 
kering, bersih dan bebas minyak serta lemak. 
Gagang dan permukaan genggam alat yang licin 
menjadi tidak aman untuk ditangani dan dikontrol 
terutama pada keadaan tidak terduga.

5)  Layanan
a ) Perangkat listrik Anda harus diservis oleh teknisi 

yang berkualifikasi dan hanya memakai suku 
cadang pengganti yang sama. Hal ini untuk 
memastikan bahwa keselamatan perangkat listrik tetap 
terjaga.

PERATURAn KEsElAMATAn KhUsUs 
TAMBAhAn
Peringatan Keselamatan yang Umum 
untuk Pekerjaan gerinda atau Pengasahan, 
Pengampelasan, Pemakaian sikat Kawat 
atau Pemotongan Bahan yang Bisa Dialiri 
Arus listrik

a ) Perangkat listrik ini dimaksudkan untuk berfungsi 
sebagai mesin gerinda, mesin ampelas, sikat kawat 
atau mesin pemotong. Bacalah seluruh peringatan 
keselamatan, instruksi, gambar penjelasan dan 
spesifikasi yang disediakan pada perangkat listrik 
ini. Pengabaian dalam mematuhi semua petunjuk yang 
tercantum di sini bisa menyebabkan sengatan listrik, 
kebakaran dan/atau cedera yang serius.

b ) Pekerjaan seperti pemolesan atau pemotongan 
lubang sebaiknya tidak dilakukan dengan 
perangkat listrik ini. Pekerjaan dengan memakai 
perangkat listrik yang tidak dirancang untuk 
melakukan hal tersebut bisa menimbulkan bahaya dan 
menyebabkan cedera pada diri.

c ) Jangan mengubah perangkat listrik ini untuk 
beroperasi dalam cara yang secara khusus tidak 
didesain dan ditentukan oleh pabrik produsen 
perangkat. Pengubahan tersebut bisa membuat 
Anda kehilangan kendali perangkat dan menyebabkan 
cedera pada diri sendiri yang serius.

d ) Jangan memakai aksesoris yang tidak didesain 
secara khusus dan tidak direkomendasikan oleh 
pabrik penghasil perangkat. Hanya karena aksesoris 
bisa terpasang pada perangkat listrik Anda, bukan 
berarti pekerjaan yang dilakukan terjamin berlangsung 
aman.

e ) Kecepatan terukur dari aksesoris minimal harus 
sama dengan kecepatan maksimal yang tertanda 
pada perangkat listrik. Aksesoris yang berjalan lebih 
cepat dari kecepatan terukurnya bisa hancur dan pecah 
berhamburan.

f ) Diameter bagian luar dan ketebalan aksesoris 
Anda harus berada dalam kapasitas terukur dari 
perangkat listrik. Ukuran aksesoris yang tidak tepat 
membuatnya tidak bisa dilindungi atau dikontrol 
dengan baik.

g ) Dimensi dudukan aksesoris harus sesuai dengan 
dimensi perangkat keras dari dudukan perangkat 
listrik. Aksesoris yang tidak memiliki bentuk yang sama 
dengan dudukan dari perangkat listriknya akan menjadi 
tidak seimbang, bergetar berlebihan dan membuat 
penggunanya kehilangan kendali.

h ) Jangan memakai aksesoris yang rusak. Sebelum 
setiap pemakaian, periksa aksesoris bila terdapat 
pecahan dan retakan pada roda abrasif, retakan 
atau keausan yang berat pada tatakan ampelas, 
serta kelonggaran maupun keretakan kawat pada 
sikat kawat. Bila perangkat listrik atau aksesorisnya 
terjatuh, periksa bila ada kerusakan pada alat atau 
pasang aksesoris yang tidak rusak. Setelah memeriksa 
dan memasang aksesoris, posisikan diri Anda dan orang 
di sekitar agar berada jauh dari permukaan aksesoris 
yang berputar dan jalankan perangkat listrik pada 
kecepatan tanpa muatan maksimal selama satu menit. 
Aksesoris yang rusak normalnya akan hancur selama 
waktu pengujian ini.

i ) Kenakan alat pelindung pribadi. Tergantung 
pekerjaannya, pakailah pelindung wajah (face 
shield), goggle atau kacamata pelindung. Sesuai 
dengan kondisinya, kenakan masker debu, alat 
pelindung pendengaran, sarung tangan dan 
celemek kerja yang mampu menghalangi pecahan 
abrasif kecil atau serpihan material kerja. Pelindung 
mata harus mampu mencegah serpihan yang 
berterbangan akibat beragam pekerjaan. Respirator 
atau masker debu tersebut harus bisa memfiltrasi 
partikel serbuk yang timbul karena pekerjaan tertentu. 
Paparan yang berkelanjutan pada bunyi bising 
berintensitas tinggi bisa menyebabkan kehilangan 
pendengaran.

j ) Orang‑orang di sekitar harus berada dalam jarak 
aman dari ruang kerja. Siapapun yang memasuki 
ruang kerja harus memakai alat pelindung diri. 
Serpihan dari material kerja atau aksesoris yang rusak 
bisa berterbangan dan menyebabkan cedera di luar 
area pekerjaan.

k ) Pegang perangkat listrik pada bagian permukaan 
pegangan yang berisolasi, ketika melakukan 
pekerjaan di mana aksesoris pemotong bisa 
berkontak dengan kabel tersembunyi atau kabel 
mesinnya sendiri. Aksesoris pemotong yang berkontak 
dengan kabel yang “terbuka” dapat menyebabkan 
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bagian logam yang terekspos “menghantarkan arus 
listrik” sehingga menyebabkan sengatan aliran listrik 
pada operator.

l ) Posisikan kabel agar jauh dari aksesoris perangkat 
yang berputar. Bila Anda kehilangan kendali, kabel 
bisa terpotong maupun tersangkut dan mungkin 
membuat tangan atau lengan Anda tertarik ke aksesoris 
yang berputar.

m ) Jangan meletakkan perangkat listrik ke bawah 
sampai aksesoris sudah benar‑benar berhenti. 
Aksesoris yang sedang berputar bisa berkontak dengan 
permukaan benda dan menarik perangkat listrik 
terlepas dari kendali Anda.

n ) Jangan menjalankan perangkat listrik bersamaan 
membawanya di sisi tubuh Anda. Kontak yang 
tidak disengaja dengan aksesoris yang berputar bisa 
merobek pakaian Anda, menarik aksesoris ke tubuh 
Anda.

o ) Bersihkan lubang udara perangkat listrik secara 
teratur. Kipas motor bisa menarik debu ke dalam 
komponen kerangka mesin dan penumpukan serbuk 
logam berlebihan bisa menyebabkan bahaya listrik.

p ) Jangan menjalankan perangkat listrik di dekat 
benda yang mudah terbakar. Percikan api bisa 
membakar bahan‑bahan ini.

q ) Jangan memakai aksesoris yang membutuhkan 
cairan pendingin. Penggunaan air atau cairan 
pendingin lain dapat menyebabkan terjadinya sengatan 
listrik atau syok.

PETUnJUK KEsElAMATAn lEBih lAnJUT 
UnTUK sEMUA KEgiATAn
Reaksi Kickback dan Peringatan Terkait
Reaksi kickback merupakan reaksi mendadak yang timbul pada 
roda berputar, tatakan ampelas sikat atau aksesoris lain apapun 
yang terjepit atau tersangkut. Ketika komponen terjepit atau 
tersangkut maka aksesoris yang sedang berputar akan berhenti 
mendadak, dan hal ini bisa membuat perangkat listrik yang 
tidak terkontrol untuk bergerak pada arah yang berlawanan 
dari arah putaran aksesorisnya, pada titik pertautannya.
Reaksi kickback merupakan reaksi mendadak yang timbul pada 
roda berputar, tatakan ampelas sikat atau aksesoris lain apapun 
yang terjepit atau tersangkut. Ketika komponen terjepit atau 
tersangkut maka aksesoris yang sedang berputar akan berhenti 
mendadak, dan hal ini bisa membuat perangkat listrik yang 
tidak terkontrol untuk bergerak pada arah yang berlawanan 
dari arah putaran aksesorisnya, pada titik pertautannya.
Reaksi kickback adalah hasil dari penyalahgunaan perangkat 
dan/atau prosedur atau kondisi pada pengerjaan yang tidak 
benar dan sebenarnya bisa dihindari dengan melakukan 
tindakan pencegahan di bawah ini.

a ) Pegang perangkat listrik dengan kuat 
menggunakan kedua tangan dan posisikan 
tubuh dan lengan Anda agar Anda bisa menahan 

kekuatan reaksi kickback. Selalu pakai gagang 
tambahan, bila disediakan, untuk kendali maksimal 
dari reaksi torsi atau kickback yang timbul selama 
penyalaan perangkat. Kekuatan reaksi torsi atau 
kickback bisa dikendalikan oleh operator, selama 
mereka melakukan tindakan pencegahan.

b ) Jangan pernah menempatkan tangan Anda di 
dekat aksesoris yang sedang berputar. Aksesoris bisa 
menyebabkan reaksi kickback pada tangan Anda.

c ) Jangan memposisikan tubuh Anda pada tempat 
yang kira‑kira menjadi tempat mengarahnya 
perangkat listrik jika terjadi reaksi kickback. Reaksi 
kickback akan mendorong perangkat pada arah yang 
berlawanan dengan gerakan roda pada titik terjepitnya 
komponen.

d ) Berikan perhatian khusus saat bekerja pada 
sudut atau tepi benda yang tajam, dll. Hindari 
agar aksesoris tidak terpantul dan tersangkut. 
Sudut benda, tepian tajam atau pantulan alat 
memiliki kecenderungan untuk membuat aksesoris 
yang berputar untuk tersangkut dan hal ini bisa 
menyebabkan pengguna kehilangan kendali atau 
muncul reaksi kickback.

e ) Jangan memasang pisau piringan mata gergaji ukir 
kayu, pisau potong keramik bersegmen dengan 
celah di perifer berukuran lebih besar dari 10 
mm atau dipasang dengan mata gergaji dengan 
tepi bergerigi. Jenis pisau gergaji tersebut sering 
menimbulkan reaksi kickback dan lepas kendali.

Peringatan Keselamatan Khusus untuk 
Pekerjaan Pengasahan dan Pemotongan 

a ) Hanya pakai jenis roda yang direkomendasikan 
untuk perkakas listrik Anda dan komponen 
pelindung khusus yang didesain untuk pilihan roda. 
Roda mesin yang tidak dirancang untuk perangkat 
listrik tidak bisa dilindungi dengan baik dan menjadi 
tidak aman.

b ) Permukaan pengasahan dari roda dengan pusat 
yang melekuk ke bawah harus dipasang di bawah 
permukaan mulut pelindung. Roda yang tidak 
dipasang dengan benar dan menonjol melewati 
permukaan mulut alat pelindung tidak bisa dilindungi 
dengan baik.

c ) Alat pelindung harus dipasang dengan hati‑hati 
pada perangkat listrik dan diposisikan untuk 
keamanan maksimal, agar hanya sejumlah kecil 
roda yang terpapar pada operator. Alat pelindung 
membantu melindungi operator dari serpihan roda 
yang patah, kontak yang tidak disengaja dengan roda 
dan percikan api yang dapat membakar pakaian.

d ) Roda mesin hanya boleh digunakan pada pekerjaan 
yang telah ditetapkan. Sebagai contoh: sisi yang 
terpasang roda pemotong jangan digunakan untuk 
pengasahan. Pemakaian roda pemotong yang abrasif 
ditujukan untuk pengasahan perifer, kekuatan gaya 
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di samping yang diberikan pada roda‑roda ini bisa 
menyebabkan roda pecah.

e ) Selalu gunakan flensa roda yang tidak rusak serta 
memiliki ukuran dan bentuk yang benar untuk 
roda yang Anda pilih. Flensa roda yang tepat bisa 
menyangga roda sehingga mengurangi kemungkinan 
terjadinya kehancuran roda. Flensa untuk roda 
pemotong bisa berbeda dari flensa batu gerinda.

f ) Jangan gunakan roda yang sudah aus dari 
perangkat listrik yang lebih besar. Satu roda yang 
ditujukan untuk perangkat listrik yang lebih besar tidak 
cocok untuk perangkat kecil dengan kecepatan yang 
lebih tinggi dan bisa terjadi ledakan.

g ) Ketika memakai roda dwifungsi selalu pakai alat 
pelindung yang tepat untuk pekerjaan yang sedang 
dilakukan. Bila tidak memakai alat pelindung yang 
benar maka tingkat perlindungan yang diharapkan 
tidak akan didapat, yang dapat menyebabkan cedera 
serius.

Peringatan Keselamatan spesifik Tambahan 
untuk Pekerjaan Pemotongan

a ) Jangan memaksa roda pemotong untuk “masuk” 
atau memberikan tekanan berlebih. Jangan 
mencoba untuk melakukan potongan dengan 
kedalaman yang berlebihan. Pemberian tekanan 
berlebihan pada roda bisa meningkatkan muatan dan 
kerentanan roda untuk terpuntir atau tersangkut pada 
potongan serta kemungkinan terjadi reaksi kickback 
atau kerusakan roda.

b ) Jangan pernah memposisikan tubuh Anda di 
belakang dan searah dengan roda mesin yang 
berputar. Saat roda, pada pekerjaan saat itu, bergerak 
menjauhi tubuh Anda, reaksi kickback yang mungkin 
terjadi bisa mendorong roda yang sedang berputar dan 
perangkat listrik langsung ke arah Anda.

c ) Saat roda sedang tersangkut atau saat pemotongan 
tiba‑tiba terganggu karena alasan apapun, matikan 
perangkat listrik dan tahan perangkat agar tidak 
bergerak sampai roda mesin benar‑benar berhenti. 
Jangan pernah mencoba untuk melepaskan roda 
pemotong dari potongan saat roda sedang bergerak 
karena bisa terjadi reaksi kickback. Selidiki penyebabnya 
dan lakukan tindakan untuk memperbaiki dan 
menghilangkan penyebab tersangkutnya pisau.

d ) Jangan memulai ulang pekerjaan pemotongan 
pada material kerja. Biarkan roda mencapai 
kecepatan penuh dan dekatkan roda lagi pada 
potongan yang sudah dibuat dengan hati‑hati. 
Roda bisa tersangkut, berjalan naik atau muncul reaksi 
kickback dari perangkat listrik saat dinyalakan ulang 
pada material kerja.

e ) Sangga panel atau segala material kerja yang 
berukuran sangat besar untuk meminimalisir 
risiko roda terjepit dan mengalami reaksi kickback. 

Material kerja yang berukuran besar cenderung merosot 
karena menerima berat alat mereka. Penyangga harus 
ditempatkan di bawah material kerja di dekat garis 
potongan dan tepi material kerja pada kedua sisi roda.

f ) Harus esktra hati‑hati saat membuat jenis potongan 
“pocket cut” pada dinding yang sudah atau atau 
daerah lain yang sulit dilihat. Roda yang menonjol 
bisa memotong pipa gas atau pipa air, kabel listrik 
maupun benda yang dapat menyebabkan reaksi 
kickback.

g ) Jangan mencoba untuk melakukan pemotongan 
melengkung. Pemberian tekanan berlebihan pada 
roda bisa meningkatkan muatan dan kerentanan roda 
untuk terpuntir atau tersangkut pada potongan serta 
kemungkinan terjadi reaksi kickback atau kerusakan, 
yang dapat menyebabkan cedera serius.

Petunjuk Keselamatan Tambahan untuk 
Pekerjaan Pengampelasan

a ) Pakailah kertas cakram ampelas dengan ukuran 
yang sesuai. Patuhi rekomendasi dari pabrik 
produsen, ketika memilih kertas ampelas. Kertas 
ampelas besar yang terbentang lebih besar dari 
tatakan ampelas bisa memberikan bahaya laserasi dan 
dapat menyebabkan cakram tersangkut, robek atau 
menimbulkan reaksi kickback.

Petunjuk Keselamatan Tambahan untuk 
Pekerjaan dengan sikat Kawat

a ) Berhati‑hatilah karena serabut kawat bisa 
terlempar dari sikat bahkan selama kegiatan biasa. 
Jangan terlalu membebani kawat dengan memberi 
muatan berlebihan pada sikat. Serabut kawat bisa 
dengan mudah menembus pakaian yang tipis dan/
atau kulit.

b ) Bila pemakaian alat pelindung disarankan untuk 
pekerjaan dengan sikat kawat, jangan sampai 
terdapat gangguan dari sikat kawat atau sikat 
gerinda rata pada alat pelindungnya. Sikat kawat 
atau sikat gerinda rata bisa mengembang diameternya 
karena pekerjaan dan gaya sentrifugal.

Risiko Residual

 � PERINGATAN: Kami merekomendasikan pemakaian 
perangkat arus residual dengan arus terukur residual 30 
Ma atau kurang.

Kendati peraturan keselamatan yang berlaku sudah 
dilaksanakan serta dilakukannya implementasi alat pengaman, 
ada risiko residual tertentu yang tidak bisa dihindari. Risiko 
tersebut antara lain:
• Gangguan pendengaran.
• Risiko cedera pada diri karena serbuk yang bertebaran.
• Risiko luka bakar karena panasnya aksesoris selama 

pekerjaan berlangsung.
• Risiko cedera pada diri karena pemakaian alat yang 

berlangsung lama.
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• Risiko munculnya serbuk dari bahan berbahaya.

Keselamatan Kerja listrik
Mesin listrik telah dirancang untuk satu tegangan saja. Selalu 
periksa bila catu daya listrik sesuai dengan tegangan yang 
tertera pada plat rating.

i Perangkat DeWALT Anda memiliki insulasi ganda 
sesuai dengan IEC60745; oleh karena itu tidak 
diperlukan kabel arde.

Bila kabel listrik rusak, kabel hanya bisa diganti oleh DEWALT 
atau organisasi layanan resmi.

Memakai Kabel Ekstensi
Bila dibutuhkan kabel ekstensi, pakailah kabel ekstensi dengan 3 
inti kabel yang cocok untuk input daya perangkat ini (mengacu 
pada Data Teknis). Ukuran konduktor minimal adalah 1,5 mm2; 
panjang maksimalnya sebesar 30 m.
Ketika memakai gulungan kabel, selalu lepas seluruh gulungan 
kabel.

isi Paket
Paket ini mengandung:
1 Gerinda tangan
1 Pelindung Gerinda
1 Gagang samping
1 Set flensa
1 Pengunci hex
1 Petunjuk penggunaan
• Periksa terlebih dahulu bila ada kerusakan pada perangkat, 

suku cadang atau aksesoris yang bisa muncul selama 
pengangkutan.

• Membutuhkan waktu untuk membaca dengan seksama 
dan memahami petunjuk penggunaan sebelum 
pengerjaan.

simbol pada Perangkat
Piktogram di bawah ini bisa terlihat pada perangkat:

 a Bacalah petunjuk penggunaan sebelum perangkat 
dipakai.

 g Pakai alat pelindung telinga.

 f Pakai alat pelindung mata.

Selalu jalankan perangkat dengan dua tangan.

Rem elektronik.

Posisi Kode Tanggal (gam. B)
Kode tanggal produksi 19 , yang juga mencakup 4 angka tahun 
yang diikuti 2 angka minggu dan 2 angka kode pabrik.

Deskripsi (gam. A, B)

 � PERINGATAN: Jangan pernah melakukan modifikasi pada 
perangkat listrik ataupun segala suku cadangnya. Bisa 
Terjadi kerusakan atau cedera pada diri.

1 Tombol pengunci spindel
2 Spindel
3 Gagang samping
4 Flensa besi
5 Flensa pengunci
6 Alat pelindung
7 Sakelar geser (DWE750S)
8 Sakelar toggle (DWE750T)
9 Sekrup pelepas alat pelindung

Tujuan Penggunaan
Mesin gerinda tangan ini sudah didesain untuk pekerjaan 
gerinda atau pengasahan, pengampelasan, pemakaian sikat 
kawat dan pemotongan secara profesional.
JANGAN memakai batu gerinda selain roda dengan pusat yang 
melekuk ke bawah dan ampelas gerinda susun.
JANGAN memakai perangkat di tempat yang basah atau ketika 
ada cairan maupun gas yang mudah terbakar di sana.

 � BAHAYA: Perangkat tidak boleh dipakai untuk 
memotong kayu atau mengukir kayu. Jangan memakai 
segala jenis pisau bergerigi. Bisa terjadi cedera yang 
serius.These heavy‑duty angle grinders are professional 
power tools. 

Mesin gerinda tangan kerja berat ini merupakan perangkat listrik 
profesional. 
JANGAN biarkan anak‑anak berkontak dengan perangkat 
ini. Diperlukan pengawasan ketika operator yang tidak 
berpengalaman sedang memakai perangkat ini.
• Anak kecil dan individu yang lemah secara fisik atau 

mental. Perangkat ini tidak diperuntukkan pemakaiannya 
bagi anak kecil atau orang yang lemah bila tidak ada 
pengawasan.

•  Produk ini tidak diperuntukkan pemakaiannya untuk orang‑
orang (termasuk anak‑anak) yang mengalami penurunan 
kemampuan fisik, indra atau mental; bagi yang kurang 
berpengalaman, pengetahuan atau kemampuan kecuali 
mereka sudah menerima pengawasan dari individu yang 
bertanggung‑jawab atas keselamatan mereka. Anak‑anak 
tidak boleh ditinggalkan sendiri bersama produk ini.
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Memasang dan Melepas Pelindung Mesin 
Permanen (gam. B)

 � PERINGATAN: Bila ada, sekrup, tuas dan pegas pelindung 
One‑Touch harus dilepas sebelum mencoba untuk 
memasang pelindung mesin permanen. Suku cadang 
yang dilepas harus disimpan dan dipasang ulang untuk 
memakai pelindung One‑Touch. Mengingat posisi 
suku cadang ini sebelum dilakukan pembongkaran 
perangkat akan membantu dalam penyusunan 
ulangnya.

1. Letakkan mesin gerinda tangan di atas meja, dengan 
spindel  2  ke atas.

2. Sejajarkan lug  10  dengan lubang pada mesin  11 .
3. Tekan pelindung  6  ke bawah dan putar komponennya 

sampai posisi seharusnya.
4. Kencangkan dengan erat memakai sekrup  9 .
5. Untuk melepas alat pelindung, kendurkan sekrup.

 � PERHATIAN: Bila komponen pelindung tidak bisa 
dikencangkan dengan sekrup setel, jangan memakai 
perangkat. Untuk mengurangi risiko terjadinya cedera 
pada diri, bawa perangkat dan alat pelindung ke pusat 
layanan untuk mendapat perbaikan atau penggantian 
komponen pelindung.

Memasang Pelindung (Tipe A) Tertutup

 � PERINGATAN: Bila ada, sekrup, tuas dan pegas pelindung 
One‑Touch harus dilepas sebelum mencoba untuk 
memasang pelindung (Tipe 1) tertutup. Suku cadang 
yang dilepas harus disimpan dan dipasang ulang untuk 
memakai pelindung One‑Touch. Mengingat posisi 
suku cadang ini sebelum dilakukan pembongkaran 
perangkat akan membantu dalam penyusunan 
ulangnya.

1. Bukalah kunci pelindung. Sejajarkan lug  10  pada alat 
pelindung dengan lubang  11  yang berada pada kotak 
mesin.

2. Dorong pelindung ke bawah sampai komponen lugnya 
berkontak dan berputar dengan bebas pada lekukan yang 
berada di hub kotak mesin.

3. Putar alat pelindung hingga mencapai posisi kerja yang 
diinginkan. Badan alat pelindung harus diposisikan di antara 
spindel dengan pengguna untuk memberikan perlindungan 
maksimal pada operator.

4. Tutuplah kunci pelindung untuk mengunci pelindung pada 
penutup kotak mesin. Anda seharusnya tidak akan bisa 
memutar alat pelindung dengan tangan ketika kuncinya 
berada dalam posisi tertutup. Bila rotasi memungkinkan, 
kencangkan sekrup setel dengan tuas penjepit ke dalam 
posisi tertutup. Jangan menjalankan mesin gerinda ketika 
komponen pelindungnya longgar atau tuas penjepit berada 
dalam posisi terbuka.

PERAKiTAn DAn PEngATURAn

 � PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko terjadinya cedera 
pada diri sendiri yang serius, matikan perangkat dan putuskan 
sambungan mesin dari catu daya listrik sebelum melakukan 
penyesuaian atau pelepasan/pemasangan dari alat pelengkap 
maupun aksesoris. Penyalaan perangkat yang mendadak 
bisa menyebabkan terjadinya cedera.

Memasang gagang samping (gam. A)

 � PERINGATAN: Sebelum memakai perangkat, periksa bila 
gagang sudah dikencangkan dengan kuat.

Pasang sekrup pada gagang samping  3  dengan kencang pada 
salah satu lubang di kedua sisi kotak mesin. Gagang samping 
harus selalu digunakan agar bisa selalu mempertahankan 
kontrol penuh pada perangkat.

Alat pelindung

 � PERHATIAN: Ketika sedang memakai pelindung roda 
(pemotong) Tipe A untuk pengasahan permukaan, 
pelindung roda bisa mengganggu material kerja dan 
membuat kontrol alat buruk.

 � PERHATIAN: Ketika sedang memakai pelindung roda 
(gerinda) Tipe B untuk pekerjaan pemotongan dengan 
roda abrasif, terdapat peningkatan risiko untuk terpapar 
percikan api dan partikel yang dipancarkan, serta 
terhadap fragmen roda pada kondisi bila roda meledak.

 � PERHATIAN: Ketika sedang memakai pelindung roda 
(pemotong) Tipe B untuk pekerjaan pemotongan 
dan pengasahan permukaan pada beton dan tembol, 
terdapat peningkatan risiko untuk terpapar debu dan 
kehilangan kendali perangkat yang bisa menimbulkan 
reaksi kickback.

CATATAN: Pengasahan dan pemotongan tepi benda bisa 
dilakukan dengan roda Tipe 27 yang sudah didesain dan 
dibuat dengan tujuan khusus ini; roda dengan tebal 6 mm 
didesain untuk pengasahan permukaan sementara roda Tipe 
27 yang lebih tipis perlu diperiksa label pabrik produsennya 
untuk melihat apakah roda tersebut bisa dimanfaatkan 
untuk pengasahan permukaan material atau hanya untuk 
pengasahan/pemotongan tepi material saja. Pelindung roda 
(pemotong) Tipe A harus dipakai untuk roda apapun yang 
tidak bisa dilakukan pengasahan permukaan. Pelindung roda 
(pemotong) Tipe A (sebelumnya dikenal dengan pelindung 
roda tipe 1/41) harus dipakai untuk segala jenis roda dwifungsi 
(kombinasi roda gerinda dan roda abrasif pemotong). 
Pemotongan juga bisa dilakukan dengan memakai roda Tipe 
1/41 dan pelindung roda pemotong Tipe A sebelumnya dikenal 
dengan nama pelindung Tipe 1/41.
CATATAN: Lihatlah Bagan Aksesoris untuk memilih kombinasi 
komponen pelindung / aksesoris yang tepat.
CATATAN: Lihatlah Bagan Aksesoris untuk memilih kombinasi 
komponen pelindung / aksesoris yang tepat.



Bahasa Indonesia

35

Bahasa Indonesia

11

5. Untuk melepaskan alat pelindungnya, bukalah kunci 
pelindung, putar alat pelindung agar anak panahnya sejajar 
dan tarik alat pelindungnya.

CATATAN: Bila, setelah beberapa waktu berlalu komponen 
pelindung (Tipe 1) tertutup menjadi longgar, kencangkan 
sekrup setel dengan tuas penjepit ke dalam posisi tertutup.

 � PERHATIAN: Bila Komponen pelindung tidak bisa 
dikencangkan dengan sekrup setel, jangan memakai 
perangkat. Untuk mengurangi risiko terjadinya cedera 
pada diri, bawa perangkat dan alat pelindung ke agen 
perbaikan resmi untuk mendapat perbaikan atau 
penggantian komponen pelindung.

 � PEMBERITAHUAN: Sekrup setel jangan dikencangkan 
dengan tuas penjepit ke dalam posisi terbuka. Bisa 
muncul kerusakan pada komponen pelindung atau hub 
dudukan yang tidak terdeteksi.

Flensa dan Roda
Memasang Roda Tanpa hub (gam. D, E1, E2)

 � PERINGATAN: Bila gagal untuk mendudukkan komponen 
flensa/mur klem/roda dengan benar bisa menyebabkan 
terjadinya cedera serius (atau kerusakan pada 
perangkat maupun roda mesin).

 � PERHATIAN: Flensa yang sudah tercakup dalam kemasan 
harus dipakai bersama batu gerinda Tipe 27 dan 
Tipe 42 dengan pusat yang melekuk ke bawah serta 
roda pemotong Tipe 41. Lihat Bagan Aksesoris untuk 
informasi lebih lanjut.

 � PERINGATAN: Komponen pelindung roda pemotong 
yang tertutup dengan dua sisi, diperlukan saat sedang 
memakai roda pemotong.

 � PERINGATAN: Pemakaian flensa maupun alat pelindung 
yang rusak atau tidak bisa memakai flensa dan alat 
pelindung dengan benar bisa menyebabkan terjadinya 
cedera karena komponen roda hancur dan kontak 
dengan roda. Lihat Bagan Aksesoris untuk informasi 
lebih lanjut.

1. Letakkan perangkat di atas meja, komponen pelindung ke 
atas.

2. Pasang flensa besi  4  pada spindel  2  dengan bagian tengah 
yang menonjol (pilot) menghadap ke arah roda. Tekan flensa 
besi masuk ke dalam 

3. Tempatkan roda  14  pada flensa besi  4 . Ketika 
mengepaskan roda dengan bagian tengah yang menonjol, 
pastikan bagian tengahnya  15  menghadap flensa besi  4  .

4. Pasar flensa pengunci  5  dengan sekrup pada spindel  2 :
a. Ring pada flensa pengunci  5  harus menghadap ke arah 

roda ketika sedang memasang roda gerinda (Gam. E1);
b. Ring pada flensa pengunci  5  harus menghadap 

berlawanan arah dengan roda ketika sedang memasang 
roda pemotong (Gam. E2).

5. Tekan tombol pengunci spindel  1  dan putar spindel  2  
sampai spindel terkunci pada posisinya.

6. Kencangkan flensa pengunci  5  dengan kunci pas yang 
telah disediakan.

7. Lepaskan kunci spindel.
8. Untuk mengeluarkan roda, lakukan prosedur di atas dari 

langkah terakhir.

Memasang Tatakan Ampelas (gam. A, F)
CATATAN: Pemakaian alat pelindung dengan cakram ampelas 
yang menggunakan tatakan ampelas, sering disebut sebagai 
cakram serat resin, tidak diperlukan. Karena alat pelindung tidak 
dibutuhkan pada aksesoris ini, alat pelindung mungkin bisa pas 
dengan benar atau tidak bila dipakai.

 � PERINGATAN: Bila gagal untuk mendudukkan komponen 
flensa/mur klem/roda dengan benar bisa menyebabkan 
terjadinya cedera serius (atau kerusakan pada 
perangkat maupun roda mesin).

 � PERINGATAN: Alat pelindung yang sesuai harus dipasang 
ulang untuk batu gerinda, roda pemotong, gerinda 
susun pengampelasan, sikat kawat atau sikat gerinda 
rata setelah pekerjaan pengampelasan selesai.

1. Lepaskan flensa besi  4  dengan menariknya keluar dari 
perangkat.

2. Letakkan atau ulirkan tatakan ampelas  16  pada spindel.
3. Letakkan cakram ampelas  17  pada tatakan ampelas
4. Ketika menekan kunci spindel  1  , pasang mur klem  18  

pada spindel, menuntun bagian hub yang menonjol pada 
mur klem ke tengah cakram ampelas dan tatakan ampelas.

5. Kencangkan mur klem dengan tangan. Kemudian tekan 
tombol pengunci spindel sembari memutar cakram 
ampelas, hingga cakram dan mur klem terpasang rapat.

6. Untuk mengeluarkan roda, genggam dan putar tatakan 
ampelas ketika menekan tombol pengunci spindel.

Memasang dan Melepas Roda dengan 
hub (gam. A)
Lepaskan flensa besi dengan menariknya keluar dari perangkat.

1. Ulirkan roda spindel  2  dengan tangan.
2. Tekan tombol pengunci spindel  1  dan gunakan kunci pas 

untuk mengencangkan hub roda.
3. Lakukan langkah di atas secara terbalik untuk melepas roda..

PEMBERITAHUAN: Bila gagal untuk mendudukkan roda 
dengan benar sebelum menyalakan perangkat, bisa 
terjadi kerusakan pada perangkat atau rodanya

Memasang sikat Kawat Mangkuk dan sikat 
gerinda Rata (gam. A)

 � PERINGATAN: Bila gagal untuk mendudukkan komponen 
flensa/mur klem/roda dengan benar bisa menyebabkan 
terjadinya cedera serius (atau kerusakan pada 
perangkat maupun roda mesin).

 � PERHATIAN: Untuk mengurangi risiko terjadinya cedera pada 
diri, pakai sarung tangan kerja ketika sedang menggunakan 
sikat kawat dan gerinda. Bisa menjadi tajam.
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 � PERHATIAN: Untuk mengurangi risiko terjadinya kerusakan 
pada perangkat, roda atau sikat tidak boleh menyentuh alat 
pelindung ketika sedang dipasang atau saat digunakan. Bisa 
muncul kerusakan yang tidak terdeteksi pada aksesoris, 
membuat kawat menjadi pecah dari roda atau sikat 
kawat mangkuk aksesoris.

Sikat kawat mangkuk atau sikat gerinda rata dipasang langsung 
pada spindel berulir tanpa bantuan flensa. Cukup memakai sikat 
kawat atau sikat gerinda rata yang disediakan bersama hub 
berulir. Aksesoris ini tersedia dengan membayar biaya ekstra dari 
penjual atau pusat layanan resmi di wilayah Anda.

1. Letakkan perangkat di atas meja, komponen pelindung ke 
atas.

2. Pasang roda di spindel dengan tangan.
3. Tekan tombol pengunci spindel  1  dan pakai kunci pas 

pada hub sikat gerinda rata atau sikat untuk membantu 
mengencangkan roda.

4. Untuk mengeluarkan roda, lakukan prosedur di atas dari 
langkah terakhir.

PEMBERITAHUAN: Untuk mengurangi risiko terjadinya 
kerusakan pada perangkat, dudukkan hub roda dengan 
benar sebelum menyalakan perangkat.

sebelum Pekerjaan
• Pasang alat pelindung dan cakram atau komponen roda 

yang benar. Jangan memakai komponen cakram atau roda 
yang sudah sangat aus.

• Pastikan flensa pengunci berulir sudah terpasang dengan 
benar. Ikutilah petunjuk yang diberikan pada bagian Bagan 
Aksesoris Pengasahan dan Pemotongan.

• Pastikan cakram atau roda berputar sesuai arah anak panah 
yang tertera pada aksesoris dan perangkat.

• Jangan memakai aksesoris yang rusak. Sebelum setiap 
pemakaian, periksa aksesoris bila terdapat pecahan dan 
retakan pada roda abrasif, retakan atau keausan yang 
berat pada tatakan ampelas, kelonggaran maupun 
keretakan kawat pada sikat kawat. Bila perangkat listrik atau 
aksesorisnya terjatuh, periksa bila ada kerusakan pada alat 
atau pasang aksesoris yang tidak rusak. Setelah memeriksa 
dan memasang aksesoris, posisikan diri Anda dan orang 
di sekitar agar berada jauh dari permukaan aksesoris yang 
berputar dan jalankan perangkat listrik pada kecepatan 
tanpa muatan maksimal selama satu menit. Aksesoris yang 
rusak normalnya akan hancur selama waktu pengujian ini.

PEKERJAAn
Petunjuk Pemakaian

 � PERINGATAN: Selalu perhatikan petunjuk keselamatan 
dan peraturan yang berlaku.

 � PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko terjadinya cedera 
pada diri sendiri yang serius, matikan perangkat dan 
putuskan sambungan mesin dari catu daya listrik sebelum 
melakukan penyesuaian atau pelepasan/pemasangan dari 

alat pelengkap maupun aksesoris. Penyalaan perangkat 
yang mendadak bisa menyebabkan terjadinya cedera.

 � PERINGATAN:
• Pastikan seluruh material yang akan diasah atau 

dipotong sudah terpasang dengan aman pada 
tempatnya.

• Amankan dan sangga material kerja. Pergunakan 
klem atau ragum untuk menahan dan menyangga 
material kerja pada landasan yang stabil. Penting 
agar material kerja bisa diapit dan disangga 
dengan kencang untuk mencegah material kerja 
agar tidak bergerak dan kehilangan kendali. 
Material kerja yang bergerak atau pengguna yang 
kehilangan kendali bisa menimbulkan bahaya dan 
menyebabkan cedera pada diri.

• Sangga panel atau segala material kerja yang 
berukuran sangat besar untuk meminimalisir 
risiko roda terjepit dan mengalami reaksi 
kickback. Material kerja yang berukuran besar 
cenderung merosot karena menerima berat alat 
mereka. Penyangga harus ditempatkan di bawah 
material kerja di dekat garis potongan dan tepi 
material kerja pada kedua sisi roda.

• Selalu kenakan sarung tangan kerja biasa selama 
mengoperasikan perangkat ini.

• Roda gigi mesin bisa menjadi sangat panas selama 
pemakaian.

• Hanya beri tekanan secukupnya pada mesin. 
Jangan mengerahkan tekanan ke samping pada 
cakram.

• Hindari memberi muatan berlebihan. Bila suhu 
perangkat menjadi panas, biarkan perangkat 
berjalan tanpa muatan selama beberapa menit 
untuk mendinginkan suhu aksesoris. Jangan 
menyentuh aksesoris sebelum suhunya sudah 
mendingin. Cakram bisa menjadi sangat panas 
selama pemakaian.

• Jangan pernah bekerja dengan mata gerinda tanpa 
alat pelindung yang sesuai yang diletakkan pada 
tempatnya.

• Jangan memakai perangkat listrik dengan tegakan 
pemotong.

• Jangan pernah memakai kertas penyerap bersama 
dengan produk abrasif terikat.

• Hati‑hati, roda terus berputar setelah daya 
perangkat dimatikan.

Posisi Tangan yang Benar (gam. g)

 � PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko terjadinya cedera 
pada diri yang serius, SELALU posisikan tangan dengan 
benar seperti yang telah ditunjukkan. 

 � PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko terjadinya cedera 
pada diri yang serius, SELALU pegang perangkat 
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dengan erat untuk mengantisipasi bila muncul reaksi 
mendadak.

Posisi tangan yang benar mengharuskan satu tangan berada 
pada gagang samping  3 , dengan tangan lainnya berada pada 
badan perangkat, seperti yang terlihat pada Gam G.

sakelar

 � PERHATIAN: Pegang gagang samping dan badan 
perangkat dengan kuat untuk menjaga kontrol 
perangkat saat alat dinyalakan dan selama pemakaian, 
sampai roda atau aksesoris perangkat berhenti 
berputar. Pastikan roda perangkat sudah benar‑benar 
berhenti sebelum meletakkan perangkat.

CATATAN: Untuk mengurangi gerakan perangkat yang tidak 
terduga, jangan menyalakan atau mematikan perangkat 
ketika perangkat sedang diberi muatan. Biarkan mesin gerinda 
berjalan hingga kecepatan penuh sebelum menyentuh 
permukaan benda kerja. Angkat perangkat dari permukaan 
benda sebelum mematikan perangkat. Biarkan perangkat 
berhenti berputar sebelum meletakkannya di bawah.

sakelar geser (gam. C)

 � PERINGATAN: Sebelum memasang kabel perangkat 
pada catu daya listrik, pastikan sakelar geser perangkat 
berada dalam posisi mati dengan menekan bagian 
belakang sakelar dan melepas sakelar. Pastikan sakelar 
geser dalam posisi mati seperti yang telah dijabarkan di 
atas setelah adanya interupsi daya ke perangkat, seperti 
aktivasi alat pemutus gangguan tanah, pemutur arus 
listrik turun, kabel tercabut secara tidak disengaja, atau 
mati listrik. Bila sakelar geser dikunci saat terhubung 
dengan daya listrik, perangkat bisa menyala secara 
tiba‑tiba.

Untuk menyalakan perangkat, geser sakelar picu daya  1  ke 
bagian depan perangkat. Untuk mematikan perangkat, lepas 
sakelar geser picu daya.
Untuk pemakaian perangkat yang terus berjalan, geser sakelar 
ke depan perangkat dan tekan bagian depan sakelar ke dalam. 
Untuk menghentikan perangkat yang sedang terus berjalan, 
tekan bagian belakang sakelar geser dan lepaskan sakelar.

Kunci spindel (gam. A)
Kunci spindel  1  diberikan untuk mencegah spindel berputar 
ketika roda sedang dipasang atau dilepas. Hanya aktifkan kunci 
spindel ketika perangkat mati, cabut kabel dari catu daya listrik, 
dan sampai perangkat sudah berhenti total.

PEMBERITAHUAN: Untuk mengurangi risiko terjadinya 
kerusakan pada perangkat, jangan menyentuh kunci 
spindel ketika perangkat sedang beroperasi. Akan terjadi 
kerusakan pada perangkat dan aksesoris yang terpasang 
bisa berputar sehingga dapat menyebabkan cedera.

Untuk mengaktifkan kunci, tekan tombol kunci spindel dan 
putarlah sampai spindel tidak bisa diputar lebih jauh lagi.

Pengasahan, Pengampelasan dan 
Penyikatan Kawat pada Permukaan Benda 
(gam. h)

 � PERHATIAN: Selalu pakai alat pelindung yang benar sesuai 
instruksi dalam petunjuk penggunaan ini.

Untuk melakukan pekerjaan pada permukaan material kerja:
1. Biarkan perangkat mencapai kecepatan penuh sebelum 

perangkat menyentuh permukaan benda kerja.
2. Beri tekanan minimal pada permukaan benda kerja, 

biarkan perangkat beroperasi pada kecepatan tinggi. Laju 
penghilangan bahan berada di tingkat tertinggi ketika 
perangkat beroperasi pada kecepatan tinggi.

3. Jaga sudut yang sesuai antara perangkat dengan 
permukaan benda kerja. Anda bisa mengacu pada bagan 
berdasarkan fungsi khususnya.

Fungsi Sudut

Pengasahan 20˚-30˚

Pengampelasan dengan 
Gerinda Susun

5˚-10˚

Pengampelasan dengan 
Tatakan Ampelas

5˚-15˚

Pekerjaan dengan Sikat Kawat 5˚-10˚

4. Pertahankan kontak antara tepi roda dengan permukaan 
benda kerja.
 ‑ Bila melakukan pengasahan, pengampelasan dengan 

gerinda susun atau pekerjaan dengan sikat kawat, terus 
gerakkan perangkat dalam gerakan maju mundur agar 
tidak membuat lubang pada permukaan benda kerja.

 ‑ Bila pengampelasan dengan tatakan ampelas, 
senantiasa gerakkan perangkat dalam suatu garis lurus 
untuk mencegah permukaan benda kerja terbakar dan 
berputar.

CATATAN: Memberi waktu perangkat untuk beristirahat pada 
permukaan benda kerja tanpa menggerakkannya akan merusak 
material kerja.
Singkirkan perangkat dari permukaan benda kerja sebelum 
perangkat dimatikan. Biarkan perangkat berhenti berputar 
dengan sendirinya sebelum diletakkan di bawah.

 � PERHATIAN: Harus ekstra hati‑hati saat bekerja pada tepi 
benda, karena dari mesin gerinda bisa tiba‑tiba muncul 
gerakan tajam mendadak.

Tindakan Pencegahan yang Dilakukan 
Ketika Berkerja dengan Material Kerja Bercat

1. Pengampelasan atau pekerjaan dengan sikat kawat 
bersama cat berbasis timbal TIDAK DIREKOMENDASIKAN 
karena tingkat kesulitan dalam mengontrol serbuk yang 
terkontaminasi. Kelompok yang bisa menerima bahaya 
terbesar dari keracunan timbal adalah anak‑anak dan wanita 
hamil.
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2. Karena sulit untuk mengidentifikasi apakah suatu cat 
mengandung timbal atau tidak tanpa Analisa bahan kimia, 
kami menyarankan langkah pencegahan berikut saat 
mengampelas segala cat:

Keselamatan Pribadi

1. Tidak boleh ada anak‑anak atau wanita hamil yang 
memasuki ruang kerja di mana sedang dilakukan 
pengampelasan cat atau pekerjaan dengan sikat kawat, 
sampai seluruh area selesai dibersihkan.

2. Respirator atau masker debu harus dipakai semua orang 
yang masuk ke dalam ruang kerja. Filter harus diganti setiap 
harinya kapanpun ketika pemakainya mengalami kesulitan 
bernafas.
CATATAN: Hanya boleh memakai master debu yang cocok 
untuk dipakai bekerja di sekitar debu dan asap cat timbal. 
Masker cat biasa tidak memberikan perlindungan terhadap 
hal di atas. Anda bisa berkonsultasi dengan penjual produk 
di wilayah Anda mengenai masker yang cocok dan sudah 
disetujui NIOSH.

3. DILARANG MAKAN, MINUM ATAU MEROKOK di dalam 
ruang kerja untuk mencegah tertelannya partikel cat yang 
terkontaminasi. Pekerja harus mandi dan membersihkan 
diri SEBELUM makan, minum atau merokok. Sisa makanan, 
minuman atau rokok tidak boleh ditinggalkan di dalam 
ruang kerja di mana debu juga bisa menempel.

Keselamatan lingkungan

1. Cat harus disingkirkan dengan cara khusus untuk 
meminimalisir jumlah serbuk yang dihasilkan.

2. Area yang menjadi tempat pembuangan cat harus ditutup 
dengan bungkus plastik setebal 4 mil.

3. Pengampelasan harus dilakukan dengan suatu cara yang 
bisa mengurangi jejak debu cat di luar ruang kerja.

Pembersihan dan Pembuangan

1. Semua permukaan ruang kerja harus disedot debunya 
dan dibersihkan dengan seksama setiap hari selama durasi 
proyek pengampelasan. Kantung filter vakum harus diganti 
secara teratur.

2. Kain plastik harus dikumpulkan dan dibuang bersama 
serpihan debu atau tumpukan puing sampah lainnya. 
Sampah harus dimasukkan ke dalam wadah pembuangan 
tertutup dan dibuang melalui prosedur pengambilan 
sampah secara teratur.Selama pembersihan, anak‑anak dan 
wanita hamil harus dijauhkan agar tidak berada langsung di 
ruang kerja.

3. Semua mainan, perabotan dan peralatan yang bisa dicuci 
serta dipakai oleh anak‑anak, harus dicuci dengan seksama 
sebelum dipakai kembali.

Pengasahan dan Pemotongan Tepi Benda 
(gam. i)

 � PERINGATAN: Sebaiknya roda pengasah/pemotong 
tepi benda tidak dipakai untuk mengasah permukaan 

benda karena roda perangkat ini tidak didesain 
untuk menahan tekanan samping akibat mengasah 
permukaan benda. Roda dapat patah atau hancur dan 
bisa menyebabkan terjadinya cedera.

 � PERHATIAN: Roda yang dipakai untuk pengasahan dan 
pemotongan tepi benda bisa patah atau memberikan 
reaksi kickback bila roda membengkok atau terpuntir 
saat perangkat sedang dipakai. Pada semua pekerjaan 
pemotongan/pengasahan tepi benda, sisi terbuka dari 
alat pelindung harus diposisikan mengarah jauh dari 
operator.
PEMBERITAHUAN: Pengasahan/pemotongan tepi 
benda dengan roda Tipe 27 harus dibatasi dengan 
pemotongan dan penorehan yang dangkal ‑ kedalaman 
kurang dari 13 mm bila dengan roda baru. Kurangi 
kedalaman pemotongan/penorehan sebesar 
pengurangan jari‑jari roda seiring roda menjadi 
aus. Anda bisa mengacu pada Bagan Aksesoris dan 
Pemakaian Alat Pelindung untuk informasi lebih lanjut. 
Pengasahan/pemotongan tepi benda dengan roda Tipe 
41 memerlukan pemakaian alat pelindung Tipe A.

1. Biarkan perangkat mencapai kecepatan penuh sebelum 
perangkat menyentuh permukaan benda kerja.

2. Beri tekanan minimal pada permukaan benda kerja, 
biarkan perangkat beroperasi pada kecepatan tinggi. Laju 
pengasahan/pemotongan berada di tingkat tertinggi ketika 
perangkat beroperasi pada kecepatan tinggi.

3. Posisikan diri Anda agar bagian bawah roda yang terbuka 
mengarah menjauh dari Anda.

4. Saat potongan sudah dimulai dan takik sudah terpancang 
pada material kerja, jangan ubah sudut pemotongan. 
Pengubahan sudut pemotongan akan menyebabkan roda 
mesin bengkok dan dapat membuat roda patah atau rusak. 
Roda pengasahan tepi benda tidak didesain untuk bisa 
menahan tekanan samping yang ditimbulkan oleh adanya 
pembengkokan.

5. Lepaskan perangkat dari permukaan kerja sebelum 
mematikan perangkat. Biarkan perangkat berhenti berputar 
dengan sendirinya sebelum diletakkan di bawah.

Pekerjaan logam
Ketika memakai perangkat pada pekerjaan logam, pastikan 
perangkat pemutus arus sisa (RCD) sudah dimasukkan untuk 
menghindari risiko residual yang muncul akibat serpihan logam.
Bila suplai daya listrik dimatikan oleh RCD, bawalah perangkat 
pada teknisi resmi dari DEWALT.

 � PERINGATAN: Pada kondisi kerja yang ekstrem, serbuk 
konduktif bisa menumpuk di dalam komponen 
kerangka mesin ketika Anda sedang bekerja dengan 
logam. Hal ini bisa mendegradasi komponen insulasi 
pelindung di dalam mesin dan meningkatkan potensi 
risiko terjadinya sengatan listrik.
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Untuk menghindari akumulasi serpihan logam di dalam mesin, 
kami menyarankan agar lubang ventilasi dibersihkan setiap hari. 
Mengacu pada Pemeliharaan.

Pemotongan logam
Untuk memotong produk abrasif terikat, selalu pakai alat 
pelindung tipe A.

Ketika melakukan pemotongan, bekerjalah dengan komponen 
feed derajat sedang, yang sudah disesuaikan dengan bahan 
yang dipotong. Jangan mengerahkan tekanan pada cakram 
pemotong, miringkan atau ayunkan mesin secara maju‑mundur.
Jangan menurunkan kecepatan berjalannya cakram pemotong 
dengan memberi tekanan ke arah samping.
Mesin harus selalu bekerja dalam gerakan pengasahan ke atas. 
Bila tidak, terdapat bahaya di mana mesin terdorong tidak 
terkontrol dari potongan.
Ketika memotong profil dan batang persegi, paling baik bila 
potongan dimulai dari sayatan melintang terkecil.

Pengasahan Kasar
Jangan pernah memakai cakram pemotong untuk 
melakukan pengasahan kasar.

selalu pakai alat pelindung tipe B.

Hasil pengasahan kasar terbaik didapat ketika mesin disetel 
pada sudut 30° sampai 40°. Ayunkan mesin maju‑mundur 
dengan tekanan derajat sedang. Dengan cara ini, material kerja 
tidak akan menjadi terlalu panas, tidak mengalami perubahan 
warna dan tidak terbentuk lekukan pada permukannya.

Pemotongan Batu
Mesin hanya boleh dipakai untuk memotong benda 
kering.

Untuk melakukan pemotongan batu, paling baik dilakukan 
dengan memakai cakram pemotong keramik. Jalankan mesin 
hanya dengan disertai pemakaian masker pelindung debu 
tambahan.

saran Kerja
Bekerjalah dengan hati-hati saat memotong lubang pada 
dinding struktural.

Lubang pada dinding struktural tunduk kepada peraturan yang 
khas di negara tersebut. Peraturan tersebut harus selalu diikuti 
pada setiap situasi. Sebelum memulai pekerjaan, sebaiknya 
berkonsultasi dengan insinyur struktural, arsitek atau supervisor 
konstruksi yang bertanggung jawab.

PEMElihARAAn
Perangkat listrik Anda sudah didesain untuk beroperasi 
dalam waktu lama dengan pemeliharaan alat yang minimal. 
Berjalannya fungsi alat dengan baik secara terus‑menerus 
tergantung dengan perawatan yang benar serta pembersihan 
yang rutin.

 � PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko terjadinya 
cedera pada diri sendiri yang serius, matikan 
perangkat dan putuskan sambungan mesin dari catu 
daya listrik sebelum melakukan penyesuaian atau 

pelepasan/pemasangan dari alat pelengkap maupun 
aksesoris. Penyalaan perangkat yang mendadak bisa 
menyebabkan terjadinya cedera.

Pergantian sikat
Mesin akan dimatikan secara otomatis yang menjadi tanda 
bahwa sikat karbon sudah hampir aus dan perangkat perlu 
diservis. Sikat karbon tidak bisa diservis oleh pengguna. Bawa 
perangkat pada agen teknisi resmi dari DEWALT.

Pelumasan
Perangkat listrik Anda tidak perlu diberikan pelumasan 
tambahan.

Pembersihan

 � PERINGATAN: Sengatan listrik dan bahaya mekanis. 
Cabut kabel perangkat listrik dari catu daya listrik 
sebelum membersihkan perangkat.

 � PERINGATAN: Untuk memastikan pekerjaan berlangsung 
aman dan efisien, selalu jaga lubang ventilasi serta 
perangkat dalam kondisi bersih.

 � PERINGATAN: Jangan pernah memakai cairan pelarut 
atau bahan kimia keras lainnya untuk membersihkan 
suku cadang non‑logam dari mesin. Bahan kimia ini 
bisa memperlemah bahan plastik yang menjadi bagian 
dari suku cadang mesin. Pakai kain yang hanya dibasahi 
dengan air dan sabun ringan. Jangan sampai cairan 
apapun memasuki mesin; tidak boleh merendam 
bagian apapun dari mesin ke dalam cairan.

Lubang ventilasi bisa dibersihkan dengan sikat nonlogam yang 
lembut serta kering dan/atau penyedot debu yang sesuai. 
Jangan memakai air atau cairan pembersih apapun. Pakai alat 
pelindung telinga dan masker debu yang sudah disepakati.

Aksesoris Opsional

 � PERINGATAN: Karena aksesoris lain, selain yang 
ditawarkan oleh DeWALT, belum pernah diuji coba 
bersama produk ini, pemakaian aksesoris tersebut 
bersama perangkat ini bisa berbahaya. Untuk 
mengurangi risiko terjadinya cedera, hanya aksesoris 
rekomendasi DeWALT yang bisa digunakan dengan 
produk ini.

 � PERINGATAN: Jangan memakai roda abrasif yang sudah 
melewati tanggal kedaluwarsanya (EXP) seperti yang 
ditandai di dekat bagian tengah roda (bila tersedia). 
Komponen roda yang kedaluwarsa akan lebih mungkin 
untuk meledak dan menyebabkan cedera yang serius. 
Simpanlah roda abrasif tersebut di tempat yang kering 
dan dengan suhu atau kelembapan yang tidak ekstrem. 
Hancurkan roda yang telah rusak atau kedaluwarsa agar 
komponen tersebut tidak bisa dipakai.

Konsultasikan hal ini dengan penjual Anda untuk mendapat 
informasi lebih lanjut mengenai aksesoris yang tepat.
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Bagan Aksesoris
Maks
[mm] [mm] Rotasi Min

[min.-1]

Kecepatan 
perifer
[m/s]

Panjang lubang 
berulir
[mm]D b d

d

D
b

100 6 22,23 12,000 80 -

125 6 22,23 12,000 80 -

D 100 - - 12,000 80 -

125 - - 12,000 80 -

D

d

b
75 30 M10 12,000 45 16.0

D
100 12 M10 12,000 80 16.0

125 12 M10 12,000 80 16.0

Melindungi Lingkungan

w
Pembuangan  terpisah. Produk yang ditandai dengan 
simbol ini tidak boleh dibuang bersama limbah rumah 
tangga normal.

Terdapat bahan dalam produk yang bisa diambil atau 
didaur ulang kembali, bisa mengurangi kebutuhan akan bahan 
mentah. Mohon daur ulang produk listrik berdasarkan ketentuan 
yang ada di wilayah Anda. Informasi lebih lanjut tersedia di situs 
www.2helpU.com.

Layanan Purnajual dan Perbaikan
Semua Pusat Layanan DeWALT berisi petugas terlatih yang 
mampu memberikan layanan perangkat listrik andal serta 
efisien kepada para pelanggan. Kami tidak bertanggung‑jawab 
bila Anda melakukan perbaikan produk di pusat layanan tidak 
resmi. Anda bisa mengacu pada selebaran PENENTU TEMPAT 
PUSAT LAYANAN pada kemasan produk dan menghubungi 
kami melalui nomor hotline, situs web atau media sosial untuk 
mencari pusat layanan DeWALT terdekat di sekitar Anda.
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Bagan Aksesoris Pengasahan dan Pemotongan

Jenis Alat Pelindung Aksesoris Deskripsi
Cata Memasang Mesin gerinda 

dengan Pas

Tipe B
Alat pelindung

Cakram gerinda 
dengan pusat 

yang melekuk ke 
bawah Pelindung tipe B

Flensa besi

Roda tipe 27 dengan pusat yang melekuk 
ke bawah

Flensa pengunci berulir

Roda gerinda 
susun

Sikat gerinda rata

Sikat gerinda 
rata dengan mur 

berulir

Pelindung tipe B

Sikat gerinda rata

Tatakan/lembaran 
ampelas

Pelindung tipe B

Tatakan ampelas karet

Cakram ampelas

Mur klem berulir
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Grinding and Cutting Accessory Chart

Jenis Alat Pelindung Aksesoris Deskripsi
Cata Memasang Mesin gerinda 

dengan Pas

Tipe A
Alat pelindung

Cakram pemotong 
tembok, bonded

Alat pelindung Tipe A

Flensa besi

Roda pemotong

Flensa pengunci berulir

Cakram pemotong 
logam, bonded

Tipe A
Alat pelindung Roda pemotong 

keramik

Flensa pengunci berulir
Sikat kawat 

mangkuk dengan 
mur berulir

Sikat kawat

 � BAHAYA: Perangkat tidak boleh dipakai untuk 
memotong kayu atau mengukir kayu. Jangan memakai 
segala jenis pisau bergerigi. Bisa terjadi cedera yang serius.
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เครื�องเจยีรขนาดเล็ก
DWE750S, DWE751S, DWE750T
ขอแสดงความยนิด!ี
คณุไดเ้ลอืกใชเ้ครื�องมอืของ DEWALT ดว้ยประสบการณท์ี�ยาวนาน ตลอดจนการพัฒนาผลติภณัฑแ์ละนวตักรรมใหม่ๆ  
ทําให ้DEWALT เป็นหนึ�งในเครื�องมอืไฟฟ้าที�น่าเชื�อถอืที�สดุสําหรับกลุม่ผูใ้ชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าระดบัมอือาชพี

ขอ้มลูดา้นเทคนคิ
DWE750S DWE751S DWE750T

แรงดนัไฟฟ้า VAC 220-240 220-240 220-240
กําลงัไฟฟ้าขาเขา้ W 750 750 750
ความเร็วรอบสงูสดุ รอบตอ่นาที 12000 12000 12000
เสน้ผา่นศนูยก์ลางของใบเจยีร มม. 100 125 100
ความหนาของใบเจยีร (สงูสดุ) มม. 4 6.4 4
เสน้ผา่นศนูยก์ลางของแกนหมนุ M10 M10 M10
ความยาวของแกนหมนุ มม. 16 16 16
นํ�าหนัก กก. 1.64* 1.64* 1.56*
* นํ�าหนักรวมดา้มจับดา้นขา้งและอปุกรณป้์องกนั

คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการบาดเจ็บ 
โปรดอา่นคูม่อืการใชง้านเลม่นี�

คาํจาํกดัความ: ขอ้แนะนําดา้นความ
ปลอดภยั
คําจํากดัความดา้นลา่งอธบิายถงึระดบัความรนุแรงของ
ความอนัตรายที�ใชเ้รยีกสญัลกัษณต์า่งๆ โปรดอา่นคูม่อืและ
ใสใ่จกบัสญัลกัษณต์า่งๆ เหลา่นี�

อนัตราย: หมายถงึสถานการณท์ี�กอ่ใหเ้กดิ
อนัตรายไดอ้ยา่งฉับพลนั ซึ�งหากไมร่ะวงัจะทําให ้
เสยีชวีติหรอืไดร้บับาดเจ็บสาหสัได
คาํเตอืน: หมายถงึสถานการณท์ี�มแีนวโนม้วา่
อาจจะกอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึ�งหากไมร่ะวงัสามารถ
ทําใหเ้กดิอนัตรายถงึชวีติหรอืบาดเจ็บสาหสัได้
ขอ้ควรระวงั: หมายถงึสถานการณท์ี�มแีนวโนม้วา่
จะกอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึ�งหากไมร่ะวงั อาจทําใหไ้ด ้
รับบาดเจ็บเล็กนอ้ยหรอืปานกลาง
ขอ้สงัเกต: หมายถงึการปฏบิตัทิ ี�ไมเ่กี�ยวขอ้งกบั
การบาดเจ็บซึ�งหากไมร่ะวงัอาจทําใหท้รัพยส์นิ
เสยีหายได ้

แสดงถงึความเสี�ยงจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

แสดงถงึอนัตรายจากการเกดิเพลงิไหม ้

คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัท ั�วไป
สาํหรบัการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า

 คาํเตอืน: อา่นคาํเตอืน ขอ้ปฏบิตัเิพื�อความ
ปลอดภยัท ั�งหมด รวมท ั�งภาพประกอบและขอ้มลู
ที�ใหม้ากบัเครื�องมอืไฟฟ้านี� การไมป่ฏบิตัติามคํา
เตอืนและขอ้ปฏบิตัเิหลา่นี�อาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต 
เกดิอคัคภียั และ/หรอืบาดเจ็บสาหสัได ้

จดัเก็บเอกสารคาํเตอืนและคาํแนะนําท ั�งหมดไว้
เพื�อการอา้งองิในภายหลงั

คําวา่ “เครื�องมอืไฟฟ้า” ในคําเตอืน หมายถงึเครื�องมอื
ไฟฟ้า (แบบมสีาย) ที�ทํางานผา่นแหลง่จา่ยไฟหลกั หรอื
เครื�องมอืไฟฟ้า (แบบไรส้าย) ที�ทํางานผา่นแบตเตอรี�

1) ความปลอดภยัในบรเิวณที�ทํางาน
a) รกัษาความสะอาดและจดัใหม้แีสงสวา่งเพยีง

พอในบรเิวณที�ทาํงาน บรเิวณที�มดืหรอืมขีองวาง
ระเกะระกะอาจทําใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

b) หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าในบรเิวณที�อาจเกดิการ
ระเบดิ เชน่ ในสถานที�ท ี�มขีองเหลว แกส๊ หรอื
ฝุ่ นละอองที�มคีณุสมบตัไิวไฟ เครื�องมอืไฟฟ้าจะ
ทําใหเ้กดิประกายไฟที�อาจทําใหเ้กดิละอองไฟหรอื
เปลวไฟขึ�นได ้

c) ระวงัไมใ่หเ้ด็กเล็กและคนเดนิผา่นไปมาเขา้ใกล้
ในขณะที�ใชง้านเครื�องมอืไฟฟ้า สิ�งรบกวนอาจ
ทําใหค้ณุเสยีสมาธไิด ้

2) ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
a) ปล ั�กไฟของเครื�องตอ้งเป็นชนดิเดยีวกบัเตา้รบั 

หา้มดดัแปลงปล ั�กไมว่า่ดว้ยวธิใีด หา้มใช้
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ควบคมุเครื�องมอืไฟฟ้าไดด้ยี ิ�งขึ�นในสถานการณท์ี�
ไมค่าดคดิ

f) แตง่กายใหเ้หมาะสม หา้มสวมเสื�อผา้หลวมหรอื
ใสเ่ครื�องประดบั รวบผมและเสื�อผา้ใหห้า่งจาก
ชิ�นสว่นที�กาํลงัหมนุ เสื�อผา้ที�หลวมหรอืยาวรุม่รา่ม 
เครื�องประดบั หรอืผมที�ยาวอาจเขา้ไปพันกบัชิ�นสว่น
ที�กําลงัหมนุ

g) หากมอีปุกรณส์าํหรบัดดูและเก็บฝุ่ น ตอ้งตรวจ
สอบใหแ้นใ่จวา่ไดเ้ชื�อมตอ่และใชง้านอปุกรณ์
น ั�นอยา่งเหมาะสม การใชอ้ปุกรณเ์กบ็ฝุ่ นจะชว่ยลด
อนัตรายที�เกี�ยวขอ้งกบัฝุ่ นได ้

h) อยา่ใหค้วามเคยชนิจากการใชง้านทาํใหค้ณุ
ประมาทและละเลยการปฏบิตัติามหลกัการเพื�อ
ความปลอดภยั การใชง้านโดยไมร่ะวงัอาจทําให ้
เกดิการบาดเจ็บสาหสัไดภ้ายในเวลาเพยีงเสี�ยว
วนิาที

4) การใชง้านและการดแูลรกัษาเครื�องมอืไฟฟ้า
a) หา้มฝืนใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า เลอืกใชเ้ครื�องมอื

ไฟฟ้าที�ถกูตอ้งตรงกบัลกัษณะการใชง้านของ
คณุ เครื�องมอืไฟฟ้าที�ถกูตอ้งยอ่มทํางานไดด้กีวา่
และปลอดภยักวา่ เมื�อใชง้านตามพกิดัที�เครื�องมอืได ้
รับการออกแบบมา

b) หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถา้สวติชเ์ปิดปิดเครื�อง
ไมท่าํงาน เครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมส่ามารถควบคมุผา่น
สวติชไ์ด ้ถอืวา่มอีนัตรายและตอ้งสง่ซอ่ม

c) ถอดปล ั�กของเครื�องมอืไฟฟ้าออกจากแหลง่
จา่ยไฟ และ/หรอืหากถอดแบตเตอรี�ได ้ให้
ถอดแบตเตอรี�ออกกอ่นทาํการปรบัแตง่ เปลี�ยน
อปุกรณเ์สรมิ หรอืจดัเก็บเครื�องมอืไฟฟ้า 
มาตรการเพื�อความปลอดภยัเชงิการป้องกนันี�จะชว่ย
ลดความเสี�ยงในการเผลอเปิดเครื�องไฟฟ้าใหทํ้างาน
โดยไมไ่ดต้ั�งใจ

d) เก็บเครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมไ่ดใ้ชง้านไวใ้หพ้น้มอื
เด็ก และไมอ่นญุาตใหบ้คุคลที�ไมคุ่น้เคยกบั
เครื�องมอืไฟฟ้าหรอืคาํแนะนําเหลา่นี�เป็นผูใ้ช้
เครื�องมอื เครื�องมอืไฟฟ้าจะเป็นอนัตรายหากอยูใ่น
มอืผูใ้ชท้ี�ไมม่คีวามชาํนาญ

e) บาํรงุรกัษาเครื�องมอืไฟฟ้าและอปุกรณเ์สรมิ
ตา่งๆ ตรวจสอบวา่ชิ�นสว่นที�เคลื�อนที�ไดม้กีาร
วางไมต่รงแนวหรอืตดิขดัหรอืไม ่มชีิ�นสว่นที�
แตกหกั และสภาพอื�นใดที�อาจสง่ผลตอ่การ
ทาํงานของเครื�องมอืไฟฟ้าหรอืไม ่หากชํารดุ
เสยีหาย ใหนํ้าเครื�องมอืไปสง่ซอ่มกอ่นนํามาใช ้
อบุตัเิหตจํุานวนมากเกดิจากการดแูลรักษาเครื�องมอื
ไฟฟ้าไมด่พีอ

f) เครื�องมอืตดัตอ้งคมและสะอาดอยูเ่สมอ เครื�อง
มอืตดัที�ไดรั้บการดแูลรักษาอยา่งถกูตอ้งและมขีอบ
ตดัคม จะมปัีญหาตดิขดันอ้ย และควบคมุไดง้า่ยกวา่

g) ใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิ และดอกสวา่น
ของเครื�องมอื เป็นตน้ ใหต้รงตามขอ้ปฏบิตั ิ
เหลา่นี� โดยพจิารณาถงึสภาพการทาํงานและ

ปล ั�กอะแดปเตอรใ์ดๆ กบัเครื�องมอืไฟฟ้าที�ตอ่
สายดนิ (ลงกราวด)์ ปลั�กที�ไมม่กีารดดัแปลงและ
เตา้รับชนดิเดยีวกนัจะชว่ยลดความเสี�ยงจากการเกดิ
ไฟฟ้าชอ็ต

b) หลกีเลี�ยงการสมัผสัพื�นผวิที�ตอ่สายดนิหรอืลง
กราวด ์เชน่ ทอ่ หมอ้นํ�า เตาหงุตม้ และตูเ้ย็น 
มคีวามเสี�ยงเพิ�มขึ�นที�จะเกดิไฟฟ้าชอ็ตหากรา่งกาย
เป็นสื�อเชื�อมตอ่ลงดนิหรอืลงกราวด์

c) อยา่ใหเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถกูฝนหรอือยูใ่นสภาพที�
เปียกชื�น นํ�าที�เขา้เครื�องมอืไฟฟ้าจะเพิ�มความเสี�ยง
ในการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

d) หา้มใชส้ายไฟผดิวตัถปุระสงค ์หา้มใชส้ายไฟ
เพื�อการหิ�ว ดงึ หรอืถอดปล ั�กเครื�องมอืไฟฟ้า 
เก็บสายไฟใหพ้น้จากความรอ้น นํ�ามนั ของ
มคีม หรอื ชิ�นสว่นที�กาํลงัเคลื�อนที� สายไฟที�
ชาํรดุหรอืพันกนัเป็นการเพิ�มความเสี�ยงจากการถกู
ไฟฟ้าชอ็ต

e) เมื�อใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้านอกอาคาร ใหใ้ชส้ายตอ่
พว่งที�เหมาะสมสาํหรบัการใชง้านนอกอาคาร 
ใชส้ายไฟที�เหมาะสําหรับใชน้อกอาคารจะชว่ยลด
ความเสี�ยงตอ่การเกดิไฟฟ้าชอ็ต

f) หากไมส่ามารถหลกีเลี�ยงการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า
ในบรเิวณที�ชื�นแฉะได ้ใหใ้ชอ้ปุกรณป้์องกนั
ไฟดดู (RCD) การใช ้RCD จะชว่ยลดความเสี�ยง
ในการถกูไฟฟ้าชอ็ต

3) ความปลอดภยัสว่นบคุคล
a) ตื�นตวัและมสีมาธกิบัส ิ�งที�คณุกาํลงัทาํ รวมท ั�ง

ใชส้ามญัสาํนกึในขณะที�กาํลงัใชง้านเครื�อง
มอืไฟฟ้า หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าในขณะที�
คณุกาํลงัเหนื�อยหรอืไดร้บัอทิธพิลจากยา 
แอลกอฮอล ์หรอืการรกัษาบางอยา่ง การขาด
ความระมดัระวงัในการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าแมช้ั�วขณะ
หนึ�งอาจทําใหบ้าดเจ็บสาหสัได ้

b) ใชอ้ปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัสว่นบคุคล 
สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตาเสมอ อปุกรณป้์องกนั 
เชน่ หนา้กากกนัฝุ่ น รองเทา้นริภยักนัลื�น หมวก
นริภยั หรอือปุกรณป้์องกนัเสยีงดงัที�ใชใ้นสภาวะที�
เหมาะสมจะชว่ยลดอาการบาดเจ็บทางรา่งกาย

c) ป้องกนัเครื�องเปิดทาํงานโดยไมต่ ั�งใจ สวติช์
ตอ้งอยูใ่นตาํแหนง่ปิดกอ่นที�จะเสยีบปล ั�กเขา้กบั
แหลง่จา่ยไฟ และ/หรอื ชุดแบตเตอรี� หรอืกอ่น
จะยกหรอืหิ�วเครื�องมอื การยกเครื�องมอืไฟฟ้าใน
ขณะที�นิ�วอยูท่ี�สวติช ์หรอืใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าที�สวติช์
เปิดอยู ่อาจทําใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

d) ถอดกญุแจปรบัต ั�งหรอืประแจออกกอ่นเปิด
สวติชเ์ครื�องมอืไฟฟ้า ประแจหรอืกญุแจที�เสยีบ
คา้งอยูใ่นชิ�นสว่นที�หมนุไดข้องเครื�องมอืไฟฟ้าอาจ
ทําใหไ้ดรั้บบาดเจ็บได ้

e) หา้มยนืเขยง่เทา้ขณะใชเ้ครื�อง ควรยนืในทา่ที�
เหมาะสมและสมดลุตลอดเวลา เพื�อชว่ยในการ
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งานที�ทาํเป็นสาํคญั การใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า
ทาํงานอื�นนอกเหนอืจากที�กําหนดไวอ้าจทําใหเ้กดิ
อนัตรายได ้

h) หม ั�นดแูลใหม้อืจบัและพื�นผวิที�จบัน ั�นแหง้ 
สะอาด ปราศจากนํ�ามนัและจาระบ ีมอืจับและผวิ
สมัผัสที�ลื�นอาจทําใหเ้กดิการใชง้านที�ไมป่ลอดภยั
และทําใหไ้มส่ามารถควบคมุเครื�องมอืในสถานการณ์
คบัขนัไดอ้ยา่งถกูตอ้ง

5) การบรกิาร
a) ใหช้า่งซอ่มที�มคีวามเชี�ยวชาญเป็นผูซ้อ่ม

เครื�องมอืไฟฟ้า และใชอ้ะไหลข่องแทเ้ทา่น ั�น 
ซึ�งจะชว่ยใหม้ั�นใจไดว้า่เครื�องมอืไฟฟ้ายงัมคีวาม
ปลอดภยัอยู่

กฎความปลอดภยัที�เฉพาะเจาะจง
เพิ�มเตมิ
คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัท ั�วไป
สาํหรบัการทาํงานที�เป็นการเจยีร 
การขดั การแปรงลวด หรอืการตดั

a) เครื�องมอืไฟฟ้านี�มวีตัถปุระสงคเ์พื�อใชใ้นการ
ทาํงานเป็นเครื�องเจยีร เครื�องขดั แปรงลวด 
หรอืเครื�องมอืสาํหรบัการตดั อา่นคาํเตอืนเพื�อ
ความปลอดภยั คาํแนะนํา ภาพประกอบ และ
ขอ้มลูจาํเพาะท ั�งหมดที�ไดร้บัการจดัหามาพรอ้ม
กบัเครื�องมอืไฟฟ้านี�การไมป่ฏบิตัติามคาํแนะนํา
ท ั�งหมดตามที�ระบไุวท้ ี�ดา้นลา่งอาจสง่ผลใหเ้กดิ
ไฟฟ้าดดู ไฟไหม ้และ/หรอืการบาดเจ็บสาหสั
ได้

b) การทาํงานตา่งๆ เชน่ การขดัหรอืการเจาะรจูะ
ตอ้งไมไ่ดร้บัการดาํเนนิการโดยใชเ้ครื�องมอื
ไฟฟ้านี� การทํางานซึ�งเครื�องมอืไฟฟ้าไมไ่ดรั้บการ
ออกแบบมาเพื�อการทํางานดงักลา่วอาจกอ่ใหเ้กดิ
อนัตรายและทําใหเ้กดิการบาดเจ็บสว่นบคุคลได ้

c) หา้มดดัแปลงเครื�องมอืไฟฟ้านี�ใหท้าํงานใน
ลกัษณะที�ไมไ่ดร้บัการออกแบบหรอืระบโุดย
เฉพาะเจาะจงโดยผูผ้ลติเครื�องมอื การดดัแปลง
ดงักลา่วอาจสง่ผลใหเ้กดิการสญูเสยีการควบคมุและ
กอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บสว่นบคุคลสาหสัได ้

d) หา้มใชอ้ปุกรณเ์สรมิซึ�งไมไ่ดร้บัการออกแบบ
หรอืระบโุดยเฉพาะเจาะจงโดยผูผ้ลติเครื�อง
มอื การที�คณุสามารถใสอ่ปุกรณเ์สรมิเขา้กบัเครื�อง
มอืไฟฟ้าของคณุไดไ้มไ่ดรั้บประกนัถงึการทํางานที�
ปลอดภยั

e) อตัราความเร็วของอปุกรณเ์สรมิจะตอ้งเทา่กบั
ความเร็วสงูสดุของที�ไดร้บัการกาํหนดไวบ้น
เครื�องมอืไฟฟ้าเป็นอยา่งนอ้ย อปุกรณเ์สรมิที�
ทํางานเร็วกวา่อตัราอตัราความเร็วของอปุกรณเ์สรมิ
สามารถทําใหเ้กดิการแตกหกัและการปลวิวอ่นได ้

f) เสน้ผา่นศนูยก์ลางดา้นนอกและความหนาของ
อปุกรณเ์สรมิของคณุจะตอ้งอยูภ่ายในอตัรา
ความสามารถของเครื�องมอืไฟฟ้าของคณุ 
อปุกรณเ์สรมิที�มขีนาดไมถ่กูตอ้งจะไมไ่ดรั้บการ
ปกป้องหรอืควบคมุอยา่งเพยีงพอ

g) ขนาดของการตดิต ั�งอปุกรณเ์สรมิจะตอ้ง
พอดกีบัขนาดของฮารด์แวรส์าํหรบัการตดิต ั�ง
ของเครื�องมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิที�ไมพ่อดกีบั
ฮารด์แวรสํ์าหรับการตดิตั�งของเครื�องมอืไฟฟ้าจะ
ขาดความสมดลุ สั�นสะเทอืนมากเกนิไป และอาจกอ่
ใหเ้กดิการสญูเสยีการควบคมุได ้

h) หา้มใชอ้ปุกรณเ์สรมิที�ชํารดุเสยีหายกอ่นการใช้
งานในแตล่ะคร ั�ง คณุจะตอ้งตรวจสอบอปุกรณ์
เสรมิ เชน่ ลอ้เจยีรเพื�อดเูศษและรอยแตก แผน่
ขดัเพื�อดรูอยแตก การฉกีขาดหรอืการสกึหรอที�
มากเกนิไป แปรงลวดเพื�อดวูา่สายไฟหลวมหรอื
แตกหรอืไมห่ากเครื�องมอืไฟฟ้าหรอีอปุกรณ์
เสรมิตกลงพื�น คณุจะตอ้งตรวจสอบความเสยี
หาย หรอืใสอ่ปุกรณเ์สรมิที�ไมเ่สยีหายหลงัจาก
ตรวจสอบและตดิต ั�งอปุกรณเ์สรมิแลว้ คณุและ
ผูย้นืดจูะตอ้งอยูใ่หห้า่งจากระนาบของอปุกรณ์
เสรมิที�กาํลงัหมนุอยู ่และใชง้านเครื�องมอืไฟฟ้า
ดว้ยความเร็วสงูสดุเมื�อไมม่ภีาระโหลดเป็นเวลา
หนึ�งนาท ีโดยปกตอิปุกรณเ์สรมิที�ชาํรดุเสยีหายมกั
จะแตกหกัระหวา่งชว่งเวลาที�ทําการทดสอบนี� 

i) สวมใสอ่ปุกรณป้์องกนัสว่นบคุคลใชก้ระบงัหนา้ 
แวน่ตากนัลม หรอืแวน่ตานริภยัตามการใชง้าน
ของคณุสวมหนา้กากกนัฝุ่ น อปุกรณป้์องกนั
การไดย้นิ ถงุมอื และผา้กนัเปื�อนสาํหรบัการ
ปฏบิตังิานซึ�งสามารถหยดุการเสยีดสขีนาด
เล็กหรอืเศษจากชิ�นงานไดต้ามความเหมาะ
สม อปุกรณป้์องกนัดวงตาจะตอ้งสามารถหยดุเศษ
ที�ปลวิวอ่นซึ�งเกดิจากการทํางานตา่งๆ ไดห้นา้กาก
กนัฝุ่ นหรอืเครื�องชว่ยหายใจจะตอ้งสามารถกรอง
อนุภาคซึ�งเกดิจากการทํางานบางประเภทไดก้าร
สมัผัสเสยีงที�ดงัมากเป็นเวลานานอาจกอ่ใหเ้กดิการ
สญูเสยีการไดย้นิได ้

j) ดแูลใหผู้ย้นืดอูยูห่า่งจากพื�นที�ปฏบิตังิานใน
ระยะที�ปลอดภยัผูใ้ดก็ตามที�เขา้มาในพื�นที�
ปฏบิตังิานจะตอ้งใสอ่ปุกรณป้์องกนัสว่นบคุคล 
เศษของชิ�นงานหรอืของอปุกรณเ์สรมิที�แตกหกัอาจ
กระเด็นออกไปและกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บนอกพื�นที�
การปฏบิตังิานได ้

k) จบัเครื�องมอืไฟฟ้าตรงผวิหนา้ที�หุม้ฉนวนเทา่น ั�น
เมื�อทาํงานซึ�งอปุกรณเ์สรมิสาํหรบัการตดัอาจ
สมัผสักบัสายไฟที�ซอ่นอยูห่รอืสายไฟของ
เครื�องมอืไฟฟ้าเอง การสมัผัสกบัสายไฟที� "มี
กระแสไฟฟ้า" จะทําใหช้ ิ�นสว่นที�เป็นโลหะซึ�งไมม่ี
อะไรหุม้ของเครื�องมอืไฟฟ้า "มกีระแสไฟฟ้า" และ
ทําใหผู้ป้ฏบิตังิานถกูไฟฟ้าดดูได ้

l) วางสายไฟใหห้า่งจากอปุกรณเ์สรมิที�กาํลงัหมนุ
อยหากคณุสญูเสยีการควบคมุ สายไฟอาจจะถกูตดั
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หรอืขาดออกในขณะที�มอืหรอืแขนของคณุอาจจะ
ถกูดงึเขา้ไปในอปุกรณเ์สรมิที�กําลงัหมนุอยูไ่ด ้

m) หา้มวางเครื�องมอืไฟฟ้าลงโดยเด็ดขาดจนกวา่
อปุกรณเ์สรมิจะหยดุสนทิ อปุกรณเ์สรมิที�กําลงั
หมนุอยูอ่าจดงึผวิหนา้และทําใหเ้ครื�องมอืไฟฟ้า
หลดุจากการควบคมุของคณุ

n) หา้มใชง้านเครื�องมอืไฟฟ้าในขณะที�คณุกาํลงั
ถอืเครื�องมอืไฟฟ้าไวท้ ี�ขา้งตวั การสมัผัสกบั
อปุกรณเ์สรมิที�กําลงัหมนุอยูโ่ดยไมไ่ดเ้จตนาอาจ
เกี�ยวเสื�อผา้ของคณุและดงึอปุกรณเ์สรมิใหเ้ขา้หา
รา่งกายของคณุได ้

o) ทาํความสะอาดชอ่งระบายอากาศของเครื�อง
มอืไฟฟ้าเป็นประจาํ พัดลมของมอเตอรจ์ะดดูฝุ่ นที�
ดา้นในของตวัเครื�อง การสะสมผงโลหะที�มากเกนิไป
อาจทําใหเ้กดิอนัตรายจากไฟฟ้าได ้

p) หา้มใชง้านเครื�องมอืไฟฟ้าใกลก้บัวสัดไุวไฟ  
ประกายไฟอาจจะทําใหว้สัดดุงักลา่วตดิไฟได ้

q) หา้มใชอ้ปุกรณเ์สรมิที�ตอ้งใชนํ้�ายาหลอ่เย็น 
การใชนํ้�าหรอืนํ�ายาหลอ่เย็นอื�นๆ อาจสง่ผลใหเ้กดิ
ไฟฟ้าชอ็ตหรอืไฟฟ้าดดูได ้

คาํแนะนําเพื�อความปลอดภยัเพิ�ม
เตมิสาํหรบัการทาํงานท ั�งหมด
การสะทอ้นกลบัและคาํเตอืนที�
เก ี�ยวขอ้ง
การสะทอ้นกลบัเป็นปฏกิริยิากะทนัหนัที�เกดิกบัหนิเจยีรที�
กําลงัหมนุอยู ่แผน่ขดั แปรง หรอือปุกรณเ์สรมิอื�นๆ ที�ถกู
หนบีหรอืถกูทําใหต้ดิขดัการหนบีหรอืการตดิขดัจะทําให ้
อปุกรณเ์สรมิที�กําลงัหมนุอยูห่ยดุทํางานอยา่งรวดเร็วซึ�งใน
ทางกลบักนัจะทําใหเ้ครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมส่ามารถควบคมุ
ไดถ้กูบงัคบัใหไ้ปในทศิทางที�ตรงกนัขา้มกบัการหมนุของ
อปุกรณเ์สรมิตรงจดุที�มกีารผกูยดึ 
ตวัอยา่งเชน่ หากลอ้เจยีรถกูทําใหต้ดิขดัหรอืถกูหนบีโดย
ชิ�นงาน ขอบของหนิเจยีรที�เขา้ไปที�จดุหนบีอาจเจาะเขา้ไป
ในผวิหนา้ของวสัดจุนทําใหห้นิเจยีรไถลออกหรอืสะทอ้น
กลบัไดห้นิเจยีรอาจเขา้หาหรอืหา่งออกจากผูป้ฏบิตังิาน
โดยจะขึ�นอยูก่บัทศิทางการเคลื�อนไหวของหนิเจยีรตรงจดุ
ที�มกีารหนบีลอ้เจยีรอาจจะแตกหกัไดใ้นสภาวะดงักลา่ว
การสะทอ้นกลบัเป็นผลมาจากการใชเ้ครื�องมอืที�ไมถ่กูตอ้ง
และ/หรอืขั�นตอนหรอืสภาวะการทํางานที�ไมถ่กูตอ้งซึ�ง
สามารถหลกีเลี�ยงไดโ้ดยการใชค้วามระมดัระวงัที�เหมาะสม
ตามที�ระบไุวท้ี�ดา้นลา่ง:

a) จบัเครื�องมอืไฟฟ้าใหแ้นน่โดยใชม้อืท ั�งสอง
ขา้ง และวางตาํแหนง่รา่งกายและแขนของคณุ
เพื�อใหค้ณุสามารถตา้นทานแรงสะทอ้นกลบัได้
ใชด้า้มจบัเสรมิ (ถา้ม)ี อยูเ่สมอเพื�อที�คณุจะได้
สามารถควบคมุแรงสะทอ้นกลบัหรอืปฏกิริยิา
แรงบดิสงูสดุในระหวา่งการสตารท์เครื�อง ผู ้
ปฏบิตังิานสามารถควบคมุปฏกิริยิาแรงบดิหรอืแรง

สะทอ้นกลบัไดห้ากใชค้วามระมดัระวงัอยา่งเหมาะ
สม 

b) หา้มวางมอืของคณุไวใ้กลก้บัอปุกรณเ์สรมิที�
กาํลงัหมนุอยูโ่ดยเด็ดขาด อปุกรณเ์สรมิอาจจะ
สะทอ้นกลบัไปที�มอืของคณุได ้

c) หา้มวางตาํแหนง่รา่งกายของคณุใหอ้ยูใ่น
บรเิวณที�เครื�องมอืไฟฟ้าจะเคลื�อนไหวหาก
เกดิการสะทอ้นกลบัขึ�น การสะทอ้นกลบัจะขบั
เคลื�อนเครื�องมอืไปในทศิทางที�ตรงกนัขา้มกบัการ
เคลื�อนไหวของหนิเจยีรตรงจดุที�มกีารตดิขดั

d) ใชค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษเมื�อทาํงานตรง
มมุ ขอบคม ฯลฯหลกีเลี�ยงการกระดอนหรอืการ
ทาํใหอ้ปุกรณเ์สรมิตดิขดั มมุ ขอบคม หรอืการก
ระดอนมแีนวโนม้ที�จะทําใหอ้ปุกรณเ์สรมิที�กําลงัหมนุ
อยูต่ดิขดัไดจ้นทําใหเ้กดิการสญูเสยีการควบคมุหรอื
การสะทอ้นกลบั

e) หา้มใสใ่บเลื�อยแกะสลกัไมข้องเลื�อยยนต ์หนิ
เจยีรเพชรแบบแบง่สว่นที�มชีอ่งวา่งรอบนอก
มากกวา่ 10 มม. หรอืใบเลื�อยแบบซี�ฟนั ใบเลื�อย
ดงักลา่วมกัทําใหเ้กดิการสะทอ้นกลบัและการสญู
เสยีการควบคมุบอ่ยครั�ง

คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัที�เฉพาะ
เจาะจงสาํหรบัการทาํงานที�เป็นการ
เจยีรและการตดั

a) ใชเ้ฉพาะประเภทของหนิเจยีรที�ระบไุวส้าํหรบั
เครื�องมอืไฟฟ้าของคณุและอปุกรณป้์องกนัที�
เฉพาะเจาะจงซึ�งไดร้บัการออกแบบมาสาํหรบั
หนิเจยีรที�เลอืกเทา่น ั�น หนิเจยีรที�ไมไ่ดรั้บการ
ออกแบบมาสําหรับเครื�องมอืไฟฟ้าจะไมส่ามารถได ้
รับการป้องกนัอยา่งเพยีงพอและไมป่ลอดภยั

b) ผวิหนา้สาํหรบัการเจยีรของหนิเจยีรที�กดตรง
กลางจะตอ้งไดร้บัการตดิต ั�งไวท้ ี�ใตร้ะนาบของ
ขอบของอปุกรณป้์องกนั หนิเจยีรที�ไดรั้บการใส่
ไมเ่หมาะสมและยื�นออกมาผา่นระนาบของขอบของ
อปุกรณป้์องกนัจะไมส่ามารถไดรั้บการป้องกนัได ้
อยา่งเพยีงพอ

c) คณุจะตอ้งใสอ่ปุกรณป้์องกนัเขา้กบัเครื�องมอื
ไฟฟ้าใหแ้นน่หนา และวางตาํแหนง่เพื�อความ
ปลอดภยัสงูสดุ เพื�อใหห้นิเจยีรหนัเขา้หาผู ้
ปฏบิตังิานนอ้ยที�สดุ อปุกรณป้์องกนัจะชว่ยป้องกนั
ผูป้ฏบิตังิานจากเศษของหนิเจยีรที�แตกหกั การ
สมัผัสกบัหนิเจยีรโดยไมเ่จตนา และประกายไฟที�
อาจจะตดิไฟกบัเสื�อผา้ได ้

d) คณุจะตอ้งใชห้นิเจยีรสาํหรบัการใชง้านที�ระบุ
เทา่น ั�นตวัอยา่งเชน่: หา้มเจยีรโดยใชด้า้นขา้ง
ของใบเจยีร ใบเจยีรขดัจะใชใ้นการเจยีรรอบนอก 
กําลงัดา้นขา้งที�ใชก้บัหนิเจยีรดงักลา่วอาจทําใหใ้บ
เจยีรขดัแตกเป็นเสี�ยงๆ ได ้
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e) ใชห้นา้แปลนหนิเจยีรที�ไมชํ่ารดุเสยีหายซึ�ง
มขีนาดและรปูทรงที�ถกูตอ้งสาํหรบัหนิเจยีร
ที�เลอืกของคณุอยูเ่สมอหนา้แปลนหนิเจยีรที�
เหมาะสมจะรองรบัหนิเจยีรได ้รวมถงึชว่ยลด
ความเป็นไปไดใ้นการแตกหกัของหนิเจยีร หนา้
แปลนสําหรับใบเจยีรอาจจะแตกตา่งออกไปจาก
หนา้แปลนหนิเจยีร

f) หา้มใชห้นิเจยีรที�ชํารดุจากเครื�องมอืไฟฟ้า
ขนาดใหญ ่หนิเจยีรที�ใชก้บัเครื�องมอืไฟฟ้าขนาด
ใหญไ่มเ่หมาะสมสําหรับความเร็วที�สงูกวา่ของ
เครื�องมอืไฟฟ้าขนาดเล็กและอาจทําใหเ้กดิการ
ระเบดิได ้

g) เมื�อใชห้นิเจยีรแบบสองวตัถปุระสงค ์คณุจะ
ตอ้งใชอ้ปุกรณป้์องกนัที�ถกูตอ้งสาํหรบัการใช้
งานที�กาํลงัดาํเนนิการอยูเ่สมอ การไมใ่ชอ้ปุกรณ์
ป้องกนัที�ถกูตอ้งอาจจะทําใหไ้มไ่ดก้ารป้องกนัใน
ระดบัที�ตอ้งการซึ�งอาจจะนําไปสูก่ารบาดเจ็บสาหสั
ได ้

คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัเพิ�มเตมิ
สาํหรบัการทาํงานที�เป็นการตดั

a) หา้มทาํใหใ้บเจยีร "ตดิ" หรอืใชแ้รงกดที�มาก
เกนิไปหา้มพยายามทาํการตดัที�ลกึมากเกนิไป 
การใชแ้รงเคน้กบัหนิเจยีรที�มากเกนิไปจะเพิ�มภาระ
โหลดและความเป็นไปไดใ้นการบดิหรอืการทําให ้
หนิเจยีรตดิเมื�อตดั และอาจทําใหเ้กดิการสะทอ้น
กลบัหรอืการแตกหกัของหนิเจยีรได ้

b) หา้มวางตาํแหนง่รา่งกายของคณุใหอ้ยูใ่นแนว
เดยีวกบัและหลงัหนิเจยีรที�กาํลงัหมนุอยู ่ตรง
จดุที�มกีารดําเนนิการ เมื�อหนิเจยีรกําลงัเคลื�อนไหว
ออกหา่งจากรา่งกายของคณุ การสะทอ้นกลบัที�เกดิ
ขึ�นอาจทําใหห้นิเจยีรที�กําลงัหมนุอยูแ่ละเครื�องมอื
ไฟฟ้าหนัไปที�คณุโดยตรง

c) เมื�อหนิเจยีรตดิหรอืเมื�อขดัจงัหวะการตดัไมว่า่
ดว้ยเหตผุลใดก็ตาม คณุจะตอ้งปิดเครื�องมอื
ไฟฟ้า และถอืเครื�องมอืไฟฟ้าไวโ้ดยไมข่ยบั
จนกวา่หนิเจยีรจะหยดุสนทิหา้มพยายามดงึ
ใบเจยีร ออกจากการตดัในขณะที�หนิเจยีรกําลงั
เคลื�อนไหวโดยเด็ดขาด มเิชน่นั�นอาจทําใหเ้กดิการ
สะทอ้นกลบัไดต้รวจสอบและดําเนนิการแกไ้ขเพื�อ
กําจัดสาเหตขุองการตดิของหนิเจยีร

d) หา้มรสีตารท์การทาํงานที�เป็นการตดัในชิ�นงาน
ปลอ่ยใหห้นิเจยีรขึ�นถงึความเร็วสงูสดุและกลบั
สูก่ารตดัอกีคร ั�งดว้ยความระมดัระวงั หนิเจยีรอาจ
จะตดิ ไถลขึ�น หรอืสะทอ้นกลบัไดห้ากคณุรสีตารท์
เครื�องมอืไฟฟ้าในชิ�นงาน

e) รองรบัดว้ยแผงหรอืชิ�นงานที�มขีนาดใหญเ่พื�อ
ลดความเสี�ยงจากการหนบีและการสะทอ้นกลบั
ของหนิเจยีรชิ�นงานขนาดใหญม่แีนวโนม้ที�จะ
ยว้ยลงเนื�องจากนํ�าหนกัของชิ�นงานเอง คณุจะ

ตอ้งวางแทน่รองไวท้ี�ใตช้ ิ�นงานใกลก้บัแนวตดัและ
ใกลก้บัขอบของชิ�นงานที�ทั�งสองดา้นของหนิเจยีร

f) ใชค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษเมื�อทาํการ "เจาะ" 
เขา้ไปในผนงัที�มอียูห่รอืบรเิวณอบัสายตา หนิ
เจยีรที�ยื�นออกมาอาจตดัเขา้ไปในทอ่กา๊ซหรอืทอ่นํ�า 
สายไฟ หรอืวตัถทุี�อาจทําใหเ้กดิการสะทอ้นกลบัได ้

g) หา้มพยายามทาํการตดัแบบโคง้ การใชแ้รงเคน้
กบัหนิเจยีรที�มากเกนิไปจะเพิ�มภาระโหลดและความ
เป็นไปไดใ้นการบดิหรอืการทําใหห้นิเจยีรตดิเมื�อตดั 
และอาจทําใหเ้กดิการสะทอ้นกลบัหรอืการแตกหกั
ของหนิเจยีรซึ�งทําใหเ้กดิการบาดเจ็บสาหสัได ้

คาํแนะนําเพื�อความปลอดภยัเพิ�ม
เตมิสาํหรบัการทาํงานที�เป็นการขดั

a) ใชก้ระดาษทรายที�มขีนาดเหมาะสม ปฏบิตัติาม 
คําแนะนําของผูผ้ลติเมื�อเลอืกกระดาษทรายกระดาษ
ทรายขนาดใหญท่ี�ขยายออกไปเกนิแผน่ขดัทราย
อาจทําใหเ้กดิอนัตรายจากการตดิขดัและการฉีกขาด
ของใบขดัหรอืการสะทอ้นกลบัได ้

คาํแนะนําเพื�อความปลอดภยัเพิ�ม
เตมิสาํหรบัการทาํงานที�ใชแ้ปรง
ลวด

a) พงึระวงัวา่ขนของแปรงลวดอาจถกูโยนออก
โดยแปรงแมแ้ตใ่นระหวา่งการทาํงานตามปกติ
ไดห้า้มใชแ้รงเคน้ที�มากเกนิไปกบัสายไฟโดย
การใชภ้าระโหลดที�มากเกนิไปกบัแปรง ขน
ของแปรงลวดสามารถแทงผา่นเสื�อผา้ที�บางและ/
หรอืผวิหนังไดง้า่ย

b) หา้มไมใ่หล้อ้ลวดหรอืแปรงลวดไปรบกวน
อปุกรณป้์องกนัหากมกีารระบกุารใชอ้ปุกรณ์
ป้องกนัสาํหรบัการแปรงลวดเอาไว ้ลอ้ลวดหรอื
แปรงอาจมเีสน้ผา่นศนูยก์ลางเพิ�มขึ�นเนื�องจากการ
ทํางานและแรงเหวี�ยง

ความเสี�ยงที�เหลอือยู่
คาํเตอืน: เราแนะนําใหค้ณุใชเ้ครื�องตดัไฟฟ้า
อตัโนมตัซิ ึ�งมอีตัรากระแสไฟตกคา้งที� 30mA หรอื
นอ้ยกวา่

แมว้า่จะมกีารใชก้ฎขอ้บงัคบัเพื�อความปลอดภยัที�เกี�ยวขอ้ง
รวมถงึการใชอ้ปุกรณเ์พื�อความปลอดภยัตา่งๆ แตค่วาม
เสี�ยงที�เหลอือยูบ่างประเภทเป็นสิ�งที�คณุไมส่ามารถหลกี
เลี�ยงได ้ความเสี�ยงดงักลา่วไดแ้ก:่
• ความบกพรอ่งในการไดย้นิเสยีง
• ความเสี�ยงที�จะไดรั้บบาดเจ็บจากเศษชิ�นงานที�ปลวิ
• ความเสี�ยงที�จะเกดิรอยไหมเ้นื�องจากอปุกรณ์เสรมิที�รอ้น

ขึ�นในระหวา่งการใชง้าน
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• ความเสี�ยงที�จะไดรั้บบาดเจ็บเนื�องจากการใชง้านเป็นเวลา
นาน

• ความเสี�ยงจากฝุ่ นจากสารอนัตราย

ความปลอดภยัดา้นไฟฟ้า 
มอเตอรไ์ฟฟ้าไดรั้บการออกแบบมาสําหรับแรงดนัไฟฟ้า
เดยีวเทา่นั�น 
ตรวจสอบเสมอวา่แหลง่จา่ยไฟสอดคลอ้งกบัแรงดนัไฟฟ้า
ที�อยูบ่นแผน่ 

เครื�องชารจ์ DEWALT ของคณุมฉีนวนสองชั�นตาม
มาตรฐาน IEC60745 ดงันั�นจงึไมจํ่าเป็นตอ้งใช ้
สายดนิ.

หากสายไฟเกดิความเสยีหาย ตอ้งทําการเปลี�ยนโดย 
DEWALT หรอืหน่วยงานที�ไดรั้บอนุญาตเทา่นั�น 

การใชส้ายตอ่พว่ง 
หากจําเป็นตอ้งใชส้ายตอ่พว่ง คณุจะตอ้งใชส้ายตอ่พว่ง
แบบ 3 แกนซึ�งเหมาะสมสําหรับกําลงัไฟขาเขา้ของ
เครื�องมอืนี� (ดทูี�ขอ้มลูทางเทคนคิ）ขนาดขั�นตํ�าของ
คอนดกัเตอรจ์ะอยูท่ี� 1.5mm2. ในขณะที�ความยาวสงูสดุจะ
อยูท่ี� 30 m. 
เมื�อใชแ้กนมว้นสาย คณุจะตอ้งคลี�สายใหส้ดุอยูเ่สมอ 

สิ�งที�ใหม้าในบรรจภุณัฑ์
บรรจภุณัฑป์ระกอบไปดว้ย: 
1 เครื�องเจยีรมมุ
1 อปุกรณป้์องกนัสะเกด็ไฟ
1 ดา้มจับดา้นขา้ง
1 ชดุหนา้แปลนดา้นหลงั
1 ชดุหนา้แปลนล็อคใบ
1 คูม่อืการใชง้าน
• ตรวจสอบความเสยีหายที�เกดิกบัเครื�องมอื ชิ�นสว่น หรอื

อปุกรณ์เสรมิซึ�งความเสยีหายดังกลา่วอาจจะเกดิขึ�น
ระหวา่งการขนยา้ย

• ใชเ้วลาในการอา่นและการทําความเขา้ใจคูม่อืการใชง้าน
ฉบับนี�โดยละเอยีดกอ่นที�จะใชง้านเครื�องมอื 

เครื�องหมายบนเครื�องมอื 
ตวัหนังสอืภาพดงัตอ่ไปนี�จะไดรั้บการแสดงบนเครื�องมอื: 

 a  อ่านคู่มือการใช้งานก่อนที่จะใช้งาน

 g  สวมอุปกรณ์ป้องกันหู

 f  สวมอุปกรณ์ป้องกันดวงตา

ทํางานโดยใชม้อืทั�งสองขา้งอยูเ่สมอ

เบรกอเิล็กทรอนกิส์

ตาํแหนง่ของรหสัวนัที� ( รปู B) 
รหสัวนัที�ผลติ 19 ประกอบดว้ยหมายเลขปี 4 หลกัตามดว้ย
หมายเลขสปัดาห ์2 หลกั และตามดว้ยดว้ยรหสัโรงงาน 2 
หลกั

คาํอธบิาย (รปู A,B)
คาํเตอืน: หา้มดดัแปลงแกไ้ขเครื�องมอืไฟฟ้าหรอื
สว่นใดสว่นหนึ�งของเครื�องมอืไฟฟ้าโดยเด็ดขาด 
อาจทําใหเ้กดิความเสยีหายหรอืการบาดเจ็บสว่น
บคุคลได ้

1  ปุ่ มล็อคแกนหมนุ
2  แกนหมนุ
3  ดา้มจับดา้นขา้ง
4  หนา้แปลนรองรับ
5  หนา้แปลนล็อค
6  อปุกรณป้์องกนั
7  สวติชต์วัเลื�อน (DWE750S และ DWE751S)

8  สวติชเ์ปิดปิด (DWE750T)

9  สกรยูดึอปุกรณป้์องกนั

วตัถปุระสงคก์ารใชง้าน
เครื�องเจยีรงกลา่วไดรั้บการออกแบบมาสําหรับการใชง้านที�
เป็นการเจยีร การขดั การขดัดว้ยแปรงลวด และการตดัแบบ
มอือาชพี 
หา้มใชห้นิเจยีรอื�นนอกเหนอืจากหนิเจยีรแบบกดตรงกลาง
และจานทรายซอ้น
หา้มใชง้านหากอยูใ่นบรเิวณที�เปียกชื�นหรอืมขีองเหลว
ไวไฟหรอืแกส๊อยูใ่นบรเิวณดงักลา่ว

อนัตราย: หา้มใชใ้นการตดัไมห้รอืแกะสลกัไมห้า้ม
ใชใ้บเลื�อยแบบซี�ฟันทกุประเภทอาจทําใหเ้กดิการ
บาดเจ็บสาหสัได ้

เครื�องเจยีรบเฮฟวดีวิตี�นี�เป็นเครื�องมอืไฟฟ้าแบบมอือาชพี 
หา้มปลอ่ยใหเ้ด็กสมัผัสกบัเครื�องมอื ผูใ้ชท้ี�ไมม่ี
ประสบการณม์ากอ่นตอ้งไดรั้บการดแูลในขณะใชเ้ครื�อง
มอืนี�
• ผูเ้ยาวแ์ละผูท้ ี�ขาดความเชี�ยวชาญ เครื�องมอืนี�ไมไ่ดม้ี

ไวเ้พื�อการใชง้านโดยผูเ้ยาวห์รอืผูท้ี�ขาดความเชี�ยวชาญ
โดยไมม่กีารควบคมุดแูล

• เครื�องมอืนี�ไมไ่ดม้ไีวเ้พื�อการใชง้านโดยบคุคล (ซึ�งรวม
ถงึผูเ้ยาว)์ ที�มคีวามบกพรอ่งทางรา่งกาย ทางการรับ
ความรูส้กึ หรอืทางจติประสาท หรอืขาดประสบการณ์
ความรู ้และทักษะ เวน้เสยีแตจ่ะไดรั้บการควบคมุดแูล
หรอืคําแนะนําการใชเ้ครื�องมอืโดยผูท้ี�รับผดิชอบตอ่ความ
ปลอดภัยของบคุคลเหลา่นั�น หา้มปลอ่ยผูเ้ยาวไ์วก้บัเครื�อง
นี�ตามลําพัง
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หมายเหต:ุ ดแูผนภาพของอปุกรณเ์สรมิเพื�อเลอืกการผสม
ผสานอปุกรณป้์องกนั/อปุกรณเ์สรมิที�เหมาะสม 

การใส่และการถอดอุปกรณ์ป้องกันสกรูยึด 
(รูป B)

คาํเตอืน: คณุจะตอ้งถอดสกรขูองอปุกรณป้์องกนั
แบบสมัผัสเดยีว คนัโยก และสปรงิ (ถา้ม)ี ออกกอ่น
ที�จะพยายามใสอ่ปุกรณป้์องกนัสกรยูดึคณุจะตอ้งเกบ็
ชิ�นสว่นที�ถอดออกไวแ้ละใสเ่ขา้ไปใหมโ่ดยใชอ้ปุกรณ์
ป้องกนัแบบสมัผัสเดยีวการสงัเกตตําแหน่งของชิ�น
สว่นดงักลา่วกอ่นการถอดสว่นประกอบจะชว่ยในการ
ประกอบกลบัคนื 

1. วางเครื�องเจยีรมมุไวบ้นโตะ๊ ใหแ้กนหมนุ  2  ตั�งขึ�น
2. ปรับหหูิ�ว 10  ใหอ้ยูต่รงกบัชอ่ง 11 
3. กดอปุกรณป้์องกนั  6  ลง และหมนุอปุกรณป้์องกนัไป

ยงัตําแหน่งที�ตอ้งการ
4. ขนัสกร ู9 ใหแ้น่น
5. คลายสกรเูพื�อถอดอปุกรณป้์องกนั

ขอ้ควรระวงั: คณุจะตอ้งไมใ่ชเ้ครื�องมอืหากไม่
สามารถขนัอปุกรณป้์องกนัโดยการปรับสกรไูดนํ้า
เครื�องมอืและอปุกรณป้์องกนัไปที�ศนูยบ์รกิารเพื�อ
ซอ่มแซมหรอืเปลี�ยนอปุกรณป้์องกนัเพื�อลดความ
เสี�ยงของการบาดเจ็บสว่นบคุคล

การติดตั้งตัวป้องกันแบบปิด (ประเภท A)
คาํเตอืน: หากม ีตอ้งถอดสกรปู้องกนัแบบวนัทชั คนั
โยก และสปรงิ ออกกอ่นที�จะเริ�มการตดิตั�งตวัป้องกนั
แบบปิด (ประเภท 1)คณุจะตอ้งเกบ็ชิ�นสว่นที�ถอดออก
ไวแ้ละใสเ่ขา้ไปใหมโ่ดยใชอ้ปุกรณป้์องกนัแบบสมัผัส
เดยีวการสงัเกตตําแหน่งของชิ�นสว่นดงักลา่วกอ่นการ
ถอดสว่นประกอบจะชว่ยในการประกอบกลบัคนื

1. การเปิดสลกัป้องกนัวางสลกั 10 บนตวัป้องกนัใหต้รงกบั
ชอ่ง 11 บนกลอ่งเฟือง

2. ผลกัตวัป้องกนัลงจนเขา้ที� และหมนุอยา่งอสิระในรอ่ง
บนกลอ่งเฟือง

3. หมนุตวัป้องกนัไปยงัตําแหน่งการใชง้านที�ตอ้งการตวั
ของตวัป้องกนัควรจัดอยูใ่นตําแหน่งระหวา่งตวัหมนุและ
ตวัผูใ้ชง้านเพื�อใหก้ารป้องกนัสงูสดุแกผู่ใ้ชง้าน

4. ปิดสลกัตวัป้องกนัเพื�อยดึตวัป้องกนัไวบ้นฝาครอบกลอ่ง
เฟืองคณุไมค่วรจะหมนุตวัป้องกนัดว้ยมอืไดเ้มื�อสลกัอยู่
ในตําแหน่งปิดแลว้หากสามารถหมนุได ้ใหข้นัสกรตูวั
ปรับใหแ้น่นโดยใหด้า้มขนัลอ๊กอยูใ่นตําแหน่งปิดอยา่ใช ้
งานเครื�องเจยีรโดยที�ตวัป้องกนัหลวมหรอืดา้มขนัลอ๊ก
อยูใ่นตําแหน่งเปิด

5. หากตอ้งการถอดตวัป้องกนั ใหเ้ปิดสลกัตวัป้องกนั แลว้
หมนุตวัป้องกนัเพื�อใหล้กูศรทั�งหลายอยูใ่นแนวเดยีวกนั 
แลว้จงึดงึตวัป้องกนัขึ�น

หมายเหต:ุ หากผา่นไประยะหนึ�งแลว้ ตวัป้องกนัแบบปิด 
(ประเภท 1) หลวม ใหข้นัสกรปูรับใหแ้น่นโดยใหด้า้มขนัลอ๊ก
อยูใ่นตําแหน่งปิด

การประกอบและการปรบัแตง่
คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดร้บับาด
เจ็บรนุแรง ตอ้งปิดเครื�องมอืและถอดปล ั�กออก
จากแหลง่จา่ยไฟกอ่นทาํการปรบัต ั�ง หรอืทาํการ
ถอด/ตดิต ั�งอปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิใดๆ 
ทกุคร ั�ง การเผลอเปิดเครื�องโดยไมไ่ดต้ั�งใจอาจเป็น
สาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

การใส่ด้ามจับด้านข้าง (รูป A)
คาํเตอืน: กอ่นใชเ้ครื�องมอื คณุจะตอ้งตรวจสอบคณุ
ไดข้นัดา้มจับจนแน่นแลว้

ขนัดา้มจับดา้นขา้ง  3  เขา้ไปในรใูดรหูนึ�งตรงดา้นใดดา้น
หนึ�งของกระปกุเกยีรใ์หแ้น่นคณุจะตอ้งใชด้า้มจับดา้นขา้ง
อยูเ่สมอในการคงไวซ้ ึ�งการควบคมุเครื�องมอืตลอดเวลา

อุปกรณ์ป้องกัน
ขอ้ควรระวงั: เมื�อใชอ้ปุกรณป้์องกนัสําหรับหนิเจยีร
ประเภท A (การตดั) สําหรับการเจยีรผวิหนา้ อปุกรณ์
ป้องกนัสําหรับหนิเจยีรอาจรบกวนชิ�นงานทําใหเ้กดิ
การควบคมุที�ไมด่ไีด ้
ขอ้ควรระวงั: เมื�อใชอ้ปุกรณป้์องกนัสาํหรบัหนิ
เจยีรประเภท B (การเจยีร) สําหรับการใชง้านที�
เป็นการตดัโดยใชล้อ้เจยีรแบบยดึตดิ อาจทําใหม้ี
ความเสี�ยงเพิ�มขึ�นในการสมัผัสกบัประกายไฟและ
อนุภาคที�ถกูปลอ่ยออกมารวมถงึการสมัผัสกบัเศษ
ของหนิเจยีรในกรณีที�หนิเจยีรระเบดิ
ขอ้ควรระวงั: เมื�อใชอ้ปุกรณป้์องกนัสาํหรบัหนิ
เจยีรประเภท A (การตดั) หนิเจยีรประเภท B (การ
เจยีร) สําหรับการใชง้านที�เป็นการตดัและการเจยีรผวิ
หนา้ในคอนกรตีหรอือฐิ อาจทําใหม้คีวามเสี�ยงเพิ�มขึ�น
ในการสมัผัสกบัฝุ่ นละอองและการสญูเสยีการควบคมุ
จนสง่ผลใหเ้กดิการสะทอ้นกลบัได ้

หมายเหต:ุ การเจยีรขอบและการตดัสามารถทําไดโ้ดยใช ้
หนิเจยีรประเภท 27 ซึ�งไดรั้บการออกแบบและระบสํุาหรับ
วตัถปุระสงคด์งักลา่ว หนิเจยีรที�มคีวามหนา 6 มม. จะไดรั้บการ
ออกแบบมาสําหรับการเจยีรผวิหนา้ในขณะที�หนิเจยีรประเภท 
27 ซึ�งบางกวา่จะตอ้งไดรั้บการตรวจสอบกบัฉลากของผูผ้ลติ
เพื�อดวูา่คณุจะสามารถใชห้นิเจยีรดงักลา่วสําหรับการเจยีร
ผวิหนา้หรอืการการเจยีร/ตดัขอบเทา่นั�นหรอืไมค่ณุจะตอ้งใช ้
อปุกรณป้์องกนัสําหรับหนิเจยีรประเภท A (การตดั) สําหรับหนิ
เจยีรใดกต็ามที�หา้มทําการเจยีรผวิหนา้คณุจะตอ้งใชอ้ปุกรณ์
ป้องกนัสําหรับหนิเจยีรประเภท A (การตดั) (กอ่นหนา้นี�เรยีกวา่
ประเภท 1/41) สําหรับหนิเจยีรเพื�อสองวตัถปุระสงค ์(การเจยีร
และการตดัรว่มกนั)คณุสามารถทําการตดัไดโ้ดยใชห้นิเจยีร
ประเภท 1/41 และอปุกรณป้์องกนัสําหรับใบเจยีรประเภท A 
ซึ�งกอ่นหนา้นี�เรยีกวา่อปุกรณป้์องกนัประเภท 1/41 
หมายเหต:ุ ดแูผนภาพของอปุกรณเ์สรมิเพื�อเลอืกการผสม
ผสานอปุกรณป้์องกนั/อปุกรณเ์สรมิที�เหมาะสม 
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ขอ้ควรระวงั: คณุจะตอ้งไมใ่ชเ้ครื�องมอืหากไม่
สามารถขนัอปุกรณป้์องกนัโดยการปรับสกรไูดเ้พื�อลด
ความเสี�ยงจากการบาดเจ็บสว่นบคุคล ใหนํ้าเครื�องมอื
และตวัป้องกนัไปยงัตวัแทนซอ่มที�ไดรั้บอนุญาตเพื�อ
ซอ่มแซมหรอืเปลี�ยนตวัป้องกนั
ขอ้สงัเกต: อยา่ขนัสกรปูรับใหแ้น่นดว้ยดา้มขนัล๊
อกในตําแหน่งเปิดอาจกอ่ใหเ้กดิความเสยีหายที�
ตรวจไมพ่บตอ่ตวัป้องกนัหรอืตวัตดิตั�ง

หนา้แปลนและใบเจยีร
การตดิต ั�งลอ้แบบไมม่ดีมุลอ้ 
(รปู D, E1, E2)

คาํเตอืน: การใสห่นา้แปลน/น็อตยดึ/ใบเจยีร อยา่ง
ไมเ่หมาะสม อาจกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บรนุแรง (หรอื
ความเสยีหายตอ่เครื�องมอืหรอืลอ้)

ขอ้ควรระวงั: ตอ้งใชห้นา้แปลนที�ใหม้ากบัแผน่เจยีร
แบบกดศนูยก์ลางประเภท 27 และประเภท 42 และ
ลอ้ตดัประเภท 41ดผูนภาพของอปุกรณเ์สรมิ
สําหรับขอ้มลูเพิ�มเตมิ

คาํเตอืน: จําเป็นตอ้งใชต้วัป้องกนัลอ้ตดัสองดา้น
แบบปิดในระหวา่งใชล้อ้ตดั

คาํเตอืน: การใชห้นา้แปลนหรอืตวัป้องกนัที�ชาํรดุ 
หรอืการไมใ่ชห้นา้แปลนและตวัป้องกนัที�เหมาะสม
อาจกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บอนัเป็นสาเหตมุาจากการ
แตกหกัของลอ้และหนา้สมัผัสของลอ้ไดด้ผูนภาพ
ของอปุกรณเ์สรมิสําหรับขอ้มลูเพิ�มเตมิ

1. วางเครื�องมอืไวบ้นโตะ๊ ป้องกนัใหด้ี
2. ตดิตั�งหนา้แปลนสํารองรับ 4 บนตวัหมนุ 2 โดยใหย้ก

ศนูยก์ลางขึ�น (ไพล็อต) หนัไปทางลอ้กดหนา้แปลน
สํารองใหเ้ขา้ที�

3. วางใบเจยีร 14 บนหนา้แปลนสํารองรับ 4 เมื�อจัดวางลอ้
ดว้ยศนูยก์ลางยกขึ�น ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ศนูยก์ลางที�
ยกขึ�น 15 หนัไปทาแปลนรองรับ 4 

4. ขนัสกรหูนา้แปลนล็อค 5 เขา้กบัตวัหมนุ 2 :
a. แหวนบนหนา้แปลนล็อค 5 ตอ้งหนัไปทางลอ้เมื�อจัด

วางแผน่เจยีร (รปู E1)
b. แหวนบนหนา้แปลนล็อค 5 ตอ้งหนัหนา้ออกจากใบ

เมื�อตดิตั�งลอ้ตดั (รปู E2)
5. กดปุ่ มล็อคแกนหมนุ 1 และหมนุตวัหมนุ 2 จนกระทั�ง

ล็อคเขา้ที�
6. ขนัหนา้แปลนล็อค 5 ใหแ้น่นดว้ยประแจที�ใหม้า
7. ปลดล็อคแกนหมนุ
8. หากตอ้งการถอดใบออก ใหย้อ้นขั�นตอนดา้นบน

การติดตั้งแผ่นรองขัด (รูป A, F)
หมายเหต:ุ ไมจํ่าเป็นตอ้งใชต้วัป้องกนักบัแผน่ขดัที�ใชแ้ผน่
รอง ที�เรยีกวา่แผน่เรซนิไฟเบอรเ์นื�องจากไมจํ่าเป็นตอ้งใชต้วั

ป้องกนัสําหรับอปุกรณเ์สรมิเหลา่นี� การจัดวางตวัป้องกนัอาจ
พอดหีรอืไมพ่อดหีากตอ้งใช ้

คาํเตอืน: การใสห่นา้แปลน/น็อตยดึ/ลอ้ อยา่งไม่
เหมาะสม อาจกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บรนุแรง (หรอื
ความเสยีหายตอ่เครื�องมอืหรอืลอ้)
คาํเตอืน: ตอ้งตดิตั�งตวัป้องกนัใหเ้หมาะสมอกีครั�ง
สําหรับลอ้เจยีร ลอ้ตดั แผน่ทรายขดั แปรงลวด หรอื
ลอ้ลวด หลงัจากการใชง้านขดัทรายจบลง

1. ถอดหนา้แปลนสํารอง 4 โดยการดงึออกจากตวัเครื�อง
มอื

2. จัดวางหรอืขนัแผน่รอง 16 ลงบนตวัหมนุใหเ้หมาะสม
3. วางแผน่ทรายขดั 17 ไวบ้นแผน่รอง
4. ขณะกดล็อคแกนหมนุ 1 ใหข้นัน็อตยดึเกลยีว 18 บน

แกนหมนุ โดยหมนุดมุที�ยกขึ�นบนน็อตยดึเขา้ตรงกลาง
ของแผน่ทรายขดัและแผน่รอง

5. ขนัน็อตใหแ้น่นดว้ยมอืจากนั�น กดปุ่ มล็อคแกนหมนุ 
พรอ้มกบัหมนุแผน่ทรายขดัจนกระทั�งแผน่ทรายขดัและ
น็อตยดึแนบสนทิกนั

6. เมื�อตอ้งการถอดลอ้ ใหจั้บและหมนุแผน่รองหลงัและ
แผน่ทรายขดัขณะกดปุ่ มล็อคแกนหมนุ

การติดตั้งและการถอดล้อดุม (รูป A)
ลอ้ดมุถกูตดิตั�งโดยตรงบนแกนหมนุแบบเกลยีวเกลยีวของ
อปุกรณเ์สรมิตอ้งตรงกนักบัเกลยีวของแกนหมนุ
1. ถอดหนา้แปลนสํารองโดยการดงึออกจากตวัเครื�องมอื
2. วางลอ้บนแกนหมนุ 2 ดว้ยมอื
3. กดปุ่ มล็อคแกนหมนุ 1 และใชป้ระแจในการขนัดมุลอ้

ใหย้ดึแน่น
4. ยอ้นขั�นตอนดา้นบน หากตอ้งการถอดลอ้ออก
ขอ้สงัเกต: การไมต่ดิตั�งลอ้อยา่งเหมาะกอ่นเปิดใชง้านเครื�อง
มอื อาจทําใหเ้ครื�องมอืหรอืลอ้เกดิความเสยีหาย

การติดตั้งแปรงลวดแบบถ้วยและล้อลวด 
(รูป A)

คาํเตอืน: การใสห่นา้แปลน/น็อตยดึ/ลอ้ อยา่งไม่
เหมาะสม อาจกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บรนุแรง (หรอื
ความเสยีหายตอ่เครื�องมอืหรอืลอ้)
ขอ้ควรระวงั: เพื�อลดอตัราเสี�ยงในการบาดเจ็บ
สว่นบคุคล ใหส้วมถงุมอืทาํงานเมื�อใชแ้ปรงลวด
และลอ้อปุกรณม์คีวามคม
ขอ้ควรระวงั: เพื�อลดอตัราเสี�ยงที�จะเกดิความเสยี
หายตอ่เครื�องมอื ลอ้หรอืแปรงจะตอ้งไมส่มัผสัตวั
ป้องกนัเมื�อตดิต ั�งหรอืในขณะใชง้านความเสยีหาย
ที�ไมท่ราบสาเหตอุาจเกดิขึ�นกบัอปุกรณเ์สรมิ เป็นผล
ทําใหส้ายไฟขาดออกจากลอ้อปุกรณเ์สรมิหรอืถว้ย

แปรงลวดแบบถว้ยหรอืลอ้ลวดสามารถตดิตั�งบนแกนหมนุแบบ
เกลยีวไดโ้ดยตรงโดยไมต่อ้งใชห้นา้แปลนใชเ้ฉพาะแปรง
ลวดหรอืลอ้ที�ใหม้ากบัดมุเกลยีวเทา่นั�นอปุกรณเ์สรมิเหลา่นี�มี
จําหน่าย โดยมคีา่ใชจ้า่ยเพิ�มเตมิจากตวัแทนจําหน่ายในพื�นที�
หรอืศนูยบ์รกิารที�ไดรั้บอนุญาต
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1. วางเครื�องมอืไวบ้นโตะ๊ ป้องกนัใหด้ี
2. วางลอ้บนแกนหมนุดว้ยมอื
3. กดปุ่ มล็อคแกนหมนุ 1 และใชป้ระแจที�ดมุลอ้ซี�ลวดหรอื

แปรง เพื�อขนัลอ้ใหก้ระชบั
4. หากตอ้งการถอดลอ้ ใหย้อ้นขั�นตอนดา้นบน

ขอ้สงัเกต: เพื�อลดความเสี�ยงอนัจะเกดิความเสยีหาย
ตอ่เครื�องมอื ใหว้างดมุลอ้ใหถ้กูตอ้งกอ่นเปิดใชง้าน
เครื�องมอื

กอ่นการดาํเนนิการ
• ตดิตั�งตัวป้องกนัและแผน่เจยีรหรอืลอ้ที�เหมาะสมอยา่ใช ้

แผน่เจยีรหรอืลอ้ที�สกึหรอมากเกนิไป
• ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดต้ดิตั�งหนา้แปลนล็อคแบบเกลยีว

อยา่งเหมาะสมปฏบิัตติามคําแนะนําที�ใหไ้วใ้แผนภาพอุ
ปกรณ์สําหรับการเจยีรและการตัด

• ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่แผน่เจยีรหรอืลอ้หมนุตามทศิทาง
ของลกูศรบนอปุกรณ์และเครื�องมอื

• อยา่ใชอ้ปุกรณ์เสรมิที�ชํารดุกอ่นการใชง้านแตล่ะครั�ง ให ้
ตรวจสอบอปุกรณ์เสรมิ เชน่ ในลอ้ขดั ใหห้าเศษและรอย
แตก สําหรับแผน่รองใหห้ารอยแตก การฉีกขาดหรอืการ
สกึหรอเกนิ ที�แปรงลวดดวูา่สายไฟหลวมหรอืรา้วหรอืไม่
หากเครื�องมอืไฟฟ้าหรอีอปุกรณ์เสรมิตกลงพื�น คณุจะตอ้ง
ตรวจสอบความเสยีหาย หรอืใสอ่ปุกรณ์เสรมิที�ไมเ่สยีหาย
หลังจากตรวจสอบและตดิตั�งอปุกรณ์เสรมิแลว้ คณุและผู ้
ยนืดจูะตอ้งอยูใ่หห้า่งจากระนาบของอปุกรณ์เสรมิที�กําลัง
หมนุอยู ่และใชง้านเครื�องมอืไฟฟ้าดว้ยความเร็วสงูสดุ
เมื�อไมม่ภีาระโหลดเป็นเวลาหนึ�งนาทโีดยปกตอิปุกรณ์
เสรมิที�ชํารดุเสยีหายมักจะแตกหักระหวา่งชว่งเวลา
ที�ทําการทดสอบนี� 

การใชง้าน
วิธีการใช้เครื่อง

คาํเตอืน: ทําตามคําแนะนําดา้นความปลอดภยัและ
ขอ้กําหนดที�บงัคบัใชเ้สมอ
คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดร้บับาด
เจ็บรนุแรง ตอ้งปิดเครื�องมอืและถอดปล ั�กออก
จากแหลง่จา่ยไฟกอ่นทาํการปรบัต ั�ง หรอืถอด/
ตดิต ั�งอปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิใดๆ ทกุ
คร ั�ง การเผลอเปิดเครื�องโดยไมไ่ดต้ั�งใจอาจเป็น
สาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

 � คําเตือน: 

• ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่วัสดทุั�งหมดที�จะทําการเจยีร
หรอืตัดนั�นถกูจัดวางเขา้ที�อยา่งมั�นคงแลว้

• การยดึและรองรับชิ�นงานใชป้ากคบีหรอืปากกา
จับเพื�อยดึและรองรับชิ�นงานกบัแทน่ที�มั�นคง สิ�ง
สําคัญคอืตอ้งยดึจับและรองรับชิ�นงานใหแ้น่นเพื�อ
ป้องกนัการเคลื�อนที�ของชิ�นงานและสญูเสยีการ
ควบคมุการเคลื�อนที�ของชิ�นงานหรอืการสญูเสยี
การควบคมุอาจกอ่ใหเ้กดิอนัตรายและทําใหเ้กดิ
การบาดเจ็บสว่นบคุคลได ้

• รองรบัดว้ยแผงหรอืชิ�นงานที�มขีนาดใหญเ่พื�อ
ลดความเสี�ยงจากการหนบีและการสะทอ้น
กลบัของหนิเจยีร ชิ�นงานขนาดใหญม่แีนวโนม้ที�
จะยว้ยลงเนื�องจากนํ�าหนักของชิ�นงานเองคณุจะ
ตอ้งวางแทน่รองไวท้ี�ใตช้ ิ�นงานใกลก้บัแนวตัดและ
ใกลก้บัขอบของชิ�นงานที�ทั�งสองดา้นของหนิเจยีร

• สวมถงุมอืทํางานเป็นประจําขณะใชง้านเครื�องมอืนี�
• เฟืองจะรอ้นมากในระหวา่งการใชง้าน
• ใชเ้ฉพาะแรงกดเบาๆ กบัเครื�องมอืเทา่นั�นอยา่ใหม้ี

แรงกดดา้นขา้งบนแผน่เจยีร
• หลกีเลี�ยงการใชง้านเกนิพกิดัหากเครื�องมอืรอ้น 

ใหป้ลอ่ยทิ�งไว ้ไมก่ี�นาทใีนสภาพที�ไมม่สีภาวะ
โหลดเพื�อทําใหอ้ปุกรณ์เสรมิเย็นลงอยา่สมัผัส
อปุกรณ์เสรมิกอ่นที�จะเย็นลงแผน่เจยีรจะรอ้นมาก
ในระหวา่งการใชง้าน

• ไมใ่ชง้านถว้ยเจยีรโดยไมม่ตีัวป้องกนัที�เหมาะสม
• หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้ารว่มกบัแทน่ตัดไฟ
• ไมใ่ชต้ัวซบัรว่มกบัผลติภัณฑท์ี�มฤีทธิ�กดักรอ่นที�

ยดึตดิ
• โปรดระมัดระวังลอ้ที�ยังคงหมนุอยูห่ลังจากที�ปิด

เครื�องมอืแลว้

ตาํแหนง่มอืที�เหมาะสม (รปู G)
คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงของการบาดเจ็บสาหสั 
ใหใ้ชตํ้าแหน่งมอืที�เหมาะสมตามที�แสดงเสมอ

คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงของการบาดเจ็บสาหสั 
ใหจั้บอยา่งมั�นคงเสมอเพื�อรอใหเ้กดิปฏกิริยิา
กะทนัหนั ตําแหน่งมอืที�

เหมาะสมตอ้งใชม้อืขา้งหนึ�งจับดา้มจับดา้นขา้ง 3 และมอือกี
ขา้งอยูบ่นลําตวัของเครื�องมอื ดงัแสดงในรปูที� G

สวติช์
ขอ้ควรระวงั: จับที�ดา้มจับดา้นขา้งและตวัเครื�อง
มอืใหแ้น่น เพื�อรักษาการควบคมุเครื�องมอืตั�งแต่
เริ�มตน้และระหวา่งการใชง้าน และจนกวา่ลอ้หรอื
อปุกรณเ์สรมิจะหยดุหมนุตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ลอ้
หยดุสนทิแลว้กอ่นที�จะวางเครื�องมอืลง

หมายเหต:ุ เพื�อลดโอกาสการเคลื�อนที�ของเครื�องมอืโดยไม่
คาดคดิ อยา่เปิดหรอืปิดการใชง้านเครื�องมอืขณะอยูภ่ายใต ้
สภาวะโหลดปลอ่ยใหเ้ครื�องเจยีรทํางานเต็มความเร็วกอ่นที�จะ
สมัผัสพื�นผวิชิ�นงาน ยกเครื�องมอืขึ�นจากพื�นผวิกอ่นปิดใชง้าน
และใหเ้ครื�องมอืหยดุหมนุกอ่นที�จะวางลง
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สวติชต์วัเลื�อน (รปู C)
คาํเตอืน: กอ่นที�จะเชื�อมตอ่เครื�องมอืเขา้กบัแหลง่
จา่ยไฟ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่สวติชต์วัเลื�อนอยู่
ในตําแหน่งปิด โดยการกดที�ดา้นหลงัของสวติช์
แลว้ปลอ่ยตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่สวติชต์วัเลื�อนอยู่
ในตําแหน่งปิดตามที�อธบิายไวข้า้งตน้ หลงัจาก
การหยดุชะงักของการจา่ยไฟใหก้บัเครื�องมอื เชน่ 
การเปิดใชง้านตวัเครื�องตดัวงจรเมื�อกระแสไฟฟ้า
ลดัวงจรลงดนิ เบรกเกอรต์ดัไฟ การถอดปลั�กโดย
ไมไ่ดต้ั�งใจ หรอืกระแสไฟฟ้าขดัขอ้งเครื�องมอืจะ
เริ�มทํางาน หากสวติชต์วัเลื�อนถกูล็อคเมื�อทําการ
ตอ่สายไฟแลว้ 

ถา้ตอ้งการใชเ้ครื�องมอื ใหทํ้าการเลื�อนสวติชเ์ปิด/ปิด 3 โดย
เลื�อนไปทางดา้นหนา้ของเครื�องมอืถา้หากตอ้งการใหเ้ครื�องมอื
หยดุทํางาน ใหส้วติชต์วัเลื�อนสวติชเ์ปิด/ปิด
ถา้ตอ้งการใชง้านเครื�องมอือยา่งตอ่เนื�อง ใหทํ้าการสวติชต์วั
เลื�อนสวติชไ์ปทางดา้นหนา้ของเครื�องมอื จากนั�นกดสว่นหนา้
ของสวติชเ์ขา้ดา้นในถา้หากตอ้งการใหเ้ครื�องมอืหยดุขณะ
ทํางานในโหมดทํางานตอ่เนื�อง ใหก้ดสว่นหลงัของสวติชต์วั
เลื�อน

ล็อคแกนหมนุ (รปู A)
ล็อคแกนหมนุ 1 มไีวเ้พื�อป้องกนัไมใ่หแ้กนหมนุเมื�อมกีารตดิตั�ง
หรอืใบเจยีรสําหรับการใชง้านล็อคแกนหมนุนั�นจะใชเ้ฉพาะเมื�อ
เครื�องมอืปิดอยู ่โดยใหถ้อดปลั�กออกจากแหลง่จา่ยไฟ และให ้
เครื�องมอืหยดุการทํางานทั�งหมดแลว้เทา่นั�น

ขอ้สงัเกต: เพื�อลดความเสี�ยงที�จะเกดิกบัความเสยี
หายของเครื�องมอื อยา่ทําล็อคแกนหมนุในขณะที�
เครื�องมอืกําลงัทํางานอยูท่ั�งนี� ความเสยีหายของเครื�อง
มอืจะสง่ผลใหอ้ปุกรณเ์สรมิที�ตดิอยูห่ลดุออก ซึ�งอาจ
สง่ผลใหเ้กดิการบาดเจ็บขึ�นได ้

หากตอ้งการทําการล็อค ใหก้ดปุ่ มล็อคแกนหมนุ จากนั�นให ้
หมนุสปินเดลิจนกระทั�งไมส่ามารถหมนุสปินเดลิไดอ้กี

การเจยีรพื�นผวิ ขดั และขดัดว้ย
แปรงลวด (รปู H)

 � ข้อควรระวัง: การใช้อุปกรณ์ป้องกันที่ถูกต้อง
ทําตามคําแนะนําในคู่มือนี้

การทํางานบนพื�นผวิชิ�นงาน:
1. ปลอ่ยใหเ้ครื�องมอืทํางานไดอ้ยา่งเต็มความเร็วกอ่นที�

เครื�องมอืจะมกีารสมัผัสกบัพื�นผวิ
2. ใหใ้ชแ้รงกดนอ้ยๆบนพื�นผวิการทํางาน เพื�อใหเ้ครื�อง

มอืสามารถทํางานไดด้ว้ยความเร็วสงูอตัราการกําจัด
เศษวสัดจุะมากที�สดุ เมื�อเครื�องมอืสามารถทํางานที�
ความเร็วสงู

3. ใหรั้กษามมุที�มคีวามเหมาะสมระหวา่งเครื�องมอืและพื�น
ผวิการทํางานโปรดดแูผนภมูฟัิงกช์นัเฉพาะ

การทํางาน มมุ
การเจยีร 20˚-30˚

การขดัดว้ยแผน่กระดาษ
ทรายซอ้นหลงัแข็ง

5˚-10˚

การขดัดว้ยแผน่เจยีรหลงัออ่น 5˚-15˚

การขดัดว้ยแปรงลวด 5˚-10˚

4. ใหรั้กษาการสมัผัสระหวา่งขอบลอ้กบัพื�นผวิการทํางาน
หากทําการเจยีร 
 ‑ ขดัดว้ยแผน่ขดั หรอืแปรงแผน่ลวด ใหทํ้าการขยบั

เครื�องมอือยา่งตอ่เนื�อง โดยขยบัไปในทศิทางขา้ง
หนา้และขา้งหลงั เพื�อหลกีเลี�ยงการทําใหเ้กดิรอ่ง
บนพื�นผวิการทํางาน

 ‑ หากตอ้งการขดัดว้ยแผน่รอง ใหทํ้าการขยบัเครื�อง
มอือยา่งตอ่เนื�อง โดยใหข้ยบัไปในแนวเสน้ตรง 
เพื�อป้องกนัการไหมแ้ละการหมนุวนของพื�นผวิการ
ทํางาน

หมายเหต:ุ การปลอ่ยใหเ้ครื�องมอืวางบนพื�นผวิการทํางาน
โดยไมข่ยบัเครื�องมอื จะทําใหช้ ิ�นงานเกดิความเสยีหาย
5. ใหนํ้าเครื�องมอืออกจากพื�นผวิการทํางานกอ่นที�จะปิด

เครื�องมอืปลอ่ยใหเ้ครื�องมอืหยดุหมนุกอ่นที�จะวาง
เครื�องมอืลง

ขอ้ควรระวงั: ใหใ้ชง้านดว้ยความระมดัระวงัเป็น
พเิศษเมื�อทํางานบนขอบ เนื�องจากเครื�องบดอาจ
เคลื�อนที�ไปอยา่งกะทนัหนัได ้

ขอ้ควรระวงัเมื�อทาํงานกบัชิ�นงานที�
มกีารทาสแีลว้
1. ทั�งนี� ไมแ่นะนําใหทํ้าการขดัหรอืแปรงแผน่ลวดดว้ยสทีี�

มสีารตะกั�ว เนื�องจากจะมฝีุ่ นที�ปนเปื�อนควบคมุไดย้าก
พษิตะกั�วเป็นสิ�งที�อนัตรายที�สดุสําหรับเด็กและสตรมีี
ครรภ์

2. หากไมม่กีารวเิคราะหท์างเคม ีจะเป็นการยากที�จะระบุ
ไดว้า่สมีสีารตะกั�วหรอืไม ่ดงันั�น ทางเราขอแนะนําขอ้
ควรระวงัตอ่ไปนี�เมื�อทําการขดัสใีดๆ:

ความปลอดภยัสว่นบคุคล
1. หา้มเด็กหรอืสตรมีคีรรภเ์ขา้ไปในพื�นที�ที�มกีารทํางาน

เกี�ยวกบัการขดัสหีรอืแปรงลวดจนกวา่พื�นที�นั�น ๆ จะมี
การทําความสะอาดเรยีบรอ้ยแลว้

2. ทกุคนที�เขา้มาในพื�นที�ที�ทํางานนั�น ควรสวมหนา้กากกนั
ฝุ่ นหรอืเครื�องชว่ยหายใจดว้ยควรทําการเปลี�ยนไสก้รอง
ทกุวนัหรอืทกุครั�งที�ผูส้วมใสนั่�นรูส้กึหายใจลําบาก
หมายเหต:ุ ควรสวมใสเ่ฉพาะหนา้กากกนัฝุ่ นที�เหมาะ
กบัการทํางานกบัฝุ่ นและควนัสตีะกั�วเทา่นั�นสําหรับ
หนา้กากพน่สธีรรมดานั�น จะไมม่กีารป้องกนัดงักลา่วให ้
ทําการปรกึษาตวัแทนจําหน่ายฮารด์แวรใ์นพื�นที�เกี�ยวกบั 
N.I.O.S.H. ที�เหมาะสม รวมถงึหนา้กากที�ไดรั้บอนุมตัิ
ใหส้วมใสไ่ด ้
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3. ทั�งนี� ไมค่วรรับประทานอาหาร ดื�ม หรอืสบูบหุรี�ในพื�นที�
ที�ทํางาน เพื�อป้องกนัการกลนืกนิอนุภาคสทีี�ปนเปื�อน
เขา้ไปกบัอาหารดว้ยผูท้ี�ทํางานควรลา้งและทําความ
สะอาดกอ่นที�ตนจะรับประทานอาหาร ดื�ม หรอืสบูบหุรี�
ทั�งนี� ไมค่วรทิ�งเศษอาหาร เครื�องดื�ม หรอื บหุรี�ไวใ้น
พื�นที�ทํางาน ซึ�งจะมฝีุ่ นละอองเกาะอยู่

ความปลอดภยัดา้นสิ�งแวดลอ้ม
1. ควรทําการลอกสอีอก เพื�อลดปรมิาณฝุ่ นที�เกดิขึ�น
2. ในบรเิวณที�มกีารลอกสอีอก ควรปิดดว้ยแผน่พลาสตกิ

หนา 4 มลิลเิมตร
3. การขดัควรทําเพื�อลดฝุ่ นของสนีอกพื�นที�ทํางาน

การทาํความสะอาดและการกาํจดั
1. อยา่งไรกต็าม พื�นผวิทั�งหมดในพื�นที�ที�ทํางานนั�น ควรมี

การดดูฝุ่ นและทําความสะอาดอยา่งทั�วถงึทกุวนัตลอด
ชว่งระยะเวลาของการขดัควรทําการเปลี�ยนถงุกรอง
สญุญากาศบอ่ยๆ

2. ผา้พลาสตกิควรทําการรวบรวม และทําการกําจัดพรอ้ม
กบัเศษฝุ่ นหรอืเศษชิ�นสว่นอื�น ๆ ทั�งนี� ควรทิ�งในถงัขยะ
ที�ปิดสนทิ และทําการกําจัดตามขั�นตอนการเก็บขยะตาม
ปกตใินระหวา่งที�มกีารการทําความสะอาด ควรใหเ้ด็ก
และสตรมีคีรรภอ์ยูห่า่งจากพื�นที�ที�ทํางานนั�น

3. สําหรับของเลน่ เฟอรน์เิจอร ์และเครื�องใชท้ี�เด็กใช ้ควร
มกีารลา้งทําความสะอาดหมด และควรลา้งใหส้ะอาด
กอ่นที�นํามาใชง้านอกีครั�ง

การเจยีรและการตดัขอบ (รปู I)

คาํเตอืน: อยา่ใชก้ารเจยีร/ตดัขอบกบังานเจยีรพื�น
ผวิ เนื�องจากลอ้เหลา่นี�ไมไ่ดถ้กูออกแบบมาสําหรับ
ใชก้บัแรงกดดา้นขา้งสําหรับการเจยีรพื�นผวินั�นหาก
ลอ้แตกและบาดเจ็บอาจเกดิขึ�นได ้

ขอ้ควรระวงั: สําหรับลอ้ที�ใชใ้นเจยีรขอบและการ
ตดันั�น อาจแตกหกัหรอืดดีกลบัไดห้ากมกีารโคง้งอ
หรอืบดิงอขณะใชง้านเครื�องมอืนั�น ๆ ในการเจยีร/
ตดัขอบทั�งหมด ใหทํ้าการเปิดของตวัป้องกนั โดย
จะตอ้งอยูห่า่งจากตวัของผูป้ฏบิตังิาน
ขอ้สงัเกต: การเจยีร/ตดัขอบดว้ยลอ้ประเภท 27 
จะตอ้งจํากดัไวเ้ฉพาะการตดัแบบตื�นและการบาก
เทา่นั�น — โดยมคีวามลกึนอ้ยกวา่ 13 มม. เมื�อเมี
การใชง้านลอ้ใหมใ่หทํ้าการลดความลกึของการ
ตดั/รอยบากใหม้ขีนาดเทา่กบัการลดรัศมขีองลอ้
เมื�อมกีารสกึหรอเกดิขึ�นโปรดดแูผนผังการใชง้าน
อปุกรณเ์สรมิและตวัป้องกนัสาํหรับขอ้มลูเพิ�ม
เตมิการเจยีร/ตดัขอบดว้ยลอ้ประเภท 41 ตอ้ปุกรณ์
ป้องกนัประเภท A

1. ปลอ่ยใหเ้ครื�องมอืทํางานไดอ้ยา่งเต็มความเร็วกอ่นที�
เครื�องมอืจะมกีารสมัผัสกบัพื�นผวิ

2. ใหใ้ชแ้รงกดขั�นตํ�าบนพื�นผวิการทํางาน เพื�อใหเ้ครื�อง
มอืสามารถทํางานไดด้ว้ยความเร็วสงูสําหรับอตัราการ
เจยีร/การตดั จะมอีตัราสงูสดุเมื�อเครื�องมอืทํางานที�
ความเร็วสงู

3. ทั�งนี� ผูใ้ชง้านอยูใ่นตําแหน่งที�สามารถเปิดลอ้ที�หนัออก
จากตวัผูใ้ชง้าน

4. เมื�อเริ�มการตดัและมรีอยบากเกดิขึ�นบนชิ�นงานแลว้ อยา่
ทําการเปลี�ยนมมุของการตดันั�นสําหรับการเปลี�ยนมมุนั�น 
จะทําใหล้อ้งอและอาจทําใหล้อ้เกดิการแตกหกัไดก้าร
ลอ้เจยีรขอบนั�น ไมไ่ดถ้กูออกแบบมาใหท้นทานตอ่แรง
กดดา้นขา้งที�เกดิจากการดดัแบบงอ

5. ใหนํ้าเครื�องมอืออกจากพื�นผวิการทํางานกอ่นที�จะจ
ทําการปิดเครื�องมอืนั�น ๆปลอ่ยใหเ้ครื�องมอืหยดุหมนุ
กอ่นที�จะวางเครื�องมอืลง

การใชง้านโลหะ
เมื�อทําการใชง้านเครื�องมอืที�เกี�ยวกบังานโลหะใหทํ้าการตรวจ
สอบใหแ้น่ใจวา่ไดเ้สยีบอปุกรณก์ระแสไฟตกคา้ง (RCD) ไว ้
แลว้ ทั�งนี� เพื�อหลกีเลี�ยงความเสี�ยงที�เกดิจากเศษโลหะนั�น ๆ
หาก RCD ทําใหแ้หลง่กําเนดิไฟฟ้าขดัขอ้ง ใหนํ้าเครื�องมอืไป
ที�ตวัแทนที�ไดรั้บอนุญาตจาก DEWALT  ตรวจสอบ

 � คําเตือน: ในสภาวะการทํางานที่เข้มข้น เมื่อทํางาน
กับโลหะ ฝุ่นที่เป็นสื่อกระแสไฟฟ้าอาจสะสมอยู่
ภายในตัวเครื่องสิ่งนี้อาจส่งผลให้ฉนวนป้องกันใน
เครื่องเกิดการเสื่อมสภาพ และอาจเสี่ยงต่อการเกิด
ไฟฟ้าช็อตได้

อยา่งไรกต็าม เพื�อหลกีเลี�ยงการสะสมของเศษโลหะภายในตวั
เครื�อง ทางเราแนะนําใหทํ้าความสะอาดชอ่งระบายอากาศเป็น
ประจําทกุวนัเกี�ยวกบัการบาํรงุรกัษา

การตดัโลหะ
สาํหรบัการตดัโดยใชใ้บตดัน ั�น ใหใ้ชอ้ปุกรณป้์องกนั
ประเภท A เสมอ
เมื�อทําการตดัแลว้ ใหใ้ชแ้รงกดปานกลาง โดยทําการปรับให ้
เขา้กบัวสัดทุี�ตอ้งการจะตดั อยา่ทําการออกแรงกดลงบนจาน
ตดั เอยีง หรอืเขยา่เครื�องตดั
อยา่ทําการลดความเร็วของจานตดั โดยใชแ้รงกดดา้นขา้ง
ทั�งนี� เครื�องจะตอ้งทํางานในลกัษณะการบดอยูเ่สมอมฉิะนั�น 
อาจจะเกดิอนัตรายจากการผลกัออกของเครื�องมอือยา่ง
ควบคมุไมไ่ด ้และเกดิจากบาดแผล
เมื�อตอ้งการตดัโปรไฟลแ์ละแทง่สี�เหลี�ยม ควรเริ�มจากหนา้ตดั
ที�เล็กที�สดุ

การเจยีรแบบหยาบ
หา้มใชจ้านตดัแบบหยาบใหใ้ชต้วัป้องกนัประเภท B 
เสมอ
การตดัแบบหยาบที�ดทีี�สดุจะเกดิขึ�นเมื�อตั�งเครื�องไวท้ี�มมุ 30° 
ถงึ 40°โดยเคลื�อนยา้ยเครื�องไปมาดว้ยแรงกดในระดบัปาน
กลางการดําเนนิการดว้ยวธินีี� ช ิ�นงานจะไมร่อ้นเกนิไป ไม่
เปลี�ยนส ีและไมเ่กดิรอ่ง
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หนิตดั
ควรใชเ้ครื�องมอืสาํหรบัการตดัแบบแหง้เทา่น ั�น
สําหรับการตดัหนิ ควรใชใ้บตดัเพชร ทั�งนี�การใชง้านเครื�องมอื
จะตอ้งมหีนา้กากป้องกนัฝุ่ นแบบพเิศษเทา่นั�น

คาํแนะนําในการทาํงาน
ใชท้าํงานดว้ยความระมดัระวงัเมื�อตดัชอ่งในผนงั
โครงสรา้ง
สําหรับชอ่งในผนังโครงสรา้งจะขึ�นอยูก่บัระเบยีบขอ้บงัคบั
เฉพาะของแตล่ะประเทศจะตอ้งปฏบิตัติามกฎขอ้บงัคบัเหลา่
นี�ในทกุสถานการณก์อ่นที�จะเริ�มทํางาน ควรปรกึษาวศิวกร
โครงสรา้ง สถาปนกิ หรอืหวัหนา้งานกอ่สรา้งที�รับผดิชอบกอ่น

การบาํรงุรกัษา
เครื�องมอืไฟฟ้า ออกแบบมาเพื�อใหส้ามารถใชง้านไดอ้ยา่ง
ยาวนานโดยมกีารบํารงุรักษานอ้ยที�สดุ การทํางานที�สรา้ง
ความพงึพอใจอยา่งตอ่เนื�องจะขึ�นอยูก่บัการดแูลรักษาที�
เหมาะสมและการทําความสะอาดอยา่งสมํ�าเสมอ

คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดร้บับาด
เจ็บรนุแรง ตอ้งปิดเครื�องมอืและถอดปล ั�กออก
จากแหลง่จา่ยไฟกอ่นทาํการปรบัต ั�ง หรอืถอด/
ตดิต ั�งอปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิใดๆ ทกุ
คร ั�ง การเผลอเปิดเครื�องโดยไมไ่ดต้ั�งใจอาจเป็น
สาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

แปรงถา่นแบบสปรงิ
ทั�งนี� มอเตอรจ์ะถกูปิดอยา่งอตัโนมตัเิพื�อระบวุา่แปรงถา่นใกล ้
จะหมดสภาพ และเครื�องมอืจําเป็นจะตอ้งไดรั้บการซอ่มบํารงุ
แลว้อยา่งไรกต็าม ผูใ้ชไ้มส่ามารถซอ่มแซมแปรงถา่นไดใ้หนํ้า
เครื�องมอืนั�นไปที�ตวัแทนซอ่มที�ไดรั้บอนุญาตจิาก DEWALT 

การหลอ่ลื�น
ไมจํ่าเป็นตอ้งใชก้ารหลอ่ลื�นเพิ�มเตมิกบัเครื�องมอืไฟฟ้านี�

การทาํความสะอาด 

 �  คาํเตอืน: อนัตรายจากไฟฟ้าดดูและอนัตราย
เชงิกล ตดัการเชื�อมตอ่อปุกรณไ์ฟฟ้าจากแหลง่
จา่ยไฟกอ่นที�จะทําความสะอาด 

คาํเตอืน: เพื�อใหแ้น่ใจถงึการทํางานที�ปลอดภยั
และมปีระสทิธภิาพ คณุจะตอ้งดแูลใหเ้ครื�องมอื
ไฟฟ้าและชอ่งระบายอากาศสะอาดอยูเ่สมอ 
คาํเตอืน: หา้มใชต้วัทําละลายหรอืสารเคมทีี�มี
ฤทธิ�รนุแรงอื�นๆ ในการทําความสะอาดชิ�นสว่นที�
ไมไ่ดเ้ป็นโลหะของเครื�องมอื สารเคมดีงักลา่วจะ
ทําใหว้สัดทุี�ใชใ้นชิ�นสว่นดงักลา่วออ่นตวัลง 
ใชผ้า้ชบุนํ�าหมาดๆ และสบูท่ี�มฤีทธิ�ออ่นเทา่นั�น 
หา้มปลอ่ยใหข้องเหลวเขา้ไปที�ดา้นในของเครื�อง
มอื หา้มแชส่ว่นใดสว่นหนึ�งของเครื�องมอืลงในไป
ของเหลว 

ทั�งนี� ชอ่งระบายอากาศสามารถทําความสะอาดไดโ้ดยการใช ้
แปรงแหง้และออ่นนุ่มที�ไมใ่ชโ่ลหะ และ/หรอืเครื�องดดูฝุ่ นที�

เหมาะสมกบัการใชทํ้าความสะอาดหา้มใชนํ้�าหรอืนํ�ายาในการ
ทําความสะอาดใหทํ้าการสวมอปุกรณป้์องกนัดวงตาที�ไดรั้บ
การรับรองและหนา้กากกนัฝุ่ นที�ไดรั้บอนุญาตเทา่นั�น

การทาํความสะอาด 

 �  คาํเตอืน: อนัตรายจากไฟฟ้าดดูและอนัตราย
เชงิกล ตดัการเชื�อมตอ่อปุกรณไ์ฟฟ้าจากแหลง่
จา่ยไฟกอ่นที�จะทําความสะอาด 

คาํเตอืน: เพื�อใหแ้น่ใจถงึการทํางานที�ปลอดภยั
และมปีระสทิธภิาพ คณุจะตอ้งดแูลใหเ้ครื�องมอื
ไฟฟ้าและชอ่งระบายอากาศสะอาดอยูเ่สมอ 
คาํเตอืน: หา้มใชต้วัทําละลายหรอืสารเคมทีี�มี
ฤทธิ�รนุแรงอื�นๆ ในการทําความสะอาดชิ�นสว่นที�
ไมไ่ดเ้ป็นโลหะของเครื�องมอื สารเคมดีงักลา่วจะ
ทําใหว้สัดทุี�ใชใ้นชิ�นสว่นดงักลา่วออ่นตวัลง 
ใชผ้า้ชบุนํ�าหมาดๆ และสบูท่ี�มฤีทธิ�ออ่นเทา่นั�น 
หา้มปลอ่ยใหข้องเหลวเขา้ไปที�ดา้นในของเครื�อง
มอื หา้มแชส่ว่นใดสว่นหนึ�งของเครื�องมอืลงในไป
ของเหลว 

คาํเตอืน: อยา่ใชใ้บขดัที�หมดอาย ุ(EXP) ตามที�
มเีครื�องหมายระบไุวท้ี�บรเิวณใกลศ้นูยก์ลางลอ้ 
(ถา้มใีห)้สําหรับลอ้ที�หมดอายนัุ�น มแีนวโนม้ที�
จะระเบดิและทําใหเ้กดิอนัตรายจากการบาดเจ็บ
สาหสัไดสํ้าหรับการเกบ็ลอ้ขดัใหเ้กบ็ไวใ้นพื�นที�
แหง้ โดยไมม่อีณุหภมูหิรอืความชื�นสงูเกนิไปให ้
ทําลายลอ้ที�หมดอายหุรอืชาํรดุที�ไมส่ามารถใช ้
งานได ้

ปรกึษาตวัแทนจําหน่ายของคณุเกี�ยวกบัขอ้มลูเพิ�มเตมิเกี�ยว
กบัอปุกรณเ์สรมิที�เหมาะสม 

แผนภาพของอปุกรณเ์สรมิ

สงูสดุ[มม.] [มม] ตํ�าสดุ
การหมนุ 

[ตํ�า
สดุ-1] 

ความเร็ว
รอบนอก 
[m/s]

ความ
ยาวของรู
เกลยีว
[มม.]

D b d

d

D
b

100 6 22,23 12,000 80 -

125 6 22,23 12,000 80 -

D 100 - - 12,000 80 -

125 - - 12,000 80 -

D

d

b
75 30 M10 12,000 45 16.0

D
100 12 M10 12,000 80 16.0

125 12 M10 12,000 80 16.0
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การปกป้องสิ�งแวดลอ้ม

w
แยกเก็บ  ผลิตภัณฑ์ซึ่งได้รับการทําเครื่องหมาย
โดยใช้สัญลักษณ์นี้จะต้องไม่ได้รับการกําจัดรวมกับ
ขยะในครัวเรือนปกติ  
ผลิตภัณฑ์ประกอบด้วยวัสดุที่สามารถนํากลับมา

ใช้ใหม่หรือรีไซเคิลได้ ทําให้ความต้องการวัตถุดิบลดลง 
โปรดรีไซเคิลผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าตามข้อกําหนดท้องถิ่น  คุณ
สามารถดูข้อมูลเพิ่มเติมได้ที่ www.2helpU.com 

บรกิารหลงัการขายและการ
ซอ่มแซมผลติภณัฑ์
ศนูยบ์รกิาร DEWALT ของเราประกอบไปดว้ยบคุลากรที�ได ้
รับการฝึกอบรมมาเป็นอยา่งดใีนการใหบ้รกิารผลติภณัฑท์ี�
มปีระสทิธภิาพและไวว้างใจไดแ้กล่กูคา้ อยา่งไรกต็าม เรา
จะไมรั่บผดิชอบใดๆ หากคณุซอ่มแซมผลติภณัฑก์บัศนูย์
บรกิารที�ไมไ่ดรั้บการอนุญาตจากเรา คณุสามารถด ูที�ตั�งของ
ศนูยต์ดิตอ่ ไดจ้ากแผน่พับในบรรจภุณัฑข์องผลติภณัฑแ์ละ
ตดิตอ่เราไดผ้า่นสายดว่น เว็บไซตห์รอืโซเชยีลมเีดยีเพื�อ
คน้หาศนูยบ์รกิาร DEWALT ซึ�งอยูใ่กลค้ณุมากที�สดุ
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แผนภาพอปุกรณส์าํหรบัการเจยีรและการตดั
ประเภทของ
อปุกรณเ์สรมิ อปุกรณเ์สรมิ คาํอธบิาย วธิกีารใสเ่ครื�องเจยีร

อปุกรณป้์องกนั
ประเภท B

แผน่เจยีรตรง
กลางแบบหด

อปุกรณป้์องกนัประเภท B

หนา้แปลนรองรับ

ลอ้กลางแบบหดประเภท 27 

หนา้แปลนล็อคแบบเกลยีว

ลอ้พนัง

ลอ้ลวด

ลอ้ลวดพรอ้ม
น็อตเกลยีว

อปุกรณป้์องกนัประเภท B

ลอ้ลวด

แผน่รอง/
แผน่ขดั

อปุกรณป้์องกนัประเภท B

แผน่รองแบบยาง

แผน่ขดั

น็อตยดึแบบเกลยีว
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แผนภาพอปุกรณส์าํหรบัการเจยีรและการตดั
ประเภทของ
อปุกรณเ์สรมิ อปุกรณเ์สรมิ คาํอธบิาย วธิกีารใสเ่ครื�องเจยีร

อปุกรณป้์องกนั
ประเภท A

แผน่ตดัอฐิ 
แบบเชื�อมตดิ

กนั อปุกรณป้์องกนัประเภท A

หนา้แปลนรองรับ

ลอ้แบบตดั

หนา้แปลนล็อคแบบเกลยีว

ใบตดัโลหะ 
แบบเชื�อมตดิ

กนั

อปุกรณป้์องกนั
ประเภท A 

ลอ้ตดัเพชร

ไมม่อีปุกรณ์
ป้องกนั 

แผน่ลวด
พรอ้มน็อต

เกลยีว แปรงลวด

อนัตราย: หา้มใชสํ้าหรับตดัไมห้รอืแกะสลกัไม ้
อยา่ใชใ้บมดีที�มฟัีนทกุชนดิ การบาดเจ็บสาหสั
อาจสง่ผลใหเ้กดิ
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